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A francia komédia.
Budapest, szeptember 20.

(v.) H urrá ! A francia köztársaság döntő 
csatát nyert az éjjel. Csapatai felvonultak, 
körülvették az ellenséges erődöt s megkezd
ték vitézül, halálra szántan az ostromot. S 
ekkor —  a világtörténelemnek vannak ilyen 
ismétlései —  ekkor megtörtént ugyanaz, amit 
Bazaine csinált Metzben ezelőtt huszonnyolc 
esztendővel: az ellenség kardcsapás nélkül 
megadta magát. Mely dicsősége a francia 
lobogónak, mely halhatatlan diadala a köz
társaság fegyvereinek 1 Valahára egy nyert 
csata 1 Valahára egy vár, amely francia fegy
verek előtt kapitulál 1 Helyre van immár ütve 
a szedáni csorba; s amelyre oly sóváran 
vágyakozott a francia nemzet, a gloire verö- 
fénye beragyogja újra honát.

Az ellenség pedig, aki ilyetén módon 
m egadta magát, senki más, mint Guérin ur, 
a Chabrol-utcai bérerödnek höslelkü parancs
noka. Ma hajnalban négy órakor történt a 
kapituláció. Érdekes alkudozások előzték meg 
a nevezetes műveletet. Guérin ur nem kapi
tulált ingyen. Voltak neki feltételei is, amiket 
Franciaországnak teljesítenie kellett. Azt köve
telte először is, hogy csak öt magát csukják 
el, de társai vonulhassanak el szabadon: 
megadták neki. Továbbá azt kötötte ki, hogy 
a köztársaság civilhatalmának nem adja meg 
magát, hanem csakis a francia hadseregnek: 
belenyugodtak ebbe is. Talán észre se vették 
azt a maliciózus megkülönböztetést a köz
társaság és a hadsereg között. Pedig érdemes 
lett volna észrevenniök.hiszGuérin ur ugyanazt 
cselekedte meg, amit a tábornokok s ezek
nek parancsára a rennesi hadbirák miveitek 
a francia semmitöszékkel: a szeme közé 
vágta a polgári respublikának a katonai gög 
inzultusait. A polgári respublika pedig zsebre- 
vágta ezt a fitymáló szidalmazást akkor is, 
most is. Zsebrevág az már mindent. Pocsékká 
lett az önérzete. Rohamos züllés lett az ö

T  Á  R  C A .

Wágner Sándor a Nsmzsli Szalonban.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : L yka  K ároly,

Hála a Magyar Tudományos Akadémia gon
dosságinak, hazánk művészetének története még 
mindig vár a uiegirójára és kiadójára. S az Aka
démiától ugyan várhat rá ítéletnapig.

Ez a pénzos korporáció nyilván úgy véle
kedik, hogy a művészet fölösleges cicoma és 
éppen nem jellomzö valamely nemzet kultúrájára, 
vérmérsékére, eszej írására. így gondolkodik min
den nyárspolgár s tehát az Akadémia is. Aki 
olyan könnyelmű, hogy időjét a mi művészetünk 
iránt való érdeklődésre pazarolja, ám próbálja 
meg, olvassa át a Nemzeti Muzeum hirlaposztá- 
lyában azt a sok száz újságot, amiknek hasáb
jain egy-egy művészeti hir napvilágot látott. 
De az olyan perverz mulatságban, mint amilyen 
a műtörténettel való foglalkozás, senkit sem 
támogathatnak az Akadémiának ily crkölcstelen- 
ségro immár képtelen öreg urai.

Szerencsére néhány filiszteuson kívül senki 
sem gondolkozik igy széles Magyarországon, csak 
éppen az Akadémia. S ezzel a bölcsek hivatalos 
testületé az egyéniség oroszlanbőrót húzta ma
gára. A többi ember némi figyelmet tanúsít 
mégis az iránt, amit a mi fajunkból kisorkedt 
művészek nlkottak. A többi emberek ugyanis 
egy magyar remekműben az egész táj glóriáját 
üdvözlik'. Itt-ott, egy-egy kiállításon engedhetik

fátuma. Dreyfust nem  merte fölmenteni, 
Guérint nem merte karhatalommal a jogrend 
korlátái közé szorítani. Ott fetreng a nya
valyás opportunizmus m ocsarában s inkább 
megfullad benne, csak ne kelljen kijönnie s 
fürdőt vennie, amely felüditené, megedzené 
és megtisztítaná.

S mialatt a Chabrol-utcai erődnek gro
teszk svihákja ilyen módon packázott hazá
jával, azalatt megindult a Luxembourg-palotá- 
ban a honárulási pör a rojalista összeeskü
vők ellen. Ebből a perből az derül ki, hogy 
a köztársaság olyan m int a szúvas gerenda: 
nem tudni, melyik percben szakad le. Nem 
is élet már az többé, amit folytat, hanem 
nyomorult tengödés csupán. Ki is múlt 
volna már réges-rég, ha nem  olyan mód 
nélkül pipogyák az örökségére leskelödö pre- 
tendensek. Ha ezek jobban kívánnák a trónt, 
mint a hogy a saját becses irhájukat féltik, 
már felfordult volna mindenestül a köztársa
ság. Olyan nyomorultul gyáva, olyan kimond
hatatlanul silány ez a respublika, hogy 
ellenfeleinek élhetetlensége mentette meg eddig 
is az enyészettől. Ha akadna, aki fel merné 
rúgni, legott szerteomlanék. S ha máig nem 
akadt, ki tudja, holnap nem akad-e láb, 
amely erre vállalkozik? Például ha Guérin ur 
császárrá akart volna lenni, csak ki kellett 
volna rohannia rögtönzött erődjéből. Ha ke
resztültör a rendőrkordonon, akkor hozzá
csatlakozik a párisi csőcselék s ezzel elsétál
hat vala szépen az Elyséebe, ahol a szegény 
Loubet bóbiskol, ott aztán kijelenthette volna, 
hogy a nép akaratából ezentúl ö az ura 
Franciaországnak. Ha mindezt megcselekszi, 
ugyan ki szegült volna ellene? Bizony ha 
túléli ezt a válságot a köztársaság, akkor 
állítson szobrot G uérinnek: mert csakis ennek 
a fráternek egy becsvágyó elhatározásán 
múlt, hogy nem  szenderült jobblétre a mos
tani államrend.

De vájjon tuléli-e mostani válságát a 
köztársaság ? Két borzasztóan erős áramlat

meg maguknak ezt a perverz fényűzést. Egy ki
csit belepillanthatnak abba, hogy mi forr a ma
gyar művészek agyában, minő érzések futják át 
egyéniségüket, mi lelkesíti őket, minő ügyes a 
kezük járása. Szóval nyomról-nyomra megösmer- 
kedhetnek a jolennol, annak művészi kifejezései
ben. De a mtilt zárt könyv, sőt még csak nőm is könyv, 
mert hisz ilyet nem készittot az Akadémia. Az ifjú 
müvészgeneráció készen, minden előzmény nél
kül pattan a közönség elé. Hol van a gyökere? 
IIol vannak az előkészítők, az úttörők, az irányí
tók? Senki sem tud erről semmit a közönség 
körében. A jelen el van vágva a múlttól. A múlt 
művészei meghaltak, vagy igen megöregedtek, a 
legtöbbjük — igen kevesen vannak — egy-egy 
fejozeto a mi művészetünk történetének. Ők las
san visszahúzódnak a jelenből, vissza az egyre 
sötótobbé váló múltba, lassankint semmit sem 
látunk már belőlük. Az Akadémia, amelyet kü
lönben fölizgat minden régi cserép, a régi művészt 
kiásatlan hagyja a feledés temetőjében. Csúnya 
dolog, hozzá még egy csöppet sem hazafias.

Do vannak más emberek is, nem-akadémi
kusok. Nékik köszönjük, hogy egyéb híján oly
kor gyűjteményes kiállításban, képsorozatokban 
látunk egy-ogy fejozetet a mi művészetünk tör
ténetéből. A Képzőművészeti Társulat most állít 
össze egyet: a Barabás-kiállitást. A Nemzeti Sza
lon már két ily históriai tárlatot is rendezett: 
a Markóékét és a ma megnyíló Wágner Sándorét.

Történeti tárlatnak veszszük a Wágner 
Sándor nyolcvanhét müvének kiállítását, bar a 
megteremtőjük hál’ isten jó egészségben él, mi 
több, aktív tanára a bajor királyi képzőművé
szeti akadémiának. Ott láttam szép magas alak
ját a Nemzeti Szalonban, arcának frissesége,

Lapunk mai száma tizenhat otdaL

küzd benne egymással. A reakció minden 
eszközével dolgozó monarkizmus és a forra
dalom m inden fegyverével felszerelt radika
lizmus. A két véglet, a két kérlelhetetlen el
lentét. A józan haladásnak elve, a liberaliz 
mus megörlödött e két malomkő között. Neki 
alig ju t többé szerep ebben a viadalban. 
Hogy közvetítsen, arról lekésett; hogy fé
kezzen, ahhoz nincsen már elegendő ereje. 
Bármelyike győz az egymással dulakodó 
ellentéteknek, diadalszekere legelőször is 
ezen a középső állásponton fog végig 
gázolni. Úgy látjuk, a kérdés immár csak 
az, kinek ju t osztályul a züllö köztár
saságnak öröksége? A reakciónak-e, amely a 
monarkista mozgalom spanyolfala mögé rej
tőzik? Avagy a társadalmi felforgatás áram
latának, amely a radikális forradalom táborát 
dom inálja? Mindkét esetben végzetes viharok 
kerekednek Franciaországban, viharok, ame
lyeknek pusztító erejét érezni fogja egész 
Európa.

S mindez könnyen meg lett volna előz
hető, ha a Dreyfus-ügyben a köztársaság jól 
megveti a lábát a jogérzet és a polgári ön
tudat talaján s nem áldozza fel lelkiismeretét 
az expanzív katonai szellem erőszakoskodó 
dölyfének. Ennek az erőpróbának az ered
ményétől függött minden. Ha a köztársaság 
azt a kardot, amelyet a hadsereg vezetői dob
tak az igazságnak mérleg-serpenyőjébe, eltöri 
az elvetemült tábornokok hátán, akkor helyre
áll tüstént a régi rend és a megjuhászodó 
szoldateszka visszavonul szégyenkezve ama 
joghatárok közé, amelyeket az alkotmány 
jelölt ki számára. De a köztársaság térdet 
hajtott ama kard előtt s megcsókolta. Ezzel 
megalázta és meggyalázta magát s ország
világ színe előtt meggyónta gyöngeségét. A 
többit majd elvégzi a fátum biztatás nél
kül is.

Egyazon éjszakán nyílt meg a Dreyfus bör
tönének s a Guérin bo’nózatos várának ka
puja. Ez a köztársaság nem tudott sem a

életteljes szino meghazudtolja hófehér haját. 
Eleven, üde, ruganyos n a  is, akár tiz-tizenkét 
évvel ezelőtt, amikor naponkint láttam a mün
cheni akadémia nagy bejárójában. Ott notabene 
pörge magyar kalapot viselt, sőt emlékszem, 
hogy jó magyar csizmába szorult a magyaros 
iticx, a sétnpálcáján pedig egy pici magyar fokos 
volt a fogantyú. Wágner Sándor ma is oly fia
talos, mint akkor, amikor igy láttam, dorék ma
gyar gúnyában. Á képek azonban, amiknek kö
rében a mester ma látogatóit fogadta, a magyar 
műtörténetbe tartoznak. Nem a jelenéi. A 
múlt levegője tapadt rájuk, okiratai annak a 
kornak, amely egy sor kiváló magyar tehetség
gel ösmort-tte meg a világot. A dátum, amelybe 
o képek körében vissza kell helyezkednünk: a 
Benczúr, Lietzenmayer, Munkácsy, Böhm, Mészöly 
kora. Nálunk ez összeesik az alkotmány vissza- 
állitésának s az utána kezdődött nemzeti folpezs- 
dülésnek korával. A művészet történetében össze
esik a Piloty-iskola uralkodásával. Wágner benn 
gyökerezik mind a kettőben. Erős magyar érzése 
és szívós fajszoretete hozzáköti amahhoz; elő
adási módja, művészi hitvallása, kezojárása 
emehhez.

Hogy talpig magyar, azt nem koll külön 
kiemolni azok elölt, akik ezt az érdekes kiállítást 
megnézik. A Hortobágy, a debreceni vásár, a 
Pelőfi-költomények illusztrátora ő. Valaki azt 
mondaná: mért lett tehát bajor állampolgár, ha 
olyan igaz magyar vér csörgedezik ereiben ? Erre 
megfelelt Wágner maga:

— Mog akartam tartani — úgymond — a 
magyar honpolgári eimet, de nem engedték. Pe
dig én nem akartam kilépni a niBgyar honos
ságból. Do azt hittem, többet használhatok ha-
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maga igazságtalanságáért, sem a maga igaz
ságáért férfiasán helyt állani. Ennyi fél- 
szegséget nein bocsát meg n  népek ne- 
mézise.

belföld.
M a g y a r o r s z á g -  P a r i s b a n .  Lukács Béla, a párisi 

kiállítás maaryar osztályának kormánybiztosa a párisi 
kiállítás vezetőségét tudvalevőleg értesitotto arról, 
hogy a párisi lapok budapesti tudósításai túlzott és 
alaptalan híreket közöltek a magyarországi állítóla
gos mozgalomról. Lukács Béla úgy a miniszterelnök, 
mint a kereskedelmi miniszter nevében kijelentette 
nkkor, hogy súlyt helyeznek arra, hogy Magyaror
szág a párisi kiállításon ne csak résztvesryen, hanem 
méltó módon is helyet foglaljon a nemzetek verso- 
nyébon. Erre az értesítésre Picard, a párisi kiállí
tás francia vezérkormánybiztosa távirattal felelt, 
amelyben mély köszönetének tolmácsolását kéri el
juttatni a miniszterelnöknél és kereskedelmi mi
niszternél.

Mog voltunk győződve — úgymond a sür
gönyben — hogy számíthatunk a magyar 
nemzet és közvélemény bölcseségére. Hasonló 
megnyugtató nyilatkozatokat kaptunk a világ 
minden tájékáról; folytatjuk tehát a munkát 
a béke és haladás érdekében.
Hasonló köszönő telegrammot küldött a párisi 

kiállítás vezérigazgatója is Lukács Bélának és tudatja 
vele azt is, hogy a kiállítás egyik palotája mar el
készült és pedig a vizi-, vasúti- és középitkezési pa
lota, melyre nézve a területkiosztás az egyes nem
zetek közt már holnap megkezdődik.

A n k é t  a t e l e p í t é s i  ü g y b e n .  A  földmivelésügyi 
minisztériumban még az őszszel nagyobb értekezlet 
lesz, amelyen a telepítési s az ezzel összefügtrő 
egyéb kérdéseket fogják megvitatni. Az ankét elé 
az általános kérdéseken kívül a magántelepitésre, az 
állami telepítésre és a parcellázásra vonatkozó kérdő
pontokat is terjesztenek, amelyek úgyszólván kime
rítik mindazt, ami a nagyfontosságu ügyben meg
beszélés tárgya lehet.

A miniszter az országos gazdasági egyesületen 
és az erdél.vrészi gazdasági egyesületen kívül a kö
vetkezőket hívta m e g  a z  é r t e k e z l e t r e  :

Gróf Andrássy Sándor, gróf Apponyi Albert, 
Asbóth János. Babics József, gróf Bánffy György, 
Bartha Miklós, Barta Ödön, Baross Károly, gróf 
Batthyány Tivadar, Bedő Albert, dr. Beksics Gusz
táv, Bernáth István, gróf Bethlen Pál, Berzeviczy 
Albert. Blaskovics Ferenc, öujanovics Sándor, 
gróf Csáky Sándor, Dessewffy Aurél, Dessewffy 
Sándor püspök, Ecsery Lajos, herceg Esterházy 
Miklós, Fejér Miklós, 1 oreter Géza, dr. Gaál Jenő, 
Gajári Ödön, dr. Győrffv Gyula, báró Harkányi 
János, Hegedűs Loránd, Hieronymi Karoly. Hoitsy 
Pál, dr. Inczédy Pál. Jeszenszky Ignác, báró Jósika 
Sámuel, Justh Ferenc. Justh Gyula, gróf Károlyi 
Sándor, gróf Karnisa Viktor, Kossuth Ferenc. Kris- 
tóffy József, dr. Láng Lajos, Lippich Gusztáv,

zám művészetének, ha mint tanár működhetem 
az európai nevű bajor .akadémián és segíthetem, 
támogathatom a magyar fiukat is. Nem volt más 
választás. Vagy visszatérek hazámba s leteszem 
az ecsetet, vagy pedig a külföldi akadémián ma
gyar szívvel dolgozom idegen cégér alatt a ma
gyar művészetért.

Wagneren csakugyan semmit sem változ
tatott a bajor polgári hitlevél. Amiről álmodozott, 
hogy meg kellene festeni s amit azután meg is 
festett, nagyobbára magyar történelem, magyar 
nép. S abban a korban, sőt még ma is, egyebet 
nem vártak magyar művésztől. Még irodalmunk 
sem tőrül metszett magyar a formáiban, az elő
adásában, hogyan lett volna azzá a festészet, 
amelynek semmi, de semmi hagyomány nem 
szolgált talajul. Abban az időben s még ma is a 
fiatal művész a külföld mestereinél keresett okta
tást. S ki oly erős, hogy el no szédítené a világ
járó művészeti szellem, legyen az éppen német, 
vagy akár francia. Mint ahogy ma a francia 
művészet hat festészetünkre és szobrászatunkra 
s az angol a müiparunkra, úgy hatott akkor a 
német, jobban mondva a müncheni szellőm. 
Piloty iskolája kinyilatkoztatás számba ment, 
mindenki dicsőítette a merész realista úttörőt, 
aki életet adott, szint adott, drámaiságot adott 
az Overbeckek, Corneliusok skelétummá nyúzott 
művészete után. Ne tessék azon mosolyogni, hogy 
Pilotyt realista úttörőnek mondottuk. Nem a mi 
véleményünk ez: a kortársaké. Amikor Piloty 
fellépett s jeles tanítványokat nevelt magának 
(köztük Wagnert is), a kritika okosabb része 
elszédült és a természethez való nagyszerű 
visszatérést, a realizmus diadalát hirdette, akár 
csak mi a fiatalabb korunkban, Bastien-Lcpago 
föltuntekor, kissé idősb kritikustársaink pedig a 
barbizoniak megjelenésekor. Bizony akkor a világ 
a Pilotv művészetét realizmusnak, a természethez

Lukács Antal, Lukács György, gróf Mailáth József, 
Makfa’.vav Géza. dr. Mandello Gyula, Miklós Ödön, 
Molnár Viktor, Nedeczey János, örley Károly, Pal- 
lavicini Ede őrgróf, Pnpp Géza, Purgly Sándor, 
gróf Ráday Gedeon, Rákosi Jenő, Rónay Jenő, 
báró Rudn.vánszky József, Sándor János, Semsey 
László, Szabó Imre, Szabó József, gróf Szapáry 
Gyula, gróf Széchenyi Imre, gróf Széchenyi Sándor, 
Szilassy Zoltán, Szilv Pongrác, gróf Teleki József, 
gróf Tisza István, Ugrón Gábor, Vadnay Andor, 
gróf Wass Béla, Végh Arthur, Vészi József, Zeyk 
Dániel, gróf Zselénszky Róbert.

P á r t é r t e k e z l e t .  A függetlenségi és 48-as Ugron- 
párt, helyesebben mondva, Ugrón Gábor elvbarátai, 
ma délelőtt a pártvezér lakásán értekezletet tartottak. 
Az értekezleten a párt elnökének, Bartha Miklósnak 
távollétében Ugrón Gábor elnökölt. Az értekezlet 
elhatározta, hogy a párt Ugrón Gábor vezetése alatt 
tostüietileg jelenik meg október 6-án Aradon, n vér
tanuk sírjára koszorút tesz és ez alkalomból felhívja 
elvbarátait, hogy Aradon minél számosabban meg
jelentnek, másrészt, hogy az ország legkisebb köz
ségében is gyászünnepeket rendezzenek.

KÜLFÖLD.
A i  o sztrák  v á lság . A bankprivilégium 

meghosszabbítása elintézett dolog lévén, a Thun- 
kabinet most már abban a helyzetben van, hogy 
a kiegyozés hátralevő részét is elintézze a 14. §. 
alapján, s azzal betöltötte misszióját és — el
mehet. Ez az, amit Ausztriában minden oldalról 
várnak és ez lesz a kiinduló és fordulópontja 
az osztrák belpolitikának. Uj kormányt sürget
nek mindenfelől, nevezetesen a csehek részéről, 
akik jobboldali pártminisztériumot akarnak, nem 
pedig hivatalnokminisztériumot Pedig az átme
neti korszakra, amely alatt a nyelvkérdésben 
való megegyezésnek kell végbemennio, más, mint 
hivatalnok-minisztérium alig is képzelhető.

A válságot a Národni Listy mai esti lapjá
nak Válság előtt cimü következő cikke jelzi:

Gyermekes bujósdi volna az, ha a jelenlegi 
miniszterválság tényét titkolni akarnók. Tény az, 
hogy a válság még nem lépett akut stádiumba, 
de ai akut válság küszöbön ált. A Thun-miniszté- 
rium nem ragaszkodik a tárcához. Ezt bizonyí
totta a Tliun-kormány Széli Kálmánnak hivatalba 
lépése alkalmával, úgyszintén ez év junius havá
ban a magyar kormánynyal támadt konfliktus 
alkalmával és egyenest be fogja bizonyítani a 
közelebbi időben is.

A Thun-kormány határozott feladatra vállal
kozott és a legsúlyosabb viszonyok közepeit, 
amilyenek Ausztriában még soha sem is voltak, 
a legnagyobb feláldozással teljesítette ezt a fel
adatot.

Báró Chlumetzkynek Iscblbe hivatása az 
obstrukeiós pártokban azt a vérmes reményt 
élesztette, hogy fel fogják áldozni nekik a ka
binetet. Az obstrukoió azóta még inkább meg

váló visszatérésnek mondotta. Ma mi nem tart’uk I 
s ez azt bizonyítja, hogy a realizmus fogalma 
épp úgy változik, mint minden más jelszó. Wág- 
ner épp oly mohón fogadta magába ezt az akkor 
modem csatakiáltást, akár a mi ifjú művészeink 
a szeces-zionistákét. Szabadulást és üdvösséget 
láttak ebben a jelszóban s becsületesen iparkod
tak azt győzelemre segíteni. Wágner is, a maga 
módjára. Legrégibb korszakában a história von
zotta, hisz ezzel a tómával nyert mestere is me
rész iitközetekot és ez n téma mélyen benn lako
zott magyar szivében. Nagy drámai jeleneteket 
választott ki magának : Zápolya ós Izabella 
búcsúját, Mátyás diadalát Holubár felett, Dugó- 
vics Titusz hősi halálát. Velük híven elta
lálta a kor történeti Ízlését. Később, amikor a 
nagy történeti látványosságok iránt megcsappant 
az érzék, a magyar népólot foglalta le egész sze- 
retetét. A Hortobágy csikósa, a tősgyökeres ma
gyar városok vásári jeienotei kerültek ábrázo
lásra. I)e a régibb művészi törekvések elébuk- 
kannak o témákon keresztül: mozgalmak, zsi
bongó élet elbeszélése, die Lust tum fabuliereti 
érzik ki belőlük. Ennek köszöni azt is, hogy 
nagy hírnévre tett szert az illusztrátorok közt. 
Jellomzi ezt a drámai és elbeszélő művészetet, 
hogy majdnem minden képviselője messzi földön 
híres illusztrátor is egyúttal: Bonczur, Lietzon- 
mayer, Gábriel Max, Closs és mások. Ilyen 
Wágner Sándor is, aki ezt a kiváló tulaj
donságát főképp egy Spanyolországot bemu
tató nagy diszinüben, azután Petőfi illusztrá
lásánál érvényesíti. Do minden képében van 
valami az elbeszélő, drámai illusztrátorból : tes
sék például megtekinteni a Nemzeti Szalónban 
kiállított legnagyobb képét: a Karakiői hidat 
Konstantinápolyban. A tárgy maga könnyen de
koratív előadásra csábítja a művészt: a zsibongó, 
tarka Kelet egy hidra tolul össze, kuszán, zava- ,

erősödött, különösen a reiohstadti hadgyakor. 
latok után, amikor is különböző személyiségek 
és elemek a baloldal érdekében közreműködtek.

Mindezok után azt lehet következtetni, hogy 
szeptember 24-ike Ausztria politikájára nézve 
elsőrendű kritikus nap lesz, kritikusabb, mint 
a milyen az 1897. évi november 28-ika volt, 
(Akkor bukott meg Badeni.) Mi csendesen és 
nyugodtan nézünk e nap elé.

Mint a Politik jolonti, Thun szombaton 
hosszabb ideig tanácskozott Lichtenstein Alfréd 
herceggel, az urakháza tagjával. A herceg egy 
idő óta kombinációban áll az osztrák miniszter- 
elnöki székre. Lichtenstein politikája kon
zervatív ; testvére Lajos a keresztény szociálista- 
párt tagja.

Béos, szoptembor 20.
A kiegyezési törvényeket életbeléptető hátra

levő rendeletek legközelebb fognak megjelenni. A 
N. TF. T. értesülése szerint a kormány tagjai vala
mennyien aláírták még a hét elején a rendeleteket, 
amelyek a császári szentesítésre várnak. Most már 
oz sem késhetik, miután az Osztrák-Magyar Bank 
közgyűlése megerősítette a kormánynyal való meg
állapodásokat.

Guérin kapitulációja.
B u d a p est, szeptember 20.

A Ezélsőségek mindenha érintkeznek s a 
fenségest a nevetségestől csakugyan alig választja 
el egy lépés. Alig érkezett kire Droyfus szaba- 
don-bocsátásának ós ezzel egyidőben a fennkölt 
szellemű Seheurer-Kestner halálának, s ugyan
erről a melankolikus nevezotpsségü éjszakáról, 
amely egy rosszul sikerült tragédia végső moz
zanatára borította jótékony loplét, azt is hírül 
adják, hogy véget ért egy komédia.

A zajos, mulatozó világváros közepén hete
ken át fennállott chabrol-utcai Guérin-vár kapi
tulált és Guérin ur, miután szabad monedéket 
eszközölt ki társainak, a legkomolyabb ábrázattal 
adta meg magút az államhatalomnak, amely, ha 
nem lett volna benne olyan kiváló érzék a gro
teszk komikum iránt, rég porrá omlaszthatta 
volna azt a furcsa várat.

Nőm te tte: hadd mulasson a nép.
A Droyfus-ügy jól-rosszJ befejeződött, a 

Forl-Chabrolnak tehát nem volt tovább értelme. 
Ezt gondolta magában a kormány is, mikor 
végre komoly intézkedéseket tétetett az anti- 
semita kaszinó megostromlására, s úgy véleke
dett a kiéheztetett veeér is, mikor elszánta magát 
arra, hogy inkább kapitulál, semmint éhen vész 
és megkegyelmezvén a kormánynak, nőm röpíti 
a levegőbe magával és társaival együtt az egész 
épületet. Amilyen komikus volt az egész vár- 
história, olyan kacagtató maga a végső jelenet, 
a nagy rendőri és katonai hatalom kivonulása, 
hogy mogostromoljon egy ürgelyukat. Simán 
folyt le a dolog és mi krónikás hüséggol és 
lelkiismeretességgel számolunk be a részletekkel.

Szegény franciák! Egyszerre fosztották meg 
- • .)

rosan, valóságos Bábel. Ez a kép logalább ötven 
kisebb képre volna fölmetélhető, annyi benne az 
érdekes, frappáns csoport, annyi mindenféle van 
rajta élénken elmondva. Itt Wágner Sándornak, 
a dramatikus illusztrátornak keze és szeme 
dolgozott. Épp ilyenek az ő nagy panorámái. 
Wágner Sándort, az intim festőt, főképp vázlatai
ból ösmerjük meg. A 33-as számú lótanulmány, 
egy vázlat egy ökrösszekérhez s egy másik egy 
hármas fogathoz mélyen lekötik figyelmünket s 
bepillantást engodnok a művész boszorkánykony
hájába annál is inkább, mert a vázlatok fö
lött ott lóg a nyomán támadt kész kép. Itt 
látni, mit keros a művész s hogyan jár a köze, 
amidőn még nem számit kép-hatásra. S épp itt, 
o vázlatoknál értjük meg, miért nevezték a 
Piloty-iskola virágkorában ama festést realiszti
kusnak, a természethoz visszatérőnek.

Egy fejezet ez a kiállítás a mi művészetünk 
történetéhez. A Pilotyliatások fejezete, a nagy 
magyar talentumok szakasza. Nézzék meg, a mai 
művészetünk oz elődeit, hála fűz minket hozzá
juk. Mi, igaz, nem ezt a müvészotot kultiváljuk, 
épp oly kevéssé, mint ahogy Wágner kultiválta 
volna, teszem Corneliús müvészotét. De hisz so
hasem arról van szó, hogy ki milyon irányban 
dolgozik. A kérdés csak az s minden időkben 
csak az volt: orős talentum produkál-e jelentős, 
egyéni müvet.

Wagner művészete s a mai magyar művé
szet közt nagy a szakadás. Do csak azért, mert 
sonkisom próbálta meg a láncot mogfüzni, amoly 
abból a korból szépen lassan átvozot a mi 
korunkba.

Köszönjük a Nemzeti Szalónnak ezt az ér- 
dekes és fontos tárlatot. A művészt pedig nie- 
logon üdvözöljük hazánk földjén.
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Ökot mindentől, ami iránt naphosszant érdeklőd
tek. Az A /fairéről együtt megdőlt a Fvrt-Chabrol 
js; most már csak az állami törvényszék tárgya
lása van hátra, amelyen viszont fogják látni a 
kapitulált várurat; mert biz ő a Santé-fogházból, 
ahova ma hajnalban bekísérték, odakerül a vád
lottak padjára. A komikumból még talán komoly 
dolog is lesz. így változik minden ez árnyék
világban.

P a r i s ,  szeptember 20.
Ma reggel valah&ra meg kellett volna történnie 

a Fort-Chabrol annyiszor hirdetett és mindig elha
lasztott ostromának. Az ostromra nagy fegyveres 
erő, katonaság és rendőrség vonult ki, csakhogy a 
korai fölkeléssel kapcsolatos kellemetlenségen kívül 
egyéb dolga nem akadt, mert Guórin ellenállás 
nélkül megadta magát. így tehát nem folyt vér és 
Guérin megadta ugyan magát, de nem halt meg.

A kapituláció részletei a következők:
Millevoye. a volt boulangista pártnak egyik 

vezérembere, tegnap Waldeck-Rousseau miniszterelnök
től ongedolinet kért arra, hogy Guérint meglátogat
hassa és vele a megadásról tárgyalhasson. Waldeck- 
Roussoau megadta az engedőimet és Millevoye hozzá
látott közvetítő szorepóhez, amolynek azonban, úgy 
látszik, nem volt foganatja, mert a résen levő újság
írók éjjel két órakor Versailles felől műszaki kato
nákat láttak a Chabrol-utca felé sietni. A csapatokat 
néhány kocsi követte baltával, fejszével és csákány- 
nyál. Néhány perccel később lovas és gyalog- 
rendőrök vonultak fel. Ezeket nyomon követte a 
tűzoltó-ezred élén parancsnokával. A szomszéd utcák
ban is nagyszámú katonaság és csendőrség állott, 
amely senkinek sem engedte meg az ostromolt ház
hoz való közeledést. Megjelentek továbbá a főbb 
városi és rendőri hivatalnokok, köztük Cochefori 
rondőrbiztos is, akinek az a feladat jutott, hogy 
Guórint az ilyenkor szokásos módon háromszor föl
szólítsa, hogy adja meg magát.

Néhány percei négy óra előtt egy rendőrhiva
talnok igy nyilatkozott egy újságíró előtt:

— Legyen nyugodt. Guórin pontban négy óra
kor megadja magát. Megtettük a szükséges intéz
kedéseket. Ezenfelül azt hallottuk, hogy Guérin 
Millevoienak azt mondta, hogy a rendőrség felszólí
tásának nem fog engedelmeskedni, de a katonák 
felszólítására a hadsereg iránt való tiszteletből meg 
fogja magát adni.

Ezalatt minden eshetőségre, még a legrosz- 
szabbra is, megtették az előkészületet. A ház köze
lében mozgó kórházat állítottak föl, hogy a sebesül
teket azonnal kezelhessék. Ott volt két betegszállító 
kocsi is, hogy a sebesülteket kórházba szállíthassák. 
Még a városi kémiai laboratórium igazgatója is ott 
volt, aki tervet készített arra, hogy robbanó anya
gokkal támadja meg a fort-Chabrolt.

Do semmiféle erőszakos eszközre sem volt 
szükség. Negyedfél órakor reggel megjelent Lópine 
rendőrfőnök és megvizsgálta 8z előkészületeket. Egy 
újságíró kérdésére Lépine a következőket mondta:

— Sokáig azt hittük, hogy az okosság fog 
győzni, de csalódtunk. Ez a helyzet nem maradhat 
igy örökké és azon a ponton vagyunk, hogy véget 
vessünk neki. Legkésőbb reggel hat óráig minden
nek vége lesz.

A szokatlan látvány, bár kora reggel volt, igen 
sok kiváncsi embert csőditett a Chabrol-utca környé
kére, de a rendőrség senkinek som engedte meg, 
hogy az ostromolt ház közelébe jusson. Még az 
ujs; giróknak is a katonai kordonon kívül kellett 
maradniok. Onnan látták, hogy Guérin testvére és 
egy másik internáltnak rokona folytonosan járnak- 
kelnek a fort-Chabrol és a rendőrbiztosság épülete 
között, a miből azt következtették, hogy Guórinék 
önként akarjak magukat megadni.

Az átadas reggeli négy órára volt kitűzve, de 
mert nem volt egészen biztos, a katonaságnak pa
rancsot adtak, hogy erro az időre legyen készen 
az ostromra. A tűzoltók is készenlétben voltak, hogy 
esetleges tüzet eloltsanak.

Öt perccel négy óra előtt Cochefert rendőrbiz- 
tos az ostromolt ház kapujához lépett és háromszor 
föiszólitotta Guérint és társait, hogy adják meg ma
gukat.

Erre Guérin parancsot adott' hogy nyissák ki a 
kaputy aztán visszatérve az ablakhoz, kijelentette, 
hogy kész magát megadni' ha respektálják azt a kö
vetelését, hogy internált társait föltétlenül szabadon 
bocsássák.

A ház előtt álló katonatisztek arról biztosítot
ták Guérint, hogy társai a kapu kinyitása után sza
badon elvonulhatnak.

A következő pillanatban kinyílt a kapu és 
Guórin kilépve az utcám, a rendőrtisztnek rendel
kezésére bocsátotta magát. A garda rópubliöáinenek 
kapitánya átvette a foglyot, kocsiba ültette 'á elvitte 
a rendurbiztossáxri épületbe, a hol rövid fogyző-

könyvet vettek föl vele és vizsgálati fogságba tették. 
Millevoye elkísérte őt a rendőrségre.

Guérin tizennégy társát azonnal szabadon bo
csátották. A házra bírósági pecsétet tettek. A kato
nák és a csendőrök elvonultak és ezzel véget ért a 
furcsa látvány, melyet egy világváros közepén béke 
idején egy ostromolt ház nyújt.

Fort-Chabrol harminonyolc napig tartotta magát* 
P á r i a ,  szeptember 20.

Minden előkészület meg volt téve, hogy Gué- 
rinék házát reggel 4 órakor megostromolják. Úgy 
tervezték a dolgot, hogy műszaki katonák rést tör
nek a ház falába, amelyen a rendőrök behatoltak 
volna, hogy a bennlóvőket letartóztassák. A házat 
körülvevő katonák tüzet adtak volna, ha az ostrom
lovak lőnek. Reggel 4 órakor Guérin elhatározta, 
hogy megadja magát. Társai, avik ellen nem adtak 
ki elfogatási parancsot, öt porccel előtte távoztak a 
házból. Chanteloupe. aki beteg, kocsin hagyta el a 
házat. Guérint a köztárssasági gárdának egy száza
dosa a rendőrfogházba és onnan a Santé-fogházba 
kisérte, ahol délelőtt Vili órakor vették át.

P é r l s ,  szeptember 20.
A rendőrfőnök ma délben átkutatta a Fort- 

Chabrolt. A pincékben erősen elreteszelt cellákat 
talált, amelyekben Guérin a kézrekerülő rendőröket 
akarta elzárni.

A rendőrfőnök már napokkal ezelőtt meg
akarta ostromolni a házat. Eredetileg úgy tervezték, 
hogy a Fort-Chabrolt vízzel elborítják, do letettek 
erről, mert a szomszéd házakat féltették.

P á r i a ,  szeptember 20.
Az állami törvényszék által kiküldött vizsgáló- 

bizottság délelőtt és délután folytatta az iratok vizs- 
gálását. A vizsgálóbizottság tagjai szigorú titoktar
tást tanúsítanak.

Beranger' a vizsgálóbizottság elnöke a fogházba 
ment, hogy Guérint kihallgassa.

A házkutatást a Fort-ChabroVonn abba kellett 
hagyni' a büzhödt levegő miatt. Tűzoltókat hivattak, 
hogy a szobákat és pincéket ki9zellőztessók.

Dreyfus szabadulása.
B u d a p est, szeptember 20.

Ötévi keservetes saboskodás után ma éjjel 
2 éra 15 perekor kapta vissza szabadságát Dreyfus 
Alfréd, a volt francia tüzérkapitány. A rennesi 
katonafogházból nagy kerülővel kihajtatott a 
pályaudvarra, ahol a Chateau-Brehain és Nantes 
felé menő vonatra szállt. Kíséretében a Dreyfus- 
család egy tagja volt, elutazásakor pedig senkise 
volt jelen. Dreyfusni pedig ma délben hagyta el 
családjával Rennest.

Dreyfus tulajdonképpen már tegnap délután 
lett szabad ember; ekkor érkezett meg Rennesbe 
az államrondőrség feje, aki rögtön a katonai fog
házba sietett, ahol Dreyfust értesítette, hogy ke
gyelmet kapott. Azután megtetto a kellő intéz
kedésekéi, hogy a fogolyt azonnal kiszabadittassa. 
Attól a pillanattól kezdve Dreyfus szabadon mo
zoghatott a katonai fogházban, a honnét csak a 
feltűnés kikerülése végett nem távozott el rög
tön. A szerencsétlen ember egészségi állapota 
nasyon rossz. A vonat Nantes felé vitte, de ő a 
sírja felé vánszorog. Ha majd meghal, ismét fog 
róla beszólni az egész világ, amely most nem 
láthatja az ő haldoklását. A sírja mellett talán 
legádázabb ellenségeiben is föllázad a lelkiisme
reti furdalás és a részvét. Az áldozat sírjába to- 
motik ellenségeik gyűlöletét is.

Fárls, szeptember 20.
Dreyfus a katonai fogházból ugyanazon a 

kocsin ment a vasúthoz, amelyik annak idején 
Ronnesbo hozta őt. Több rondőriigynökkel együtt 
szállott egy másodosztályú kupéba. A rendőr- 
biztosokat az ő őrizetére küldötte a rendőrpro- 
fektus.

A Journal des Dibats Írja, hogy Dreyfus a 
monakói herceg kastélyába utazott, mert tudva
levőleg a herceg még régebben meghívta öt.

Dreyfus gyermekűi ma utaztak el Párisból 
Franciaországnak egy déli határszéli helységébo, 
amelynek a nevét titkolják.

H ant.., szeptember 20.
Dreyfus mn reggel 8 órakor testvére, Dreyfus 

Mathieu, egy rendőrfelügyolfl ós egy rendőr kísé
retében idő érkezett. Dreyfus teljesen ismeretlen 
naradt és testvérével a Bordoauxba menő vonatva

szállt. A rcndőrfelűgyelő és a rendőr elkísérték 
őket a legközelebbi állomásig és ott kiszálltak, 
mig a két Dreyfus továbbutazott ismeretlen helyre.

London, szeptember 20.
A new yorki Sieqel, Cooper und Company 

kiadócég egy millió frankot ajánlott föl Dreyfusnek 
élményeinek leírásáért

•
Az egész világsajtó foglalkozik a francia kor

mány kegyelmi tényével. Valamennyi ma megjelent 
londoni újság megelégedéssel vesz tudomást Dreyfus 
megkegyelmozéséröl s azt mondja, hogy nem mint 
kegyolmi tény, hanem mint Dreyfust megillető répa- 
ráció érdemel figyelmet. A Times azt Írja, hogy 
Loubet és Waldeck-Rouspeec kegyelmi ténye beval
lása annak, hogy a rennes: if ié t  egyenesen ellent
mondott a bizonyító anyagnak s  hogy Dreyfust 
igazságtalanul Ítélték el. A Standard azt írja. hogy a 
müveit világ szerenesekivánata a hősöket, Picquart-t, 
Hartmnnnt és Zolát illeti meg, akiknek neve az em
beriség történetében örök fénynyel fog ragyogni.

Érdekes a párisi sajtó magatartása.
A Figaro üdvözli Loubet elnököt és a kormányt 

Dreyfus megkeayelmezéseért. Azt mondja, hogy a 
kormány jő tettet végzett, amely helyreállítja az or
szág békéjét. A Lanterne azt hiszi, hogy Dreyfus 
Dél-Franciaországba megy és ott várja be rehabili
tálását.

A Journal, az Echo de Paris és a Gaulois éles 
hangon bírálják Dreyfus megkeevelmezését, amely
nek szerintük sem ideje, sem föltételei nem voltak 
meg. Ezek a lapok azt várták, hogy nemcsak Drev- 
fusnak kegyelmeznek meg, hanem a kegyelmet ki
terjesztik a Dreyfus-ügygyel összefüggő összes 
ügyekre, valamint az állami törvényszék előtt folyó 
pörre is.

H Í R E K .

A halál.
O p o r t ó ,  szeptember 19. A nép 

zavaróé". Az orvosokat, akik a pestis 
áldozatait felboncolták és dezin- 
ficiálták, kövekkel hajigálták meg.

Az én halottamat ne bántsa senki, mert 
az én halottamhoz csak nekem van jussom! 
Enyém a kihűlt teste, én fogtam he a sze
mét és én nyújtottam neki az utolsó enyhítő 
italt. Senki 6em mondhatja azt ezen a vilá
gon, hogy nem egyedül én veszítettem el!
Én egyedül 1 Mert a többiek csak halottat 
látnak benne, az ország törvénye egy elföl- 
delésre megérett polgárt, az orvos csak egy 
statust, a status lethalis-t, a halottas kocsis 
egy utast, a temetőőr egy uj vendéget. Do 
én? Én az édes anyámat, az édes apámat, a 
feleségemet vagy a gyermekemet látom 
benne. Azért mondom hát, hogy az én ha
lottamat ne bántsa senki, — ha mindjárt a 
fekete halál jött is érette.

Imo a legszubjektivobb és évszázadokon 
keresztül logerkölcsösebbnek tartott felfogás.
A bárgyú szeretet az individuum iránt. Nem 
az iránt az élő egyén iránt, akinek még forr 
a vére, akinek még ver a szive, s akinek 
agyában millió sejt csodálatos szövevényé
ben gondolattá érlelődik a képzet s erjedés
nek indul az érzelem, hanem a szeretet a 
kihűlt tetem iránt, amelyot rég letűnt korok 
pietisztikus ostobasága nevelt belénk s amely 
idők folyamán odáig fajult, hogy nem a 
meghaltak emlékét tiszteljük, hanem a meg
haltak testét őrizzük szenvodélyes szeretetünk 
minden erejével.

Mindezek után pedig nem osodálnám azt 
sem, ha adott esetben a nyugateurópai álla
mokban is megdobálnák a doktorokat csak úgy, 
amint azt tegnap Oportóban megcselekedtek.
Nem csodálnám, mert a mi ethikánk még 
mindig az ogyén túltengő szeretetévol váltja 
meg a világot s még mindig a közvetlen köze
lünkben lévő emberek jólétének előmozdítása 
az az ideál, melyet a templomok őrizői hir
detnek s molynek nevében kis és nagy köl
tők termesztik babéraikat a dicsőség szántó
földjein. Azok a vakmerők pedig, akik inkább 
mcgcsufitják a tetemet, inkább felboncolják, 
szétvagdalják, inkább megfüstölik s inkább
olszenvedtetik velük mindama kínokat, melye
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két elmúlt korok tanításai csak a pokol 
számára tartogattak, semmint hogy pietisz- 
tikus hevületük árán egy beteggel százezre
ket mérgezzenek el, azok csakugyan vak
merő ellenlábasai a mai világ erkölcsi rend
jének. Nem az oportói nép a hibás s nem 
volna hibás senki minnlunk sem, ha adott 
esetben itt is megdobálják a jótévőket. A 
hiba azokban van, akik még mindig nem 
azt tanítják, hogy a dogmáknak, az erkölcsi 
tantételeknek, 3 világot kormányzó lelkiisme
reti tanításoknak lépést kell tartaniok a tudo
mány fejlődésével, s akik még mindig azt hiszik, 
hogy olyan törvények is számot tarthatnak az 
örökkévalóságra, melyek nem a természetből, 
hanem a skolasztika bölcselkedéseiből fakad
tak. Az égési emberiség jóvoltáért ma még nem 
küzdhet senki, kinevetik érte, mert az er
kölcstan szent nevében jobban kell szeretni 
egy pestises tetemet, mint tízezer egészséges, 
élő embert.

Amig az uj rendet nem tanítják egye
bütt, mint a klinikákon, addig Oportóban is, 
egyebütt is meg fogják dobálni az orvosokat.

Q—a.

Budapest, szeptember 20,
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A  k irá ly  veszedelem ben . Szűkszavú 
távirat jelenti J/eránből, hogy a király és Ferenc 
Ferdinánd főherceg a fürdőhelyre való bevonu
láskor komoly veszedelemben forgott. Az udvari 
hintó lovai ugyanis megbokrosodtak a közönség 
ovációjától, a kocsis pedig nem bírta megfékezni 
az ágaskodó paripákat. A király nem vesztetto 
el lélekjelenlétét. Kiugrott a kocsiból, utána a 
főherceg is. Szerencsére semmi baja sem esett a 
felségnek, sem Ferenc Ferdinánd főhercegnek. 
A közönség éljenzése elnémult a veszedelem lát
tára, de aztán még erősebb volt a lelkes tünte
tés. A király a főherceggel a helytartó kocsiján 
folytatta útját.

— P rá g a  uj érseke. Bécshől táviratozza 
tudósítónk, hogy báró Skrlennky Leót, az olmützi 
káptalan prépostját, Prága érsekévé nevezték ki. 
Az uj érsek 1863 julius 12-én született.

— A k i r á l y  M é r a n b a n ,  JT/aj/rjj/aríból távira
tozzak, hogy a király ma reggel hat órakor Kla
genfurtból Ferenc Ferdinánd főherceg kíséretében .Vc- 
ránla, a tartományi ünnepre utazott. Elindulása előtt a 
hadgyakorlatok fővezetőségének tagjai és a tábornokok 
a kastély udvarán gyülekeztek, ahol a király az 
egybegyüli tisztek falé fordulva, köszönetét és elis
merését nyilvánította báró Jieck táborszernagynak, 
a vezérkar főnökének a gyakorlatok cikerült és ta
nulságos rendezéséért és céltudatos vezetéséért, majd 
a fővezetöség tagjainak mondott köszönetét fárad
ságos és eredményes működésükért. Ezután a ve
zérkar főnökének és a csapatfőfelügyelőknek kezet 
nyújtva, a többi tisztektől katonás üdvözléssel bú
csúzott. Mikor a vonat elindult, a jelenlevők lelkes 
hoch-kiáltásokban törtek ki. Fraydenegg lovag, tarto
mányi főnök, a tartomány határáig kiséri az uralko
dót. Ő felsége Dél-Tirolba utazlában negyedóráig 
időzött Ober-Drauburg állomáson és fél 11 órakor 
érintette a tartomány határát. A pályaudvaron a pap
ság, a hivatalnoki kar, a testületek és nagyszámú 
közönség várta az uralkodót. Ő felségét, aki több 
hivatalos személyt megszólított, megérkezésekor és 
elutazásakor nagy lelkesedéssel üdvözölték. Meránba 
utaztában minden állomáson nagy néptömeg várla az 
uralkodót és lelkesen üdvözölte, amint az udvari 
vonat keresztülrobogott. Itt említjük meg, hogy a 
klagenfurti hadgyakorlatok alatt nagy szerencsétlen
ség történt. Tegnap ugyanis egy ágyú feldőlt s 
több tüzért maga alá temetett. Az ágyú egyik kato
nának a mellét t--pte föl, egy másiknak pedig a felső 
combját zúzta össze. Ő felségét, mint a táviratok 
jelontik, nagyon lelkesen fogadták a zászlókkal, diadal- 
kapukkal feldiszitett Meránban, ahová délután 5 
órakor érkezett meg. Megérkezését mozsárdurrogás 
jelezte, a zenekar pedig Gotterhaltft játszotta. A 
király és a trónörökös azonnal a pályaudvar előtti 
térre mentek, ahol a közönség lelkes hocb-kiáltásba 
tört ki. A király elléptetett a testületek és egyesüle
tek sorfala előtt, majd Ferenc Ferdinánd föhoreeggol 
& közönség meg-megujuló ovációi mellett a rotten-

steini kastélyba hajtatott, ahol Ferdinánd Károly, gróf 
Thun miniszterelnök, báró Duyauli kereskedői mi mi
niszter is várta. Ferdinánd Károly főherceg, mint 
háziúr üdvözölte az uralkodót, aki azután számos 
személyiséget megszólított, kérdezősködve az árvíz
katasztrófa felől is. Este G órakor a fényesen díszí
tett Erzberzog Johan szállodában obéd volt. amely 
után ő felsége megjelent a népszínház előadásán.

— Schneider a tta sé  beteg. Luccrnből ér
dekes távirat érkezett. Arról szól a hir, hogy 
Schneider ezredes, a volt osztrák-magyar katonai 
attasé, akinek neve a Dreyfus-perből ismeretes, 
ott súlyosan megbetegedett, Az ezredos Weidcn- 
hofból érkezett Lucerr.be, hogy Bright-kórja 
ellen orvoslást keressen. Az orvosok Schneider 
ezredes állapotát nagyon aggasztónak tartják.

— H e g e d ű s  m i n i s z t e r  a  v a l l á s o s  n e v e l é s r ő l .  
Debrecenből sürgönyzik : A magyar protestáns iro
dalmi társaság ez évi nagy- és közgyűlésének kü
lönös érdeket kölcsönzött Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszternek a jelenléte, ki ez alkalommal 
családjával együtt jelent meg Debrecenben. Az isten- 
tisztelet után a nagygyűlést megelőzőleg a miniszter 
a tiszántúli kerület esperes karának tisztelgését fo
gadta, kiket az ősz Kiss Áron püspök és gróf Dé- 
genfeld főispán vezetett.

Az ülést Gyurácz püspök nyitotta meg s a disz- 
elnök üdvözletére Hegedűs miniszter felelt. Beszédé
ben a tudomány, a vallás és az erkölc9 harmóniájá
ról szólt s többek közt a következőket mondta:

— Azért jöttünk Debrecenbe most, hogy a tu
dományt, a vallást, az erkölcsöt harmóniában és 
minden felfogásnak, minden Ízlésnek, minden érdek
nek megfelelve alakban és hamisítatlan valóságban 
szóthordjuk a nép között és a nemzet minden réte
gébe. Óriási nagy feladat ez 1 Nagy feladat, nagy 
nehézség ez főleg akkor, — ami, fájdalom, gyakran, 
korszakonként előfordul — amidőn azok, kik hi
vatva lennének a tudományt, vallást és erkölcsöt 
ápolni, fejleszteni, az ezek közötti ellentétek kifejté
sére fordítják erejüket és figyelmüket, és az ellen
tétek kifejlesztésében látják önállóságukat, tudo
mányukat, feivilágosodottságukat. Azok a tulhaj- 
tások, melyokben a vallási fanatizmus meg
akarta akadályozni a tudomány fejlődését, ellen
kező tulhajtásokkal találkoztak. Találkoztak a tu
domány és szocialisztikus mozgalmak nteisztikus 
törekvéseiben, amelyek meg szokták semmisíteni 
a vallásokat, ez erkölcsöket abban az öntelt hitben, 
hogy mindent pótolni tudnak eszüknek raci nális 
okoskodásai által. Pedig jól tudjuk, ennek következ
ménye volt az, hogy, amint egyfelől a vallási fana
tizmus a legvégzeti sebb eredményeket idézte e ő, 
úgy a tudomány elbizakodottsága azt a hitet keltette 
fel. hogy a tudom íny csődöt mondott. A tudomány 
csődöt fog mondani mindig ott, ahol nincsen talaja 
világi tudomány számára. Nem tog csődöt mondani, 
hanem termékeny itóieg hat ott, ahol biztos tala
jon fejleszti kutatásait, és nem akara ostromolni a hit 
oszlopait. Mihelyt a tudomány arra vetemedik, hogy az 
égnek kapuit döngeti, vagy a hit oszlopait ostro
molja, csődöt tog mondani. Igen örvendetes jelen
sége korunknak az, hegy már kezd a határ világo
sodni, körvonalozódni. z\ tudomány lemond azon 
aspirációkról, melyek körébe nem tartoznak és kezd 
visszatérni a sa:át birodalmúba, amelyot, hogy sok 
fejtegetésbe no bocsajtkozz >m, a tudomány egyik 
legnagyobb bajnoka, Linnc természettudós jelölt meg. 
A mikor ő, a i otanika atyja, kiment a nyílt mezőre, 
első dolga az volt. hogy letérdelt és hálát adott Is
tennek, azután vizsgálta a növényt gyökér, tői spó
rájáig s minél többet vizsgálódott, annál többször 
hajtott térdet.

Szükségünk van arra, hogy a tudomány, vallás 
és erko.es, főleg a mai korban, kezet lógjanak és 
ere üknek nem ellentétes, hanem harmóniában való , 
működésére, a tereknek és feladatoknak világos el
különítése mellett a j árhuznmos haladásra megle
gyenek a feladataik, mert a nép közé a legfőbb tu- 
djinanyt és a legtisztább erkölcsöket nem vagyunk 
képesek a mai világban sem másként Levinni, mint 
a vallás segítségével. A vallás a jelenlegi és jövő 
élet szankciójával ellátott szent ital; abba csepeg
tetjük az erkölcs keserű cseppjeit: akkor is az lesz 
az édes, mézes élet forrása.

A miniszter beszédét többször szakította meg 
a kitörő taps és éljenzés.

Délután két órakor bankett volt, melyen az 
első felköszüntót Hegedűs miniszter a királyra mon
dotta. A miniszter £fy«r«*fo püspök és Simon/Tg pol
gármester után újra szólott és Debrecen varos pol
gárait és asszonyait élteti. Délután megnézte a ko- 
reskedeimi akadémiát, a királyi táblát, a kefegyárat, 
a gőzmalmot és az államvasuti gépjavító műhelyt. 
Azután csalódj avul együtt reszt vett a Bika szálloda 
disztormében rendezett hangversenyen. Hangverseny 
után a vasúthoz hajtatott és családjavai együtt féi 
11 órakor Szalontára utazott.

—  P e t ő f i  e m l é k e .  Szegedről táviratozzak, hogy 
a város törvényhatóságának mai közgyiilé.'O Lékeli 
Antal bizottsági tag indítványain egyhangúlag elha
tározta, hogy a szaoadkai sugár-utaí Petőfi emlékére 
Belő fi Sáador-sugárutnak nevezzék.

—  P r o t e s t á n s  g y ű l é s  f i z a - v a s o n .  S z a r v a sr ó l  
táviratozzak, hogy ott vasárnap tartják meg a pro
testáns egyetemes gyámiutézet közgyűlését. A ven
dégek, köztük Sárkány^ Haitik és Zclenka püspökök 
s a protestáns egyházi és világi élet kitűnőségei 
asemhaton érkeznek ózarvasra.

— Szeptem ber végén. Gergely pápa nap
tára szerint holnap megkezdődik az ősz; itt a 
hervadás, az elmúlás ideje. A madarak olszálla- 
nak és a levelek lehullanak, úgy mint már ed
dig is minden áldott évbon, ha nem is annyiszor 
mint a poéták megírták.

Mert a poéták mindnyájan szeretik az őszt, 
a levelek hullását, a természet halála napját. Az 
őszi köd jótékonyan borul a haldokló Szépségre 
aki szégyonli mezítelenséget és elhervadt bájait. 
A szél, jóllakott, hűtlen udvarlók módjára, könv- 
nyolmüen fütyörészik a kopasz ágak között, 
mintha nem is ő csókolgatta volna szerelmes 
susogással néhány hónap előtt a fakadó fiatal 
virágokat.

És a föld érzi, hogy vége a szép napok
nak; fázik, didereg, mert már kihűlt a vére; 
mindenki elhagyja: madarak, virágok, az embe
rek is beljebb húzódnak a nagy háztömbök kö
zelébe, hűtlen szeretője cinikusan fütyörészik, 
csak az abszolút jóság, az ég szánja meg 
néha, néhány könnyet hullatván rá : permetező 
őszi esőt.

Miért szeretik a poéták mindnyájan az őszt, 
miért szeretik mindnyájan az elmúlás idejét, 
amely állítólag a halálra, a múlandóságra emlé
keztet? Miért sétál az, aki csak hideg borzadály- 
lyal gondol a halálra, boldogan, dudorúszva a 
hervadó erdőben?

Mert nem a halált hozza eszünkbe a le
peregő falevél, és nem a sírra emlékeztet a 
zizegő avar, hanem akkor érezzük igazán a ben
nünk lüktető életet, amikor körülöttünk sírba 
dől, elenyészik minden. Mert büszke önérzettel 
tapossa a sárgult levelet cipősarkával a termé
szet ura! Diadalmas érzéstől dagad a melle, 
amikor látja pusztulni köröskörül a természetet 
és azt mondhatja magában:

— íme mindoz meghal, do én megmaradok!
Ezért járjuk szívesen a haldokló erdőt, ezért

fütyörészünk versenyt a hűvös őszi széllel, mert 
érezzük magunkban az ifjúságot, az erőt, mikor 
mindent megfakitolt a végelgyengülés, a halál.

Ezért vesz erőt mindenkin sejtelmes fájda
lom. érthetetlen bu, mikor a tavasz bevonul. Mert 
irigyeljük a fakadó rügyeket, a fcsledező virá
gokat az ő abszolút ifjúságukért. Mórt gyötrődve 
érezzük, hogy vénebbek vagyunk a környeze
tünknél és sóhajtva mondjuk magunkban:

— íme, ők most kezdik az életet, melynek 
mi már a közepén tartunk; ők most érik meg 
az első tavaszt, mikor mi már Isten tudja há
nyadikat éljük!

Ezért felületes érzés az a melankólia, mely 
az őszi költeményekben megszólal; felületes 
érzés, melyet itt-ott elfojt a titkos öröm, a diadal
ittas ujjongás a magunk életképességén! . . .

Isten veletek lepergő falevelek, Isten vele
tek elhervadt virágok, elkorhadt ágak, lehullott 
gyümölcsök; Isten veled szegény,haldokló nyár; 
Isten veled, te elmész, mi megmaradunk!

— Kirándulás egy üdülőhelyre. Dr. Sdíermann 
Adolf fővárosi tiszti főorvos kezdeményezésére és 
vezetése alatt a fővárosi tiszti és kerületi orvosok, 
valamint a belügyminisztérium közegészségügyi osz
tályénak vezető férfi a i Buth Károly és Baisz Gedeon 
osz'álytanácsosokkal az élükön, a napokban kirán
dultak a dr. Marttn Sándor jeles idegorvos tulaj
donát képező és előnyösen ismert Margitliget-üdülő- 
holyre. Margitligot a főváros közelében, Pomáztól 
félórány ra lekszik, és elragadóan szép vidéke min
denkinek megnyeri tetszését. Az előkelő társaság 
üdvüzléséro Czapő Lóránt főszolgabíró is megjelent 
Margitliceten. Az üdülőhely célszerű szervezése és 
beosztása, az üdiilóház kényelmes és díszes beren
dezése, a fiirdőintézet, a vízvezeték, az ebédlő és 
t Tsalgótermek. az erdei sétálóutnk, valamint az in
tézet vezetésében érvényesülő irányelvek a tekinté
lyes szakemberekből álló társaság részéről általános 
elismerést aratlak. A tanulságos és érdekes kirándu
lás fehér asztalnál végződött, ahol dr. Martin Sándor, 
Czapő főszolgabíró és dr. chermann Adolf főorvos 
mondottak lelkes felköszöntőket.

—  A m e r ik á t  p ü s p ö k  B u d a p e s t e n .  Wattmann F. 
I. iw írd chic.iL'oi katolikus püspök egyházi és iskola- 
ügyiink tanulmányozása végett Budapesten időzik. 
Az amerikai vendég ma délelőtt megtekintette az 
érsek-utcai fiúiskolát, amelynek épületében van az 
inasiskola és a vendéglősök szakiskolája is. A püs
pököt nagyon meglepte az a praktikus beosztás, hogy 
egy ej.iilu t fi írom iskolának szolgál s o mellett mégis 
olyan példás tisztaság van benne, amilyenhez, az ő 
szavai szerint, még Amerikában sincsenek hozzá 
szokva. Tetszett a püspöknek az iskolaszobak nagy
sága, melynek mérőiéit pontosan föl is jegyezte. 
Meghallgatta az egyik osztályban a hittani oktatást. 
M _ /cmlélto a vendéglősök szakiskolájának nagy
ért’ kii ezüst- és p'.rcellánedóny és evőeszköz gyűj
teményét. Végül Valter Károly igazgatónak megkö
szönte a kalauzolást és elismerését kifejezve, távo
zott az iskolából.

— Az idei hadgyakorlatok alkalmával ő cs. 
is kir. fensége Ferenc Ferdinánd főherceg asztalán a 
pilsoni polgári sorlóziio világhírű gyártmányait szol
gálták fel, melyeket Mezeu és Társa budanaati cég 
szállított.

Lucerr.be
erko.es
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— A z uj kőbányai plébános. A közvé
lemény széles rétegeiben örftmleljes visszhangra 
talál a főváros mai közgyűlésének az az esemé
nye, hogy ott túlnyomó többséggel Hock János 
országgyűlési képviselőt választották meg kőbá
nyai plébánosnak. A közgyűlés e határozata el
ismerése Hűek János fényes tehetségeinek és 
azoknak a nagy érdemeknek, amelyek a művé
szetek és a tudomány népszerüsitésének szolgá
latában tiszteltté tették az aranyszá.ju pap ne
vét. A főváros törvényhatósága tudatában volt 
annak, hogy amiért Hock János ezen a téren 
oly izzó lelkesedéssel fáradozott, az első sorban 
Budapestnek, Budapest művészi életének vált 
hasznára, mi mellett méltányolta az illusztris 
jelölt ritka szónoki képességeit és a fele- 
baráti szeretetnek, a vallási türelmességnek 
azt a melegét, amely Hock János min
den tettéből és minden munkájából kiárad. 
Egyéniségének e kitüntető vonásaihoz csatlako
zik egyházához való rajongó odaadása, amely 
mindeddig csak a politikai viszonyok visszássága 
miatt nem találta meg az őt méltán megillető 
teret. Az egész főváros valláskülönbség nélkül 
büszkén vallhatja immár Hock Jánost a magáé
nak és első sorban Kőbánya lakossága, amely 
annyi lelkesedéssel szállt sikra Hocl János jolölt- 
ségo mollott. A kőbányaiak nem is fognak csa
latkozni országos nevű plébánosukban ; lelkiekben 
hűséges gondozójuk, bölcs tanácsadójuk lesz min
denkor és lelkesedésétől, munkabírásától méltán 
várhatják azt a lüktető erőt, amoly virágzásra 
emeli a főváros egyik legnépesebb kerületét. Igaz 
szívvel üdvözöljük a mai plébánosválasztás alkal
mából mi is, akiknek Hock János lelkes, odaadó 
társuk volt munkájukban, annak az olvasóközön
ségnek nevében is, amelynek mindig legneme
sebb érzelmeit szólaltatta meg ragyogó tollával.

— Jókai náazu’Ja. A költő-király if u nejével, 
mint má: említettük, Becsbe utazott és három napot 
töltött ott. Becsből írják, hogy Jókai barátai s a bécsi 
írói gárda szine-java hiába kísérletté meg, hogy 
Jókaival beszélhessen. Az uj házaspár senkit sem 
fogadott s a három lakosztályból álló szállásukba a 
cselédségen kívül senkinek sem veit szabad be
lépnie. Az ebédet is lakásukon szolgálták föl s csak 
estefelé indultak el hazulról sétára. És látni lehetett 
a Grabonen és aKártnerstrassén Jókait, karján a su
gárzó arcú, ifjúságtól és erőtől duzzadó nejével; 
Jókai nagyon vígkedvűnek látszott; élénken tár- 
solgott feleségével és annak megjegyzéseit minden
kor boldog mosolygással kisérte. Egy kirakat előtt 
hosszasabban álldogálnak s ekkor néhány magyar 
egyetemi hallgató megismerte a költőt. Szájról- 
szájra járt a sétálók közt, hogy Jók i itt vau. De 
Jókai csakhamar betért egy mellékutcába és sietve 
igyekezett a kiváncsiak tömege elől. Bécsi tartóz
kodásuk utolsó estéjén Jókaiék az operába mentek. 
Egy földszinti páholyból hallgatták végig Mignont. 
Természetesen itt is fölismerték őket és a látcsövek 
százai szegeződtek a szépséges asszony felé. Tegnap 
végre elhagyták Bécset s az ezpresszvonattal Velen
cébe utaztak, hogy ott zavartalanabbá tölthessék a 
mézes heteket.

— A Közoktatási lauaeb u eáj, Az országos 
közoktatási tanács állandó bizottsága e hó 19-én tar
totta a nyári szünet után első ülését Beöthy Zsolt 
elnöklése mellett. Napirenden volt a középiskolai 
tantervi utasítások átdolgozása, amit ennek a tan- 
tervnok befejezett revíziója tesz szükségessé. Az 
állandó bizottság határozata szerint a mn utasítások 
egészben véve fenntartandó*. s változtoztatások csak 
ott teendők rajtuk, ahol ez elkerülhetetlenül szüksé
ges. Kimondta az állandó bizottság, hogy a gimná
ziumok és reáliskolák számára külön-külön utasítá
sok szolgáljanak ugyan ; de ezok a revideált tantor
veknek megfelelően lohetőleg egyöntetűek legyenek. 
Az utasítások átdolgozására az állandó bizottság 
középiskolai tanárokat kér fel, akik a tanács közép
iskolai szakbizottságával egyetértésben végzik a 
reájuk bízott munkát, a közös tanácskozásokon meg
állapítandó elvek és módozatok szerint. Az állandó 
bizottság legközelebbi ülésén megkezdi a tanítóképző 
intézetek revideált tantervének tárgyalását.

—  P l s z t o l y p á r b a J .  Kolozsvárról táviratozzak, 
hogy ott ma délután pisztolypárbaj volt Bónis István 
országgyűlési képviselő és Czobel Albert közt. Bónis 
segédei Szekula Ákos és Paska Zoltán ; Czobeló Fari 
Elemér és Ilalmágyi Lajos honvédföhadnagyok vol
tak. A párbaj a fenesi határban ment végbe. A fölök 
egyszer lőttek, do sebesülés nem történt. Párbaj után 
Czobel sajnálatát fejezte ki Bónis előtt, miié a lőlek 
kibékültek.

—  A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  I g l ó n .  Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter szombaton lglóra 
utazik, hogy vasárnap jelen lehessen a kassa-oder- 
bergi vasút által emelt internátus Iclavató-ünnepén. 
Fáik Miksa a kassa-oderborgi vasút elnök-igazga
tója fogadja a minisztert. Ezután Igló-Füreden ban
kett lesz, amit a város és a kassa-oderbergi vasút 
roiidez a miniszter tiszteletére. Este a miniszter és a 
társaság Munnich Aurél orsz. képviselő vendégei 
leszuek. ,•>

—  A  g y e r m e k v é d ő k  k i á l l í t á s a .  j A  g y e r m e k -  

védelmi kiállítású amelyet a közönség nagy érdek

lődése folytán szeptember 26-ig m eg kellett hosszab
bítani, tegnap és tegnapelőtt összesen 1196-an nézték 
meg, köztük 369 fizető. E számban nem foglaltatnak 
bont az iskolák növondékei, akik most már délelőtt 
és délután egyaránt díjmentesen látogathatják a 
kiállítást, ha tanáraik, illetve tanítóik vezetése alatt 
jelennek meg. A kiállítást reggel 9 órától oste 6-ig 
szakadatlanul, tehát a déli órákban is nyitva tart ák.

—  M e g t é r t  s o k á o o k .  A  tavaszszal — mint 
annak idején megírtuk — a szántóval sokácok közül 
mintegy 1600 görög-katolikussá lett. Az áttért soka- 
cok közül azóta mintegy 200 már visszatért a római 
katolikus egyházba, mert a józanabb rész már be
látta követelései jogtalanságát. A sokaeok ugyanis 
azért lettek görög-keletiekké, mert nem akarták 
tűrni, hogy templomukban az ő szerbnyelvii prédi
kációjuk után vasárnaponkint magyar prédikációt is 
mondjanak a fölszaperodott magyar katolikusok szá
mára. Azt is emlegetik, hogy az ideiglenes templom 
nem tetszett nekik, amelyet Brankovics pátriárka 
csak évek múlva fog egy végleges templom építése 
által pótolni. Ez a templom egy bér’názbnn van, egy
szerű és minden disz nélkül vaió s ez a nagy egy
házi pompához szoktatott nép igényeit nem elégíti ki.

— A k aszd  föl m agad, D rum ont! Az 
Aurore ez alatt a cim alatt értesíti olvasóit — 
Jókai Mór házasságáról. Az egész közlemény 
kilenc sor és elvan benne röviden mondva Jókai 
házasságának a története. De a cime: Pends-toi, 
Drumont \ Hogy miért? — a jó Isten tudja. Na
gyon haragszik Drumontra az Auroro s ezért — 
úgy látszik — min dón alkalmat megragad, hogy 
öngyilkosságra szólítsa föl.

— A z e lh e g e d ü l t  h o z o m á n y . A Chimay her
cegnő példáján buzdulhatott Raime grófné, aki szen
vedélyes szerelemre lobbant egy cigányprímás iránt. 
A Grand Caffeb&n húzta a bánatosan szép magyar 
nótákat Baki Gyula s a grófnő szívó tüzet fogott. 
Meg is egyeztek abban, hogy házasságot kötnek, do 
a prímás előbb a grófnő 100,000 forintját szerette 
volna megkaparitani. Elmondta a grófnőnek, hogy 
szerelne Magyarországon egy nagyobb bir
tokot vásárolni, amelyet most 100.000 frankértvehetno 
meg, később azonban csak 800.000 frankért kapná 
meg. Hosszas rábeszélés után a grófnő átadott a 
prímásnak 75.000 frankot; másnap pedig Baki Gyula 
nem jelent meg a Grand Cafíebnn. Eltűnt Parisból s 
a kétségceesett grófné rémülten hallotta, hogy cigá
nyának felesége is van Magyarországon és igy el 
sem vehette volna. Följelentette Bakit, de a ravasz 
prímást nem tudták elfogni. Azért mégis elitélték 
három évi börtönre. A grófnő pedig szomorúan gon
dolhat vissza a bánatos nótákra és sirathatja elhe- 
godült hozományát.

— F elfed eze tt h egylán c. Pétervárről táv
iratozzak azt a nagyerdőkü hirt, hogy Közép- 
Afrikában oly hegyláncot fedezett föl egy expe
dícióban járt orosz huszárszázados, amelyről ed
dig a leghíresebb geográfusok sem tudtak semmit. 
Erro nézve a Ruszky Invalid a következőket írja : 
Bulatovics testór-huszárszázados, aki a dél- 
közép-afrikai abessziniai expedícióban résztvett, 
olyan helyeket járt be, amelyeken európai 
ember még nem járt és az Omo folyó nyugati 
partján északról dél felé húzódó, néhány száz 
versztnyiro terjedő hegyláncot fedezett föl, amely
ről a tudósok eddig semmit sem tudtak. Noha 
már azelőtt is kutattak ezen a vidéken, az északi 
szélesség 7-ik joka és a Rudolf-tó között, továbbá 
az Omo folyó és a Nílus között lévő nagy terü
let mindeddig ismeretlen maradt. Bulatovics 
asztronómiai megfigyeléseket tett, pontos térképet 
készített útjáról és számos hely geográfiái hely
zetét meghatározta. Miklós cár Bulatovics kíván
ságára megengedte, hogy a most fölfedezett hegy
láncot II. Miklós cárról nevezzék el. A hegylánc 
északi szélesség 8"30' és keleti hosszúság 36°30, 
között van.

— A s z é k e s  f ő v á r o s  l e g ú j a b b  t e r v r a j z a .  A z  E g -

genberger-félo könyvkereskedés kiadásában a napok
ban hagyta ol a sajtót székes fővárosunk legújabb terv
rajza, amely egyszersmind a környéket is feltünteti. 
Az újabb építkezések és szabályozások a néhány 
év előtt megjelent tervrajzokat hasznavolietetlenokkó 
tették s igy o tervrajz megjelenésének bizonyára 
mindenki örül. Az uj épület telkének s a belváros 
szabályozásának, úgyszintén a külsőbb részeken a 
legújabb időben végbement nagyarányú építkezések
nek, általában székes fővárosunk az utóbbi 3—4 
évben történt meseszerü fejlődésének hü képét 
nyújtja oz a tervrajz. A külső kiállítás meglepő 
szépsége, a szöveg áttekinthetősége s a kifogástalan 
színnyomás Kogulowicz és Társa Magyar földrajzi 
intézetét dicséri. A tervrajz 80 krajcár bolti áron 
minden könyvkereskedésben kapható.

— K ü ld ö ttség - a. m i n i s z t e r n é l .  Az Eötvös-alap 
országos tanitó-egyosület o hó 21-én, csütörtökön 
délelőtt 10 órakor tiszteié; küldöttségileg IF/ossím 
Gyula közoktatási miniszternél. A küldöttség, amely
nek tagjai röggel háromnegyed tízkor találkoznak 
a minisztériumban, a Tanítók házára vonatkozó je
lentéseit és kérelmét terjeszti elő a miniszternek.

— Sem m i sem  uj a  nap alatt. Ben Aki-
búnak bölcs mondása a Dreyfus-ügy alkalmából 
is igaznak bizonyult. Mostanság sok hasonló 
esetet, elevonitottek föl, a Figaro tegnapi számá
ban Cornely omlókeztet egy pörre, amely hotvon 
óv előtt izgatta föl Franciaországot éppen olyan 
mértékben, mint ez idő szerint a szoroncsótlon 
tüzérkapitány esete. Akkor is, mint a jelen eset
nél, tiz évi börtönre Ítéltek „enyhítő körülmények 
betudásával” egy tisztet olyan bűntényért, amely 
enyhítő körülményeket nem ösmor. La Ronciére 
Emil ulánus-hadnagyot, La Ronciére Le Noury ten- 
gernagy öccsét azzal vádolták, hogy éjnek idején 
erőszakkal behatolt áe Morell tábornok leányának 
hálószobájába, akit meggyalázott, majd megölni 
akart. La Ronciéret elfogták és a végtárgyaláson Páris 
leghíresebb három ügyvédét lehetett h a llan i: 
Berryert, Ghaix d'Est-Anget, meg Odilon-Barrotot 
(ez utóbbi a vádlott ellen), végül pedig Dupin 
főállamügyészt. Az esküdtek a közvélemény nyo
mása alatt vétkesnek mondták ki a vádlottat, do 
lelkiismeretűk megnyugtatására enyhítő körülmé
nyeket állapítottak meg. La Ronciéret tiz évi bör
tön ro Ítélték el, éppen úgy, mint Dreyfust, — 
ellenben elengedték neki az akkor még divatos 
pellengér elé való állítást. A közönség csakhamar 
két pártra szakadt; az egyik rész felháborodás
sal kiabált, hogy az esküdtszék egy nagy go
nosztevő iránt tanúsított elnézést, a másik párt 
pedig tiltakozott az esküdtek gyáva Ítélete el
len. La Ronciérenek lo kellett ülnie bünte
tését, és csak 1843-ban engedte el neki 
Lajos Fülöp király a még hátralevő két esz
tendőt. Csak 1349-ben rehabilitálták a volt 
ulánus-hadnagyot és pedig Oddon-Barrot jelentése 
alapján, aki valaha, mint ügyvéd, ellene a ma
gánvádat emelte és akiből időközben — igazság
ügyminiszter lett. Kitűnt, hogy Morell kisasszony 
hisztériában szenvedett és az egész históriát egy
szerűen kitalálta. 1852-ben La Ronciéret kinevez
ték gyarmatügyi parancsnoknak, egyben meg
kapta a becsületrend lovagkeresztjét. Megjött, 
bár elég későn, a rehabilitáció.

—  R a b l ó g y l l k o a s á g ;  B e r l i n b e n .  A  berlini la
pok érdekes részleteket közölnek arról a rablógyil
kosságról, amelynek hétfőn ha nalban Luigi Valentini 
szobrász áldozatul esett. Valentiui az úgynevezett 
egyesületi ház kertjében levő kétemeletes házban 
lakott. A gyilkosok esti tiz órakor — még a kapu- 
z rás előtt — osontak be a lakásba, ahol állandón 
senki sem tartózkodott, mert Valentininok csak ta
karítónője volt, aki nem tartózkodott állandóan a la
kásban. A  szobrász az emlitott éjszakán — mint 
rendesen — éjfél után tért haza. Egy negyed három 
órakor csengettek a kerti kapun, amelyet a házi- 
szolga kinyitott két fiatal embernek. Minden bizony
nyal ezek gyilkolták meg a szobrászt, akit hajnalban 
iakása lépcsőháziban halva találtak. A  tettesek jól 
tudták, hogy a szobrász aznap nagyobb összeg pénzt 
kapott. A gyilkosoknak még nincsenek nyomában, noha 
a háziszolga jó szomélyleirást adott arról a két fiatal 
emberről, akik hajnalban eltávoztak a házból. Luigi 
Valentini, noha már 45 éves volt, szerencsével udva
rolt az asszonyoknak. Több férjes asszonyt elcsábí
tott. még pedig csupa magas termetű, hatalmas kül
sejű asszonyra vetette ki hálóját. Ezek a hölgyek 
most nagyon meg vannak riadva, mert a rendőrség 
azt hiszi, hogy a gyilkosoknak cimborája volt Va
lentini valamelyik kedvese és sorra felkutatja a po
rosz rendőrség kíméletlenségével a szobrász régi és 
uj viszonyait. Egész csapat ilyen asszonyt hallgattak 
már ki.

— Non plus u ltra. Egy amerikai lapban 
a következő figyelmeztetés olvasható:

FIGYELMEZTETÉS.
Nem ajánlhatjuk eléggé olvasóink figyelmébe a 

Brugh-szekta lelkészeivel szemben tanúsítandó óva
tosságot. A  múlt hétfőn is megtörtént, hogy a neve
zett szekta egy lelkésze, miután egy hívének föladta 
a halotti szentséget, annak aranyóráját, láncát és 
nyolc ezüstkanalát elvitte.

A Wliite-szekta tagjai.
Szép is az, amikor az amerikai szokták igy 

küzdenek egymással. . .
—  G a r á z d a  f a r k a s o k .  Lúgosról táviratozzak, 

hogy Pestyere község környékén tömegesen mutat
koznak a farkasok. Eddig három gyermek esett áldozatul 
a fenevadaknak. A helyszínre sietett Gyórfly szóigabirót 
is megtámadták a vadállatok, úgy hogy csak nagy 
küzdelem után sikerült elmenekülnie. A megye nagy 
hajtóvadászatot rendelt el.

— Házasság. Kinszky Ármin fővárosi keres
kedő október 1-én tartja esküvőjét Schiller Paulával, 
dr. Schiller Zsigmondinak, a Pester Lloyd szerkesztő
jének leányával, a dohány-utcai izraelita templomban. 

llcisler Ferenc Siklósról eljegyozto Tolnauer
Teréz kisasszonyt Veliskovcéről.

Berskovits Simon kalocsai kereskedő eljegyezte 
Grünfeld Pauliua kisasszonyt, Grünfeld Mór gabona
kereskedő leányát.
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— A  villam osok . Eddig minden embor 
káromkodott, mikor olyan helyre érkezett, ahol 
a városi villamos és a közúti villamos találkozó
helye van. A helyett, hogy a becsületes tíz kraj
cárján tovább vitték volna, uj jegyet kellett vál
tania s nőm tagadhatta meg magától, hogy arra 
ne gondoljon, hogy ezek a villamosok alighanem 
haragszanak egymásra, mert különben miért no 
egyeznének meg barátságosan a publikum javára. 
Ma kibékültek a villamosok s remélhetőleg ki
békül a publikum is. A nagy békülési aktus be
tetőzéséül a földalatti villamoson a zónarendszert 
honosítottak meg olyképpen, hogy két részre 
osztották a vonalat. Aki az oktogon-téri állomáson 
száll he, akár kifelé megy, akár befelé, ezentúl 
csak hat krajcárt fizet. Tiz krajcárt csak az fizet, 
aki ezen az arkimedeszi zónaponton áthalad. Az 
átszálló forgalom ügyében kiadott értesítés a 
következő:

A budapesti városi villamos vasút részvénytársa
ság hálózata és a budapesti közúti vaspályatársaság 
alább felsorolt vonalai között ez év október hó 1-én 
életbelép a kölcsönös átszálló forgalom. Átszállásnak 
lesz helye : 1. a nagy-körut és a kerepesi-ut keresz
tezésében, 2. a nagy-körut és az üllŐi-ut keresztezé
sében, 3. a Kálvin-téren, 4. a Borárus-téren, 5. a 
Váci-körűt és Podmaniczky-utca keresztezésében. 
Viteldijak : A nyugati pályaudvartól vagy a Borárus- 
térről a nagy-köruton és kerepesi-uton át a Város
ligetig, arénáig, Szászházig, józsefvárosi teherpálya
udvarig vagy a Nemzeti színházig 10 kr. A nyugati 
pályaudvartól a nagy-köruton és az Üllői-uton át a Lu- 
doviceumig, vagy Kálvin-térig 12 kr. A Népszínháztól 
a nagy-köruton és az Üllői-uton át a Ludoviceumig, 
vagy a Káivin-térig 10 krajcár. A Boráros-tértŐl a 
nagy-köruton és az Üllői-uton át a Ludoviceumig 
10 krajcár. A Baros?-utca végétől a Baross-utcán és 
a Kálvin-téren át a Károlykaszárnyáig, vasy a Köz- 
vágóhidig 10 krajcár. A nyugoti pályaudvartól a 
nagy-köruton és a Soroksári-utcán át a Közvágóhi- 
dig 10 krajcár. Az Akadémiától az úgynevezett 
Podmaniczky-utcai vonalon és a Váci-köruton át a 
Kossuth Lajos-utcáig 10 krajcár. A Városligetből a 
Podmaniczky-utcán és a Váci-köruton át a Kossuth 
Lajos-utcáig 12 krajcár.

—  T e t ö t ü z .  Nagy tűz volt ma estefelé Budán. 
Az e’ső kerületben levő Toldy Fe’enc-utca 16. szám 
alatt levő ház zsindelye® tetőzete gyuladt ki s a lán
gok pár negyedóra alatt felemésztették az egész te
tőzetet. A ház Czerkovitz Sándorné, akinek a háza 
több ezer forintra rúg. A tüzet hamarosan észrevet
ték és ki is vonult több fővárosi tüzőrség. de a 
fotót már nem lehetett megmenteni az elpusztulástól. 
Eddig még nem tudjak, hogy miként keletkezett 
a tűz, de a rendőrség a vizsgálatot megindította.

—  A  M a r g i t s z i g e t  v i z  alatt. A Margitsziget 
jóformán egészen viz alatt van. Csupán a feltöltési 
munkálatok során épített 7 méter magas plató és az 
alsó vendéglő környéke áll még szárazon. A sziget 
többi részén feilar;óztathatlanul száguld keresztül az 
áradat. A hidépitési munkaiatoknál a munkások la
kásait már körülvette a viz s az irodahelyiségnek a 
padlóját föl kellett szakgatni. Apró csatornák szelik 
keresztül az irodai épület egyes szobáit s a beszi
várgó vizet az épület négy sarkán négy szivattyúval 
merik vissza a Dunába. Az irodai épületet körtöltés
sel vették ugyan körül, de a körtöltés átázott és 
alulról fakad föl a viz. Holnap reggelig már a gép
ház is viz alá kerül.

Az áradat a felső vendéglő környékén tört bo 
a szigetre. Teljesen ellepte a sziget körül emelt töl
téseket, a sziget egész szélességét s az alsó ven
déglő fölött mintegy 30 méter távolságban sekélyessé 
válva megakadt.

Az alsó vendéglő fölött levő vizszéltől kezdve 
föl a felső sziget legcsucsáig egy viz minden. Csak 
csónaaon lehet közlekedni. A vízállás 20 centiméter
rel magasabb, mint a három év előtti augusztusi 
árviz volt. El van öntve a kertészeti telep is, csak 
az újabb épületekben, amelyek magasabban állnak, 
van még vízmentes hely. Ide szállítják most az utolsó 
huszonnégy órában megmentett drága dísznövénye
ket. A felső szigeti kikötőház egész ablakig úszik a 
vízben. A íürdő-épület terrászának csupán a virágai 
látszanak ki a szennyes hullámok alól. A forrás
medence karimaja mélyen a viz alatt van s a 
margitszigeti viz töltögető helyiségét is ellepte az 
áradat. A felső vendéglő szintén úszik. Már a leg
felső lépcsőfokot érik a hullámok. Most a padlók 
fölszedésén dolgoznak, mivel biztos számítás szerint

legkésőbben szombaton délig negyven centiméter 
magas víztömeg fog az egyes helyiségeken áthöm
pölyögni. Az alsó vendéglő terrászán négy lovat 
és hat fehér csacsit helyeztek el. A jámbor állatok 
fölé, amelyek a margitszigeti viz szállítása révén 
fővárosszerto ösmoretesek, n vendégek számára ké
szített napellenző erkély vásznat mélyen leboosátották, 
hogy a szegény párák a2 eső ellen védve legyenek. 
A négy ló meg a hat fehér csacsi magas önérzettel 
toporzékol a vendéglő mozaik-torrászán s boldogan 
ropogtatja a friss szigeti sarjut.

—  E l h u n y t  a l t á b o r n a g y .  P é c s b ő l  táviratozzak, 
hogy Zsoldos Ferenc altábornagy ma délelőtt ott 
meghalt. Budapesten és több vidéki magyar város
ban is jól ismerték a derék katonát, aki éveken át 
a honvédség soraiban szolgált vezető állásokban. 
Onnan került már mint tábornok a közös hadügy
minisztériumba s ott csoportfőnök volt. Mint ilyen 
több delegációban részt vett s rendesen ő adta meg 
a kért folvi’ágositásokat a magyar delegáció tagjai
nak. Ilyenkor sokszor elárulta fogyatékos szónoki 
képességeit, do mindenkor feltűnt nagy szakismerete 
és rendkívüli jártassága a hadügyi igazgatás leg
komplikáltabb kérdéseiben is.

— A k i m indig rem él. Ha inog a köztár
saság, reménykedik a trónkövetelő. Ahányszor 
csak egyet zökken a francia respublika szekere, 
fölragyog orléansi Fülöp arca. Most is . . .  A 
Parisban most folyó pör során érdekes dolgok 
derülnek ki az orléansi herceg reményeiről. Nyá
ron azt mondta Maricnbadban, hogy közelebb 
jutott céljához, mint valaha. Most kedvező az 
alkalom, a köztársaság iránt megrendült a biza
lom. Elérkezett a cselekvés ideje, de elhamar
kodnia semmit sem szabad. Azt is mondta, hogy 
Oalliffet tábornokban csalódott. Még két év előtt 
azt hitte róla, hogy rojalista. Most pedig egész 
testtel állt ki a köztársaság védelmére. Szóval ez 
a reménye meghalt. Do született egy másik. És 
ez igy megy tovább . . .

—  G r a n - D e b r e z i n - K l a u s e n b u r g .  Kaptunk egy 
úgynevezett képes levelezőlapot, amely Kanitz C. és 
fiai budapesti intézetéből került ki s a következő 
erényekkel dicsekszik : a neve : Correspondcnz-Karte, 
alatta, igaz, ott áll ez i s : Levelező Lap. A címzés 
lapján egy csomó német jelzés. A képes levelező
lap képtárgya a magyar címer, nagy formában,arany, 
ezüst, vores nyomásban, mellette egy térkép, ma
gyar-német aláírással, hogy itt Magyarország muta- 
tódik be. A térképen pedig olvassuk a következő 
városokat: Gran, Dcbrezin, Klausenburg, Tyrnau, 
Schemnitz és a többi. Minden város neve, mint az 
az előzményekből várható volt, nómot. Nos hát, nem 
hiszsaük, hogy ennek az ügyetlen germanizálásnak 
bárki is felüljön. Figyelmeztetjük rá a magyar kö
zönséget és annak a törvénynek őreit, amely meg
határozza, hogy mi módon szabad a magyar nemzeti 
címerrel és koronával sáfárkodni.

—  Ö n g y i l k o s  g y á r o s .  Becsből jelentik, hogv 
nagy feltűnést kelt olt az a hir, hogy a Cundé nevű 
festő- és tisztitógyár tulajdonosa, lletschinq Rikárd 
öngyilkossá lett. Hetscliinget mindenki vagyonos 
embernek gondolta. Két héttel ezeiött eltűnt Becsből 
s nem tudtak nyomára akadni. Szeptember 11-ikén 
Regensburg mellett kifogtak egy holttestet a Duná
ból s a halottban ma ráismertek a z  eltűnt gyárosra. 
Hetscbingnek Budapesten is volt fióküzlete.

—  E l e g á n s  n t i t á r s n ő .  Egy furfangos zseb
metszőnőt keresett már régóta a fővárosi rendőrség. 
A derék hölgy elegáns toalettben, a vasutakon kö
ve te el szélhámoskodásait, mig végro most rajta
vesztett. U’dyncr Julcsának hívják s többször volt 
már lakója a börtönöknek, de az újabb időkben is 
temérdek vasúti zsebtolvajlás terheli a lelkét. Egy 
fővárosi gyáros, aki idősebb ember, a múlt héten 
Gödöllőre utazott. Pócelen egy elegánsan öltözött 
asszony szállt a kupéjába. Az ismeretség hamarosan 
létrejött. A gavallér gyáros gyorsan mogtudta, hogy 
a szép asszony boldogtalan s most meg akarja 
magát bosszulni és elutazott néhány napra, hogy 
jól kimulassa magát. A gyáros ajánlatot tett, hogy 
szívesen elkíséri és gondoskodik mulatságról. A 
szép asszony az ajánlatot szívesen fogadta és a ga
vallérral elutazott Becsbe. Két nap múlva az öreg 
gyáros arra ébredt, hogy a szép asszony kirepült és 
sehol sem találta meg. Ez nem lett volna nagy baj, 
do a pénztárcája, amelybon hat darab ezres bankó volt, 
sziutént eltűnt. A gyáros a jegygyűrűjét csapta zá
logba, ezen a pénzen hazajött és itt jelentést tett az

esetről a rendőrségnek, amely a szélhámos asszonyt 
tegnapelőt Jászberényben letartóztatta.

— A rendőrség szaporítása. Az uj bűnvádi 
eljárás, amely tudvalevőleg a jövő esztondőbon lép 
életbe, nagyobb tevékenységet ró a rendőrségre. A 
főkapitány ennek rnegfelelŐleg a bűnügyi nyilván
tartási osztályt helyesebb alapon akarta szervezni 
és szükségesnek tartja, hogy a különösebb képes
séget és nagyobb felelősséget igénylő uj munkakör
höz két uj tanácsosi és négy kapitányi állást szer
vezzenek. Szükséges volna azonfelül a kisebb állások 
megfelelő szaporítása is. Ebből azonban nem lesz 
semmi, mert az uj költségvetési törvényjavaslatban 
a pénzügyminisztérium és a számvevőség a belügyi 
tárcánál másfél milliót törölt. Az uj bűnvádi eljárás
sal kapcsolatos összes javaslatokat, némely kisebb 
állás-szaporitástól eltekintve, szintén törölték és a 
bűnügyi nyilvántartás vezetésére is csupán egy ke
zelőtiszt alkalmazását javasolták. A rendőrtisztvisolók 
között ez nagy szomorneágot okozott, mert az uj 
bűnvádi el árásnál szükséges szaporításoktól várták, 
hogy mostoha előléptetési viszonyaik javuljanak. _

— Fölakasztotta a flát. Párját ritkító kegyet
lenségről kapunk hirt a főváros szomszédságában 
levő Albertfalva községből. Egy Nagy János nevű 
ember kilencéves fiát valami kis dolog miatt összekö
tözte és felakasztotta. Csoda, hogy a gyerek nem halt 
bele obbe a fenyítékbe. Most élet-halál közt fekszik 
egy budapesti kórházban. Az eset részletei a követ
kezők :

Nagy János vasárnap délután 9 éves János nevű 
fiát elküldte a Duna part án épült ugynovezett Kutya
villába, hogy onnan valamit hozzon neki. A fiú ké
sett, egy jó órával később jött vissza. Nagy Jáno3 
egy darabig türelmesen várta a fiát, de aztán nagyon 
megharagudott. Haragja tetőpontjára hágott, amidőn 
a fiút közeledni látta, do csak lassan. A lakásba futott 
és egy hosszú kötelet hozott ki. Amikor a íiu az 
udvarba lépett, hirtelen oda rontott hozzája és le ír  
hatatlan átkozódások között e szavakkal fogadta:

— Meghalsz nyomorult!
A nélkül, hogy bevárta volna, hogy fia véde

kezzék valamivel, hogy mi okból késett, nekiesett és 
és a kötéllel kezéi-lábát összekötözte, majd a félelemtől 
elalélt fiút a jáskamrába cipelte,

A mi aztán következett, arról a pestvidéki 
törvényszékhez ma beérkezett és dr. Bucz Lajosnak 
kiosztott aktákon szóról-szóra ez á ll:

„ . . . aztán ledobta az összekötözött gyerme
ket a földre és egy szöget vert a falba. Mikor ez 
megtörtént, saját, édes gyermeke nyakára kötélből 
hurkot csinált és a gyermeket felakasztotta. A kötél 
azonban nem volt erős eléggé és igy leszakadt a 
teher alatt. Erre a vadember nadrágsziját oldotta le 
és újra felakasztotta fiát."

A gyereket a szomszédok vágták le, az apát 
pedig, miután tegnap reggelig bujdosott, a csend
őrök kerítették kézre.

—  A  l e j t ő n .  Bottlik Lajos nyugalmazott vasúti 
irodaigazgató a napokban jelentést tett a rendőrség
nél, hogy József-körut 71—73. szám alatt levő laká
sának ajtaját valaki álkulcs segítségével feltörte és 
a lakásból értékpapírokat, ékszereket és ruhanemüe- 
ket rabolt el. A rendőrség megindította a nyomozást, 
és kiderült, hogy a betörést Bottlik unokaöccse So
mogyi István voit segédjegyző követte el Balásty 
Ágoston és Hiller Ágoston facér kereskedő segédek 
segítségével. A betörőket n rendőrség ma délelőtt le
tartóztatta. Kihallgatásuk alkalmával mind a hármán 
beismerték tettüket.

—  R a b l ó g y l l k o s s á g  a z  országúton. Sátoralja
újhelyről táviratozza tudósítónk, hogy Radoczy Gyula 
és Szenczy Károly csizmadiákat, akik a tokaji vásár
ról hazatérőben voltak, Mád és Tállya között rablók 
kifosztották. A rablók Radoczyt meggyilkolták, 
Szenczyt és a feleségét pedig fólholtra verték. A 
cscndőrség a rablógyilkosokat hót rátkai sváb sze
mélyében elfogta.

—  A  h i v a t a l o s  t i t o k .  Quirinus Nofri olasz szo
cialista képvisoló rávette a közmunkák minisztéri
umának egyik hivatalnokát, hogy adjon ki neki ogy- 
par hivatalos okiratot, amelyek a vasúti tisztviselők
ről szóló információkra vonatkoznak. Nofri, aki a 
vasúti tisztviselőket igy akarta a szocializmusnak 
megnyerni, az Avanti cimü lapban közzétette az ok
mányokat. Arndo pórul járt, mert a vasutasoknak nem 
imponált, öt pedig pürbo fogták és a római törvény
szék hivatalos titok elárulasa miatt 11 havi és 20 
napi börtönre Ítélte.

—  Ö n g y i l k o s o k .  Wagner Fereuc bicskei szüle
tésű 23 éves szigorló mérnök ma egyik kereposi-uti 
fogadóban mellbo lőtte magát és életveszélyesen 
megsebesült. A mentők a Rókus-kórházba vitték. — 
Hotovi Frigyes budapesti születési 41 éves vasosz-
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tergályoa az éjjel Népszínház-utca 14 szám alatt 
[evő lakásán sósavat ivott. A segítségül hivott men
tül; életveszélyes belső sérülésekkel vitték a Kókus- 
kórházba. Tettének okát nem tudják.

Áradások.
Budapest, szeptember 20.

A nagy veszodolem, amelyet csaknem min
den esztendőben oly megdöbbentő következetes- 
séegel hazánkra zúdítanak a Duna megáradt 
hullámai, még nem múlt el egészen. Pozsonytól 
lefoló apadást jelentenek ugyan.de a fölső Duna 
mentén még folyvást kétségbeejtett erőfeszítés
sel küzd a nép a medréből kiszabadult vizár 
ellen, sőt most már Budapesten alul is vészterhes 
napok kezdődnek a partmenti községekre. E vál
ságos napokban biztatást merítünk magyar népünk 
józanságából, vállvetett munkájából, a hatóságok 
és főleg népszerű földmivelésügyi miniszterünk 
céltudatos intézkedéseiből, de mindenekfelett a 
gondviselés jóságából, amely most is el fogja há
rítani hazánkról a félelmetes ősapáét.

(A fővárosban.)
A fővárosnál a víz már tegnap óta az alsó ra- 

kodőparton van, sőt itt is folyton emelkedik. A duna- 
gőzhajózási társulat raktárai mind vízben állanak, s 
közöttük ladikokkal járnak-kelnek, hogy a még ott 
hagyott holmit szárazra vigyék. A fővárosnál tegnap 
óta 33 centimétert emelkedett a viz s mai magas
sága 633 centiméter. A többi vízállások a földmive- 
lésügyi minisztérium vízrajzi osztályának jelentése 
szerint a következők :

Seharding 289, Passau 548, Linz 330, Stein 
426, Becs 470, Pozsony 748 cm., Komárom 665 cm. 
(töltésszakadás következtében kulminál), Esztergom 
620, Nagy-Maros 572, Budapest 633, Ercsi 536, Duna- 
Földvár 485, Paks 549, Baja 579, Mohács 557, Gom
bos 450, Újvidék 334, Zimony 292, Panosova 247, 
Báziás 240, Dronkova 214, Orsóvá 282 centiméter.

Az országos vizépitési igazgatóság vízrajzi osz
tálya az árvízről a következő hivatalos jelentést 
adta ki s

(A Csallóköz veszedelme.)
A Csallóköz mentén még folyvást dagad a 

Puna vize és ma délelőtt tizenegy órakor Csicső 
községe mellett keresztülszakitotta a védgátat és riz 
alá borította a Csallóköz egész vidékét. Kárba veszett 
négynapi megfeszített munka minden eredménye. 
Az alispán a nomes-ócsai főszolgabírót haladék
talanul kirendelte a vész színhelyére. Az ármen- 
tesitö társulat intézösége táviratilag kérte a föld
mivelésügyi minisztert, hogy Pozsonyból, esetleg 
Gönyőről kőanyagot szállíttasson Győrszigotro, 
hogy a védekezési munkálatokat, a mennyire 
lehetséges, folytathassák. A földmivelésügyi mi
niszter táviratilag intézkedett is már ebbon az 
értelemben. Ugyancsak gátszakadás volt ma dél
előtt tizenegy órakor a Nagy-Mcgyer mellett fekvő 
kulesolthi határban is, ahol szintén nagy a 
veszedelem. E gátszakadásnak következtében a 
vizáradás csak lassan emelkedik és pedig addig, 
míg az elöntött területeken a viz magassága el nem 
éri a Duna vízállásának magasságát. Mibolyt e ma
gasságot eléri az elöntött területen a viz, a veszély 
lefelé növekedni fog.

Fokozza a bajt a Vág folyó áradása is, 
amely ma már elöntötte az udvardi járás községeit.

Irsa község lakossága a község körül a vé
delmi munkálatokat éjjel-nappal folytatja, hogy 
a viznek a községbe való behatolását megakadá
lyozza, dacára a nagy erőmegfeszitésnek, azonban 
a viz már a község külső házainak falait esap- 
dossa árjával. A vágbalparti ármentesitő társulat 
gátjainak megvédéso céljából ma Sándornál az 
összes közerőt és a katonaságot összegyűjtötte, 
hogy itt teljesithetők legyenek a legsürgősebb 
védelmi munkálatok.

Ordődy Pál miniszteri tanácsos kérelmére a 
Bccsali csárdánál levő és az ottani gátszakadás 
alkalmával kiküldött honvédek közül 11 embert 
Lándorra rendoltek. A védelmi munkálatokat 
most már a vágbalparti ármentesitő társulat a 
Nyitra folyo mentén is teljesíti. Komárom vármegye 
alispánja, minthogy a Vág az Érsekújvár és Ko
márom közti vonalat részben elöntötte, a forgalmat o 
két város között rendeletileg beszüntette és ugyan
csak rendeletileg kompok segítségével végezteti, 
és o célból nagyobb közerőt is rendelt ki.

(A szigetközi gátszakadás.)
A szigetközi társulat nagydunai töltése tegnap 

este 7 óra tájban álszakadl is  a kiömlő viz mintegy 
25.000 hold területot árasztott el, veszélyeztetve Rév
falu, RisbajC', Sagybajcs, Rácsa, Vámos es Vének köz
ségeket. Nagyszámú utászkatouát küldtek a veszély
ben forgó kézségek lakosságának megmentésére. A 
Hábaszabályozó-tu sulat ráecamenti löltéso Pnjjiyéiliiái 
szintén szakadt és ha a légi kanyar mentén a vizet 
elfovni sikerül, mintevv 2000 hold elárasztása várható.

GyBr, szeptembor 20.
A Szigetköz ismét elpusztult. Ez a szomorú 

hir érkezett az éjjel Győrbe. Tognap este a Ragy- 
Duna-Medvénél a töltést elszakította 20 méter szé
lességbon és ezen a nyíláson keresztül tódult nz 
ár a Szigetközre, Szabadin, Vámoson át Révfalu, 
Oyörsziget és Györvárvs felé. A töltés átszakitása 
folytán Győrnél éjféli 1 érakor apadni kezdett és 
ma esti 8 óráig 40 cinétert apadt. A műszaki kö
zegok ennek ellenére újabb 70 centiméter áradást 
várnak Győr alatt holnap reggelre, mikorra a 
medvéi szakadáson át tóduló víztömeg Győrhöz ér, 
A vészbizottság még az éjjel alrondolte és foga
natosította az egész töltősvonalon a nyulgátak 
omelését. Az alispán Györszigetre, Révfaluba és a 
szomszédos községekbo újabb 1600 katonát és egy 
század utászt kért Pozsonyból. A Szigetköz lakos
sága Győrbe menekül, ahol nz iskolnépületokben 
holyezik el őket. Az előadások szünetein k. Győr- 
szigetnél a püspöki Takótöltés tegnap beszakadt 
8 az ár az idei termést tönkretette. Györszigetnek és 
Révfalunak ma lesz a kritikus éjszakájuk, mert a 
töltések átáztak s a viz sok holyen átszivárog. 
Mindkét községben kizárólag katonaság dolgo
zik a védekezési munkáknál. A Győrről szomszé
dos Pinnyéd község is az éjjel merült viz alá. A 
lakosságot Győrbe szállították. Győrbe egész nap 
tódult be a menekülő nép. Az időjárás derült s 
csendes, ami valóságos szerencse. Este 8 órakor 
a vízállás 639 centiméter volt.

(A rettegő Esztergom.) 
Esztergom, szeptember 20.

Az árvizveszedelem áital fenyegetett lakosság
ban óriási pánikot idézett elő ma hajnali négy óra 
tájban az a jelentés, hogy a Duna szenynyes 
hullámai áttörték a Serfőzö-sáncot. A megdagadt fo
lyam egész éjjel nőtt, mig végre a rohanó ár hajnali 
4 óra 7 perckor áttörte a Serfőzö-sáncot. A perma- 
nons vészbizottság intézkedett a fenyegető veszede
lem elhárítására. A készenlétben álló utászkatonák 
gátat rögtönöztek a beható ár ellen. A Duna víz
állása este 6 órakor 624 cm., de még folyvást árad.

Esztergom, szeptembor 20.
A gátak alig tudnak már az árnak ellent- 

állni. Wurm alezredes a vész helyéről egy tisztet 
küldött a laktanyába katonai segélyért, mert a 
kivonult katonaság a folytonos munkától kime
rült. A laktanyában nem lévén elegendő katona
ság, az ügyeletes tiszt riadót fuvatott. Az össze
állított csapat gyorsított menetben kivonult a 
vész helyére, hogy a katasztrófát megakadályozza, 
amely minden pillanatban beállhat.

— Éjjol egy érakor.
A veszély a viz folytonos áradása folytán 

nőttön nő. Az ár minden pillanatban áttörheti a 
gátakat. A vészbizottság épp most (éjjel 1 órakor) 
elhatározta, hogy a népet katonai fegyveres erő
vel rendeli a gálákhoz, mert a köznép botrányos 
indolenciát tanusit. A katonaság a folytonos 
munkától teljesen ki van merülve.

(Budapesten alul.)
Komoly napok következtek a Csepelszigetre, 

amelynek egy részét már elöntötte f megáradt Duna. 
A szöllőgazdák rettegve látják, mint pusztul el egész 
évi munkájuk eredménye. Budátoktól Kelenföldig a 
vasúti töltést valóságos tenger ostromolja, de eddig 
nincs veszedelem, bár sok szőllő is viz alatt van, de 
remélhető, hogy a viz nemsokára eltakarodik. Té- 
ténynél az éjjel elöntötte a viz az erdő jó részét, úgy 
hogy csak a magasabban fekvő erdészlak áll szárazon. 
Érden a viz egészen az országúiig hatolt, fenyegetve a 
község főutcáját is, a községházát már cl is zárta a 
közlekedéstől. Ha a viz emelkedik, alája kerül a 
pestis megszűnésének emlősére emelt kétszáz éves 
kápolna is, mely már most is, mint egy kis sziget 
áll a tengerré nőtt Dunában. Az áradas meghaladja 
az 1897-iki ár magasságát és ha még tovább növek
szik, meg fogja l.özeiiteni az 1838-iki vízállást, amely
ből ma csak körülbelül egy méter hiányzik.

Mohács, szeptember 20.
Tegnap óta 55 centiméterrel áradt a Duna. 

A veszedelem a várost és szigeti részen egyaránt 
növekvőben van. 'Pormay alispán állandóan Mar- 
gita szigetén tartózkodik, ahonnét Darányi mi
niszter utasításait végrehajtja. Hatszáz omber 
dolgozik a kisegítő gátak emelésén. Dunaszekesö, 
Ráta és Kvlkcd községeket szintén veszedelem 
fenyegeti, úgyszintén Frigyes főherceg birtokait, 
ahol Toldy városbiró egyelőre kielégítőknek ta
lálta a védekező munkálatokat,

(Hivatalos jelentés.)
A földmivelésügyi minisztor a hozzáérkezott 

hivatalos jolentések alapján a helyzetről ma a kö
vetkezőket közli:

A szigetközi és alsó-csallóközi ármonte- 
sitő-társulatok töltésein tegnap este, illetőleg 
ma délelőtt bekövetkezett és megerősítést 
nyert tölléssznkndások elfogása, azoknak ro

hamos terjedése és a osicséi vizáradásnál be- 
téduló viz nagy esése miatt, sajnos, nem fog 
sikerülhetni és a már jelzett, mintegy 50.000— 
60.000 holdnyi területek viz alá fognak ke
rülni. A társulatok működésüket a még épen 
maradt töltések megvédésére összpontosítják. 
Mihelyt a viz a főmederben leapad, a kitó
dult viz leeresztése és a szakadások helyei
nek eltömése iránt nz intézkedések meg 
fognak tétetni. Révfalu községét az ár még 
el nem érte és ha a már megindult apadás 
gyorsabb lesz, erélyes védelemmel remélhe
tőleg sikerülni fog a különben gyenge mé
retű községi körtöltést és a községet meg
védeni. A csicsói szakadáson kitört árvizet 
lokalizálni nem lehet; mert különben Csiesó, 
Füss és Nagymegyer községek teljesen el
árasztanának. A földmivelésügyi miniszter 
rendelőiére megtörténtek nz intézkedések arra, 
hogy kellő számú utász katonaság megfe
lelő felszereléssel, továbbá a gőzhajózási tár
saságok nélkülözhető gőzösei, uszályai és de
reglyéi mentési célokra a veszélyeztetett köz
ségek rendelkezésére álljanak, továbbá, hogy a 
köves hajóka szakadások helyeireküldessenek. 
Győr város árvédelmi intézkedéseinek főfol- 
ügyeletére a földmivelésügyi miniszter újabban 
Bertalan Fajos osztálytanácsost küldte ki; a 
Rábaszabályozó társulathoz pedig, hol a vé
delem erősebb mérvet öltött, Száz Géza mű
szaki tanácsost küldte ki.

Budapesten alul eddig nem jeleztek bajt, 
remélhető, hogy a felső szakaszon bekövet
kezett szakadások itt a helyzetet annyiból 
javítani is fogják, hogv a vizállás a várt 
magasságot nőm fogja elérni, hanem 20—39

,  centiméterrel azon alul fog maradni,

Tetötüz —  veszekedéssel.
{Tűzoltók civakodása.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, szeptember 20.

Ma délután parázs kis veszekedést rendeztek a 
tűzoltók Budán. E célra azonban nem a gyakorló
teret választották, hanem a Toldy Ferenc-utcát, ahová 
nem mulatságból mentek, hanem tüzet oltani.

A dolog a következőképpen történt:
A Toldy Ferenc-utca 12 —14-ik számú házá

ban ma délután tcíőíüz ütött ki. A tűzoltóságot 
azonnal értesítették íz  esetről s a második ke- 
iületi lüzőrség szerkocsijai vágtatva el is indul
tak a tűz színhelyére. A közelben állomásozó Ganz- 
gyári tüzérség azonban hamarább ért az -égő ház
hoz, és kompetencia kérdését nem tekintve azon
nal hozzá is látott az oltáshoz derék őrparancs
nokának, Bard Mátyásnak vezetése alatt.

Alig csavarták föl azonban a szivattyúkat, & 
alig süvített a lángok közé az eiső vizsu?ár, trom
bitálva, vágtatva érkezett meg a II. kerületi tüzér
ség. A tűzhöz közel levő vízcsapokat már elfoglal
ták a Ganz-gyári tűzoltók, s igy a városiaknak ha
marjában nem jutott szerep.

Erre Szany István, a II. kerületi tüzőrség őc- 
parancsnoka odalépett a Ganz-gyáriak parancsnoká
hoz, és követelte  ̂ hogy csavarják le szivattyúikat a 
csapról.

— Nem encedem meg — válaszolt a parancs
nok — hisz azalatt leég a ház !

A városi parancsnok csak nem engedett s kö
vetelte, bojy adják át helyüket a Ganz-gyáriak, ami 
lényeges időveszteséget okozott volna.

A dolognak úgy lett vége, hosry Bard kijelen
tette, hogy semmiesetre so csavartatja le a szivattyú
kat. Erre a városiak dühösen otthagyták, s más ol
dalról ostromolták meg szivattyúikkal a házat.

Ennyi az egé^z.
Meg még az, hogy a városi tűzoltók, akikre 

egyébként még sohso volt panasz, jobban tennék, ha 
nem veszekedéssel, hanem tűzoltással foglalkozná
nak az égő házak előtt. Utóvégro is hatásköri össze
ütközések miatt nem szabad az oltásnak késnie. A 
kár igy is húszezer forint. Talán néhány ezer forint 
árát meg tudtak volna menteni, ha veszekedés helyett 
azonnal az oltáshoz fognak.

F Ő V Á R O S .

(•) S .rly  é i I  Vlffiaó. Serly Lajos a Vigadó
ból oríeumi hangversenytormet akar csinálni. Erre 
vonatkozólag tett legalább ajánlatot a fővárosnak 
Berlinből, ahol most tartózkodik. Ajánlatában arra 
kéri a fővárost, hogy a Vigadót ndja neki öt évre 
bérbe. Bért ugyan nem fizet, hánem a tiszta jövedelem 
felét oáaaá/a a városnak s biztosan hiszi, hogy ez a 
fél jövedelem több lesz az eddig (izetott bérnél. 
Korly nyolcvanhat muzsikussal akar naponkint klasz- 
szikus és nénszerü hnnevertenveket rendezni, úgy,

ugyan.de
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mint a filharrnónikusok Berlinben Nikischnek, a bu
dapesti Opera volt igazgatójának vezetésével cse
lekszik. A hangversenyteremben asztalokat állíta
nának föl s a közönséget kiszolgálják. A hangver
senyen kívül nemzetközi szinielőadásokat is akar 
rendezni Serly.

( * )  K i s a j á t í t á s .  A várpalota építéséhez szüksé
ges Attila-körut 10. szám alatt fekvő telekre nézve 
a kereskedelmi miniszter elrendelte a kisajátító el
járást s ezt ma tartották meg az uj városháza tár
salgó termében. A kiküldött bizottság a kisajátító 
tervet és összeírást megállapította, a kártalanítási 
árra nézve azonban az egyezség nem sikerült s igy 
az ügyet átteszik a budapesti törvényszékhez, mint 
birtokbirósághoz.

( • )  A  o i t a d e l l a  k ő v e l .  Mérő János ma arra 
kérte a fővárost, hogy a gellérthegyi citadella bon
tásából származó kőanyagot vitesse az Isten-hegyre 
s a Szent-János ormon Erzsébet királyné emlékére 
készülő gloriett építésénél használják föl.

( • )  A z  e r z s é b e t v á r o s i  t e m p l o m  ó r á j a .  Ma dél
előtt tartották meg az árlejtést az Erzsébetvárosban 
most épülő templom órájának szállítására. Az óráké- 
szitok öt rendbeli ajánlatot tettek. A templom építé
sére felügyelő bizottság az ajánlatokat számszerű 
összehasonlítás végett kiadta a mérnöki hivatalnak.

Kegyelet a városházán.
B u d a p e s t ,  szeptember 20.

Izgatott vitákra volt kilátás a főváros mai köz
gyűlésén, de a lipót-utcai parlament, ahol elég gyak
ran vendégszepelget az országos politika, ebben sem 
maradt a Sándor-utca mögött. Valami kompromisszum- 
félét kötöttek Polónyi s Radocza s igy aztán minden vita 
nélkül lerótta kegyeletét a főváros is a nemzet vér
tanúi iránt, akik ötven esztendővel ezelőtt Pesten és 
Aradon életükkel fizették meg a magyar nemzet 
véren szerzett szabadságát. Polónyi és társai oly in- 
ditvánvnyal léptek föl, hogy a főváros a vértanuk ünne
pén küldöttséggel képviseltesse magát, mig Radocza Já
nos és hívei a koszorúnál „messzebb menő kegyeletről" 
nem akartak tudni. Egész nap folyt tegnap a köl
csönös kapacitálás, végro is Polónyiék engedtük s 
azért a mai közgyűlésen csakis Radocáék következő 
indítványa került előterjesztésre:

Ez évi október 6-ikán ötvenedik évfordulója 
lesz újkori történetünk leggyászosabb napjának, 
annak a napnak, amelyen gróf Batthyány Lajos 
Budapesten és a tizenhárom hős Aradon vértanú 
halait szenvedett.

A főváros törvényhatósága szentelje meg ez 
évfordulón a nemzet vértanúi soha meg nem 
szűnő dicsőségének emlékezetét.

Indítványozzuk, határozza el a közgyűlés, 
hogy a törvényhatósági bizot:ság október hónap 
6-ikán koszorút helyez Batthyány Lajos gróf 
sírjára és a tizenhárom hős aradi emlékére.

A közgyűlés szó nélkül egyhangú egyetértés
sel elfogadta az indítványt s utasította a tanácsot, 
hogy a bennefoglaltak végrehajtása iránt intézkedjék.

Még egy másik kegyeletes indítvány is foglal
koztatta a tanácsot: az öreg Szabó Ferencé volt, aki 
azt óhajtja, hogy az Erzsébet királyné emlékére 
épülő örök imádás temploma a Gellérthegyen építtessék, 
hogy ott mintegy központja legyen a nemzeti nagyok 
Pautheonjának. Az indítványt egyelőre kiadták a ta
nácsnak, do amint természetes is, a hely meghatározása 
első sorban annak a bizottságnak a dolga, amely a 
templom eszméjét fölvetetto és fáradozásával a megva
lósításhoz segíti. Ez a bizottság bizonyára számot vet 
majd a nagyszabású indítványai is és mérlegelni fogja, 
vájjon a királyné temploma egyszerű szimbólum 
legyen-e, vagy szolgálja-e a fővárosi lakosság val
lásos érzületének emelését. Mérlegelni fogja azt a 
tervet is, amelyet a főváros vezető köreiben rokon
szenvesen fogadtak, hogy az Örökimádás temploma 
a lebontásra váró eskütéri plébánia-templom helyére 
a Belvárosban emeltessék és a főváros azért az or
szágos gyűjtés eredményét is igénybe véve, maga 
építteti meg a tomplomot oly költséggel, hogy d í
szére váljék a fővárosnak és méltó hirdetője legyen 
az ország kegyeletének.

•
A napirendre áttérve élénk vitát provokált a 

balparti Vigadó bérbeadásának ügye. A tanács azt 
javasolja, hogy az épület egyelőre maradjon házi 
kezelésben s  aztán szakértők küzbenjőttével tegye
nek rajta olyan módosításokat, hogy konkurálhasson 
a többi hasonló rendeltetésű vállalatokkal. Polónyi, 
Némái Antal, Dezsényi József és Vaszilievits tanácsos 
hozzászólása után a közgyűlés nagy többsége 
elfogadta a tanács javaslatát, Polónyinak azzal 
az indítványával együtt, hogy a tárgyak elvitele 
ügyében indítsák meg a vizsgálatot.

Hogy a beteg, de nem ragadós bajban szen
vedő állatok busát is értékesíteni lehessen, a köz
élelmezési és közgazdasági ügyosztály azt a javasla
tot teszi, hogy szerezzenek be a közvágóhidhoz 
huspároló készüléket, amelynek a segélyével a beteg 
állatok húsát is élvezhetővé lehet tenni. így a sze
gény uóposztály jó és olcsó húshoz jut, a tenyésztő 
pedig megmentheti az anyagnak legalább is ogy- 
harmadrészót. A költség 14,000 frt lenne.

Schubert Sándor, a mészáros ijjar testület elnöke

is hozzászólt a kérdéshez. Azt tapasztalta a külföl
dön, hogy az ilyen huspároló készülékek nem felel
nek meg teljesen a várakozásnak. Do a mi viszo
nyaink egészen elütök a külföldétől, ahol a kény- 
szerűség viszi rá az emberoket az összos anyagok 
fölhasználására. A javaslat ellen foglal állást.

Csepreghy János: Magyarországról eddig azt 
mondtuk, hogy „Extra Hungáriám non est vita- — 
s ez még most sem egészen valótlan mondás, kivált 
a tekintetben, ami az élelmezést illeti. Nagyon viszcs 
dolog volna hát, ha éppen Magyarországon etetnék 
meg nz emberekkel a borsókás és tuberkulotikus 
húst, abban az országban, amely első sorban föld
művelő s igy állattenyésztő ország.

Dr. Schermann Adolf tiszti főorvos tudományos 
és tapasztalati tényekkel bizonyítja, hogy a huspá- 
roió utján megmentett hús teljesen ártalmatlan s az 
összes tápláló erőket magában foglalja. Hivatkozik 
Francia és Angolországra, ahol ezt a módszert szin
tén elfogadták. Nemzetgazdasági szempontból sem 
szabad szemet hunyni az előtt, hogy nálunk évente 
25—30,000 métermázsa húst semmisitonek meg ho
lott ezt — a közegészségügy kara nélkül — teljesen 
meg lehetne menteni.

/űisics Péter: A maga részéről nem kér a beteg 
állatokból, párolt húsból, s igy nem akarja azt sem, 
hogy abból a szegény népnek adjanak. Azt java
solja, hogy az ügyet adják vissza, újabb előterjesz
tés tétele végett, a tanácsnak.

Fenyvessy Adolf, Delmedieo Ágost és Rácz Ká
roly a készülék beszerzése mellett beszéltek, mig 
flettai és Adler Zsigmond azt kívánták, hogy előbb 
hallgassák inog a közegészségügyi bizottságot. A 
nagy többség elfogadta a tanács javaslatát, vagyis 
azt, hogy a  közvágóhídon borondozzék a  huspároló 
készüléket.

A székesfővárosi államrendőrség főkapitánya ar
ról panaszkodott a belügyminiszternél, hogy a szé
kesfőváros árvízvédelméről alkotott szabályrendele
tet, amelyet még nz előbbi belügyminiszter erősített 
meg, vele hivatalos utón a mai napig nem közölték 
s hogy a szabályrendelet egyes intézkedései, a rend
őrségnek törvényben biztosított jogait és hatáskörét 
csorbítják s kéri annak a módosítását. A miniszter 
azt a panaszt azzal küldötte meg a fővárosnak, hogy 
tegyen igazoló jelentést arról, hogy a kérdéses sza
bályrendeletet miért nem küldőbe meg a főkapi
tánynak.

A tanács azt javasolja, hogy — mivel a sza
bályrendelet semmiképp sem csorbítja az államrend- 
őrség jog- és hatáskörét, — mondja ki a közgyűlés, 
hogy a szabályrendelet módosítását ez idő szerint 
szükségesnek nem tartja s hogy ilyen értelemben in
tézzenek fölterjesztést a miniszterhez.

Medrei/ Zsigmond nem tartaná a szókos fővá
ros közgyűléséhez méltónak, ha a főkapitány panasz- 
kodásából eredő miniszteri leirat hangjával szemben 
a megbotránkozásának nem adna kifejezést.

Polónyi Géza hozzájárul Medrey felszólalásá
hoz. Tiltakozni kell a lölterjesztésben a főváros 
autonómiája ellen intézett folytonos támadások ellen 
s ki kell jelenteni, hogy nincs ok az ilyen hangú 
leiratra.

A közgyűlés ilyen értelemben fog fölterjesztést 
intézni a miniszterhez.

Heinrich István, a szavazatszedő küldöttség 
eluöke jelentette ekkor, hogy a kőbányai plébánost 
állásra folytatott szavazás véget ért s az eredmény 
a következő:

Beadtak összesen 278 szavazatot; ebből esett: 
Böscliott Jánosra 72, Novak Istvánra 36, Tihanyi Ká
rolyra 9, Bundala Jánosra 8 és Hock Jánosra 153.

Az elnöklő főpolgármester ennélfogva kijelen
tette, hogy a kőbányai plébánosi állásra jogérvénye
sen Uock János van megválasztva. (Éljenzés.)

A tanács azt javasolja, hogy ez idő szerint 
egyáltalában ne adjanak el fővárosi telket és hogy a 
már eladásra szánt lipót-küruti két telket is csak egy 
év múltán értékesítsék. A közgyűlés elfogadta a ta
nács javaslatát.

Tudomásul vették a lipótvárosi Szent-István- 
templom építésének 1898. évi zárószámadását, amely 
szerint 125.984 forint értékű munkát teljesítettek s nz 
1899. évi költségelőirányzatot 151.000 frt összeggel.

Végül a Szabad Líceum segélyezésére megsza
vaztak három évre 500—500 forintot.

S Z ÍN H Á Z ,  z e n e .

• *  O p e r a .  Az első délutáni előadást ma tartot
ták az Operaházban leszállított helyárakkal. Termé
szetes. hogy a Jancsi és Juliska és a Babatündér ke
rült színre, mert az Opera süriin rendez ugyan olcsó 
délutáni előadásokat, de arról nem gondoskodik, 
hogy a délutáni előadások számára változatosabb 
műsort teremtsen. Ennek a nembánomságnak köszön
heti, hogy a színház ilyenkor is léiig üres, ámbár a 
helyárak tetemesen lo vannak szállítva. A mai elő
adáson feltűnt csinos szoprán hangjával Lamlerger 
Henrietté kisasszony, az Országos Zeneakadémia 
növendéke, aki ezúttal először énekelte a Harmat 
bácsi kedves kis áriáját. Az előadás egyébként a 
leszállított helyárak nívóján mozgott. Szebb idők 
voltak azok, határozottan szebb idők, amikor Iluin- 
perdinek gyönyörű mese-operáját Nikisek dirigálta, 
a két főszerooot oedig Bianchá Binnka és Ábvónyiné 
énekelte-

• •  H í r e k  a  V í g s z í n h á z b ó l .  Blaha Lujza, aki ma 
esti második vendégjátékával is óriási sikert ért, 
íiagyérdokü vondégszeroplését csütörtökön és szom
baton folytatja nz Arany kakasban. — A z  Utazás a 
válás körül cimii rendkívüli sikert aratott vígjáték 
pénteken és vasárnap kerül színre. — Vasárnap, 
szeptembor 24-én lesz nz első délutáni előadás ebben 
az évadban, amely alkalommal a Vígszínház kedvelt 
müsordarabja a  Niobe ciinü bohózat kerül előadásra, 
llaraszlhy Hcrminnel a címszerepben.

* *  A  N é p s z í n h á z  p r o m l é r j e .  A  Népszínházban 
szeptembor huszonnegyedikén, jövő pénteken, lesz a 
bemutatója Varney operettjének, A tűzoltónak. A 
mozgalmas csolekményü operett hat képből áll s az 
igazgatóság egészen uj jelmezeket készíttetett a da
rabhoz. A főszerepeket Kiiry Klára, Z. Bárdi Gabi, 
Gazsi Mariska, Blaha Sárika játszszák.

* *  K i c k l n s  E t e l k a .  . .  Ezzel a dallamosan csengő 
névvel olvasóink a napokban találkoztak először 
obben a rovatban. A hölgyocske, mint most kiderül, 
nagyon csinos s valószínűleg fitos orrocskája is 
van, mert a fitos orrocska a csinos hölgyecskéknek, 
úgyszólván, elengedhetetlen kelléke. Egyébiránt most 
nem is erről az éppen nem authentikus orrocskáról 
van szó, hanem arról, hogy a múlt napokban egy 
kőnyomatos tudósitó (a száraz kőnyomatosok cso
dálatosképpen mindig készséges hirkürtjei a szín
padi dicsőségro szomjas aspiránsoknak), azt a hirt 
röpítette világgá, hogy Blaha Lujzának utóda akadt és 
ez az utóda senki más, mint a címbeli Nicklas Etelka kis
asszony, akinek „speciális népszínműi tehetsége van“, s 
aki olyan óriási hatással énekelt próbát Nagyváradon 
a kolozsvári Nemzeti Színház intendánsa előtt, hogy 
ez nagy elragadtatásában rögtön szerződéssel kínálta 
meg. Eítv nagyváradi laptársunk most egy kis lelep
lezést közöl a kia hölgyről.

— A kisasszony tehetségéről Írott dolgok nem 
felclnok meg a valóságnak, — jelentette ki a ko
lozsvári intendáns s hozzátette, hogy éppenséggel 
nem volt elragadtatva a próbaéneklés alkalmával. — 
Szerződtetésről szó sem lehet, — ;e!entetto ki ugyan
csak az intendáns, — mert az orfeumból nem vehet 
át a Nemzeti Színház senkit, különösen akkor, ha 
az illetőnek sem hangja, sem tohetsége.

Nicklas Etelka kisasszony most, mint a nagy
váradi újság írja, mind e fölött való elkeseredésé
ben elhatározta, hogy kimegy Oroszországba.

** A  hanyag k o m p o n i s t a .  A  párisi Opera Co- 
miqutb&n hirtelen félbeszakították a Lujza cirnü opera 
próbáit, araelylyel az. a színház meg akarta nyitni 
ez idei évad’át. A félbeszakítás oka az. hogy a szín
ház a szerzőtől. Charpentiértől, minden erőlködése 
dacára, nem bírta megkapni az opera partitúráját. 
Nálunk a hazai szerzők partitúrái évekig szoktak 
heverni a színháznál, a nélkül, hogy valaki bele
pillantana !

• *  S z í n é s z e t  P á p á n .  Pápai levelezőnk Írja: 
Dobó színtársulata nagy sikerrel mutatja be a fővá
rosi színházak legszebb repertoár-darabjait. Leg
utóbb egymásután adta a Gésákat és a Görög rab
szolgát. Mind a kettőben Gergely Giza, ez a nagyte- 
hetségü szubrett aratta a legtöbb babért. A Gésák
ban Molly szerepét, a Görög rabszolgában Aszpá- 
ziát játszotta a közönség osztatlan nagy tetszése 
mellett.

** A  V á r o s l i g e t i  S z í n k ö r b e n  h o ln a p  c s ü tö r 
tökön a Lilit adják, a címszerepben Sik Gizellával. 
Pénteken Polgár Károly rendező jutalomjátékául 
Schillernek A haramiák cimii müvét adják. Moor Fe
rencet Polgár játszsza, Amália szerepében Féld Irén ,  
Moor Károly szerepében pedig Kesztler lép föl. Szom
baton a fővárosi áliamrondőrség tisztikarának segitő- 
és nyugdijpótló intézetének alapja javara tartanak 
előadást.

** A  megboldogult divatárué és a  s z í n p a d i

múzsa. A német császárvárosban, Berlinben, különös 
kis színházi ügy van keletkezőben. A kis affér ösz- 
szoíügg egy megboldogult berlini divatkereskedővol, 
akit Kitschauernak hívtak s aki nem lehetett egészen 
közönséges halandó, mert a halála után — bohózatot 
írtak róla. Ez a bohózat nomrégiben korült sziuro a 
berlini Thália Theaterben s nagyon tetszett, mert 
telette mulatságos. Címe: Dér llatzmajor. És itt kez
dődik a kis affér. A halott divatkeroskedő özvegye 
ugyanis azzal a kéréssel fordult a rendőrséghez, 
hogy tiltsa be a darabot, mert az az ő megboldogult 
urat figurázza ki. A szerző beismeri, hogy a Platz- 
major alakját nz életből vette s azt sem tagadja, 
hogy az istenben boldogult Kitschauer szolgált neki 
mintául, do mindent kerüli darabjában, ami a megbol
dogult divatkereskedőt nevetségessé tehetné. Az alak 
„apró gyöngéi,* mondja a szerző, inkább „megin
dítók," mint nevetségesek. Egyébiránt tagadja, hogy 
a rendőrségnek joga lenne darabját betiltani. Az 
egész kis affér különben erősen azt a benyomást 
gyakorolja, mintha az élelmes szerző maga rendolte 
volna meg a — tiltakozást a megboldogult divatke
reskedő ozvogyóvel. Ma egész Berlinben egyszerre 
nagyon kiváncsi lett a Platzmajorra.

"  UJ s z í n h á z  B e r l in b e n .  A Berliner Börsen- 
coiirír ú j s á g o lj a ,  h o g y  Bcrlinbin ismét uj színház ala
p ítá s á t  tervezik. A színházat a Leile-Alliance-Theater 
voit igazgatója alapítja s kizárólag berlini bohóza
t o k a t  in á n a k  iá ts z a n i  h e n n a .

k
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* •  M a s c a g n i  é s  D e w o y  t e n g e r n a g y  d i c s ő s é g e .

A Corriere Toscana cimü újság azt a pikáns hirt 
közli, hogy egy amerikai részvénytársaság (hogy mi 
mindenre nem alakulnak részvénytársaságok Ameri
kában !) Dewey tengernagy dicsőítésére külön him
nuszt rendelt meg J/awagninál, de a praktikus gon- 
dolkozásu olasz zeneszerző nem írja meg a him
nuszt, mert a megrendelők még nem fizotték ki neki 
egészen az ígért ötvenezer lírát. Az olasz ujeág kü
lönben arról is tud, hogy Mascagni töméntelen sok 
levelet kapott Spanyolországból, amely halállal fe
nyegeti arra az ecetre, ha a himnuszt meg ta
lálná írni.

• •  S a r a h  B e r n h a r d t  P é c s b e n .  Sarah Bernhardt 
október kilencedikén érkezik Bécsbe társulatával s 
még 8z este fellép a Carl-Theaierban A kaméliás 
hölgyben.

• *  S z ó k i m o n d ó  a s s z o n y s á g .  Sardou népszerű 
színmüve a Szókimondó asszonyság (Madame Sans 
Gene) az őszi évadban pénteken kerül először színre 
a főszerepben Blaha Lujzával. A többi szerepet P. 
Lukács Juliska, Csatay Zsófi, Síposáé, Szirmot, Kiss 
Mihály és Horváth Vince játszsza.

* *  L e n g y e l  f i l h a r m o n i k u s o k .  Farodban másfél 
millió tőkével társaság alakult, amely filharmonikus 
hangverseny rendezése céljából külön zenecsarno
kot épit. Az épületet Felner és Helmer ismert szín
házépítők torvei után építik. A filharmonikus zene
kart Nikisek, a Magyar Királyi Opera volt igazgatója 
és Mlynarske lengyel karmester szervezik. A rész
vény társaság bán előkelő lengyel arisztokraták, tőke
pénzesek és lengyel származású művészek, mint a 
Reszke testvérek és Paderewsky vannak benne.

* *  K ü l f ö l d i  színházak. A bécsi Deutsclics Volks- 
thealer Ludassy Gyulától háromíelvonásos népies 
színmüvet fo írad ott el. amelynek Az utolsó gomb a 
cime. — A bécsi Carl-Theatcr legközelebbi oporett- 
ujdonsáca Hellmesbergernek Lovagias urak cimü ope
rettje lesz. Az operott szövegkönyve a Tricoche és 
Cacolet cimü özönvíz előtti időből való francia bohó
zat után készült. — Wilbrandt Adolf ui drámát irt 
A halottak élnek cim alatt s a berlini udvari színház
ban fog bemutatóra kerülni.

• *  A z  e l s ő  g y e r m e k - h a n g v e r s e n y .  H o l n a p  k e z d i  

meg rendes  csü tö rtök i gyermek-hangversenyének so rozatá t a 
Telefon Hírmondó. A főváros gyerm ek v ilág a  m á r a m últ 
esztendőben is va lósággal ra jo n g o tt ezek ért az ő szám ára 
rendezett konce rtek ért s a k icsikék  m ost is b izonyára alig  
vá rják  m ár. hogy  m egha llhassák  a fő-főrendező Basa bácsi 
hangját, ak i elő fog ja  nek ik  sorolni, hogy m ennyi m inden 
szépben  gyönyö rködhetnek  az első gvcrm ck-hanffversenyen. 
A program m  ho lnap ra  igen  é lvezetesen  van  összeállítva, a 
közrem űködők  név so ra  ped ig  e z : H. Fenyő R ózsi, Nikó 
I.ina , Vidor L a u ra . Balassa .lenő (B asa bácsi), Beregi O szkár, 
Beöthy Z siga, Goda Géza, Németh János , Oláh Laios. K ez
dető délu tán  5 ó rako r lesz. — E ste az OperahAzból a  Roland 
mester előadását, u tána  ped ig  a rendes katonazenét és cigány- 
muzsikát közvetíti a  Hírmondó,

MŰVÉSZET.
□  A  W á g n e r - k l á l l i t á s  m e g n y i t á s a .  Ma dél

előtt nyílt meg a Nemzett Szalonban Wagner Sándor 
kiállítása. Mintegy kilencven darab kisobb-nagyobb 
kép látható a tárlaton, amelyet Hock János rendezett 
művészi Ízléssel. A tárlatot két részre osztják a 
képok tárgyai, amelyek majdnem kizárólag a magyar 
népéletből és a  Kelet nyüzsgő világából vannak 
véve. A tárlaton láthatók a Petőfi verseihez ké
szült illusztrációk, mellettük a művész kitűnő ló- 
és szamár-tanulmányai, a csikós-tipusok és a ma
gyar pusztai é’etot feltüntető életképek. Elte
kintve az egynéhány arcképtől, a többi képek 
tárgyai a keleti életből vannak véve. Ott látjuk 
a konstantinápolyi Karakiöi hidat, az Alhambra rc- 
mek csarnokát, a likaviadal-arénát, a Toleáói kapuelötti 
életet, a Forum-Romanumot, a tivolii Sibilla-temjjlomot, 
a Mulató háremet, a Doge-palotából a Sala dél Con- 
sigliót. A tárlaton látható a művész két önarcképe, 
az egyik mai keletű, a másik pedig 1856-ból, melyet 
a művész 18 éves korában festett. Egyik állványon 
van a Lietzenmayert ábrázoló dombormű, amelyet 
szintén Wagner mintázott. A képek ára igen csekély
nek mondható. A legdrágább a konstantinápolyi 
karakiöi hid, festménye 5000 forint, do a képek leg
nagyobb részének 500—400—300, sőt 150 forint az 
ára. A szép kiállítást ma csak a sajtó képviselőinek 
mutatták be, do holnap már a nagy közönség is 
megtekintheti a rendes 20 krajcár belépődíj mellett. 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter ma délben 
meglátogatta a Nemzeti Szalon Wágner-kiállitását, 
hol Hock János egyesületi elnök fogadta. A miniszter 
társaságában voltak Molnár Viktor és Halász Ferenc, 
a minisztérium műszaki osztályának vezetője. A mi
niszter nagy figyelőmmel nézegetto a díszesen ren
dezett gyűjteményt s az egyes festményeknél s tanul
mányoknál maguk a művészek szolgáltak felvilágo
sítással. A miniszter elismerő szavakkal köszönte 
meg a műélvezetet.

□  A  n é m e t  c s á s z á r  é s  e g y  m a g y a r  f e s t ő 

művész. A német hadgyakorlatok alatt, mikor a né
met császár Karlsruheban tartózkodott, át akart rán- 
dulai UadűHTpadenba. homv megtekintse LJsz/ű

Fülöpnek nz ottani gyógvteremben kiállított arc
képeit. Közbejött akadályok miatt azonban a csá
szár nem mehetett át Baden-Badenbe és táviratilag 
magához kérette Hohenlolie herceg és Fiirslenberg her
cegnő arcképeit. A császárnak igon megtetszettek a 
művészi festmények és egy sürgönyben kifejezte 
bámulatát és elismerését a művésznek a remek fest
mények fölött.

SPORT.
V i v ő - e s t .  Robelly Jenő, a fővárosi vivó- 

mesterek egyik logkiválóbbja, ma este nyitotta meg 
újonnan berendezett vívótermét, melyet régi tanítvá
nyai és nagyszámú érdeklődő közönség teljesen meg
töltöttek. A megnyitó ünnepséget igen élvezetessé 
totto ogy kitünően összeállított programm, melynek 
főbb pontjai voltak: Fái László (Fái Béla kollégánk 
fia) Robelly mesterrel iskolát vívott s igen előnyösen 
mutatta úgy saját képzettségét és ügyességét, mint a 
mester olasz iskoláját. A jelen volt olasz vivómeste- 
rek sokszoros brava-kiáltásokkal nyilvánították el
ismerésüket. Majd Scliindler Emil és Nyiry Aladár 
mérkőztek a közönség nagy tetszése mellett. Szer
fölött érdekes látvány volt Bay Alajos vívása kicsi 
fiával, Jeromossal; a ritka ügyessü fiúcskát zajosan 
megtapsolták. A programm fénypontja volt Robelly 
mester assautja Genari Giuseppe olasz vivómester- 
re l; a mérkőzésben a magyar mester fényesen állta 
meg helyét a közönség nem győzött eleget tapsolni 
és éljenezni. Azután a vívó-világ régi amateur-mes- 
tero, Bay Alajos vívott kardassaut-t Bosody Lászlóval 
és Gcwartval. A programm után a szimpatikus házi
gazda meghívta vendégeit a pompásan megtérített 
hideg buffethez, amely mellett a közönség a késő 
órákig elmulatozott.

A  C o n d o r  k e r é k p á r  e g y l e t  október elsején 
délután 3 órakor a csömöri-uti millennáris verseny
pályán országos nyílt kerékpárversenyt rendez a kö
vetkező programmal :

I. Megnyitó verseny (1000 méter.)
II. Nyeretlenek versenye (1000 méter.)

III. Főverseny amerikai módra (5000 méter.)
IV. Fgyleti nyeretlenek versenye (1000 méter.)
V. Őszi nagy handicap (2000 méter.)

VI. Hölgyek versenye (1000 méter.)
VII. Távversewy vezetéssel (2500 méter.)

L e t ö r t  D e r b y - k l a s s z i s .  Ha úgy megy, 
ahogy mostanában, még elérjük, hogy amire az év 
végére érünk, letörik az egész Derby-klasszis. Cso
dálatos fáturu üldözi az idei hároméves évjáratot. 
A tavalyi legjobb kétéveseket, Barnato IJ-őt, Guar- 
dian-t, Hortobágy-ot, Doppeladler-t pályára sem lehet 
hozni, Szabász tönkrement már tavaszszal, a pályára 
hozott craokek pedig most egymás után törnek le a 
szoreplés teréről. Pardon után Galifard letöréséről 
hallatszanak hírek, sőt legújabban az a hir is el van 
terjedve sportsmnn-körökben, hogy .Bonvitaní sincs 
egészen rendben. Ha valóra válnék, hogy ez a két 
crack is követte Pardon szomorú példáját, akkor a 
Leger is szomorú turfeseraény lesz, mert a Har
kányi-istálló három lován, Cromwell-en, Rio Tinio-n 
és Inliinder* on kívül legfeljebb az egyetlen Per Butiers 
játszhatik szerepet a versenyben. Érdekes, hogy a 
most nagy szerepet játszó háromévesek tavaly leg
nagyobbrészt nem voltak elsőrangú lovak, így Crom- 
ucll és Inliinder, a Jubilium-dij hőse még a handikap 
klasszisnak is csak középosztályához tartozott.

A b é c s i  v e r s e n y e k  p ó t l á s a .  A  bécsi 
Jockey-klub elhatározta, hogy az árvíz miatt most 
elhalasztott őszi versenyek helyett novemberben négy 
napos meetinget rendez. Remélhető, hogy akkorára 
rendben lesz a megrongált versenypálya.

Négy nagy verseny. Az őszi raootingon 
oldülő négy érdekes versenynek záródott ma este a 
nevezése. Ezek közül nz öOöO koronás államdij 
(2600 méter) és a 11.000 koronás őszi kísérleti vor- 
sony, melyet két évvel ezelőtt a német Vollmond 
nyert meg, most vasárnap dől eb Az államdijra csak 
a következő tíz lovat nevezték : Veloce, Kelet, Szeszély 
II, Kisasszony, Rose of Kildare, Ft'vd, Dalffy, Gaspil- 
leur, Áldomás, Nickerl. Érdekes, hogy az őszi kísér
leti versonyro a hároméves lovak java közül csak a 
Zászlóssal való matchjéről híres Andréot nevezték. 
A jó kétévesek, a bejelentettek sorában van : Dunái, 
Topromene, Culture, Bohó, Attila, Kartal, Polonius, Miss 
Jeannie és Kara, A  meoting második napján, kedden 
eldülő őszi kancadijra (5000 korona, 2400 méter) 
csak hét lovat neveztek. Ezek: Highest time, Nap
fény, Busserl, Néni, Kisasszony, Szeszély és Loindelle. 
E  napon dől el a 11.000 koronás mindig érdekes 
Princo of Wales handikap (1400 méter), melyre nem 
kevesebb, mint 35 lovat jelentettek be. Ezek közül 
a jobb klasszist képviselik : Rio Tinto, Tip Top, Ga- 
gerl, Busserl, Szeszély, Anuska Tímár, Or Dur, Mind- 
eau. Néni, Diadal és Chruseiik.

V e r s e n y l o v a k  B u d a p e s t e n .  Ma estig öt 
trainer érkezett lovaival Budapestre a  vasárnap kez
dődő őszi meotingro. A megérkezett lovak a kö
vetkezők : Milne trainorrol (Péchy-Üchlritz-iat&\\6): 
Chrysei3, Casque, Pharao, Gonosz, Nickerl, Kara, 
Dundi, Rózsi, Lady May, Perle rose, Orchef, Mon
dámé. Mawval (Nemere-istálló) : Loindelle, Félénk, Vén 
dicsőség, Grimaldi, Kamukhero, Mégis, Facios, Al- 
tesse, Melfitano, Topromene. TFawpágal (Festetich- 
istálló): Díva, Berceuse, Attila, Diadal. Spiderroi 
(Eyyedt-istálló): Sweathoart, Néni, Remete, Ártatlan, 
Györgyike. Richardsazat (Gróf Forgách István és Mr. 
BZacá-istállója): Kisasszony, Szeszély, Kartal és 
Fragilo.

Totalizatőr handikap. Az év legérdekesebb 
és legjobban dotált handikapiének, (24.000 korona,
2600 méter) a Totalizatőr bandikapnek ma volt
tcherküzlése. A handikapper e szerint igy rótta ki
verseny jelöltjeinek terheit:

Ilebe 64 Káplár 53
Áruló 62 Néni 52>/a
Pavolin 62 Anuska &2i/a
Komámasszony 60 Pharao 52>/a
Angely 58>/a Nanfény 51 Va
Szolpabiró 58 Loindelle 50 Va
Mirkó 57 Va Wedding eve 50
Por Buiters 56 Va Hiphest time 48
Bonvivant 54Va Remete 48
Jeu de barro 55 Erepy 46
Tímár 55 Simbach 45
Rose of Kildaro 54>/j Lexl 44 Va
Cromvell 54tya Tristan 11. 44Va
Inliinder 84 Va Casque 43Va
Jablanica 53l/a Trióié 43
Cid 53 Va Vén dicsőség 39Va
Dalffy 53 Tanapra 39
Menyecske Honour Bright 39

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Ki fe le l é r te ?  Szirotka Pálné követ 

hordott az épülő uj házhoz s csak este látta a 
két kis gyerekét. Vitt haza egy kis kenyérkét is 
néha, ha ugyan tellett a negyven krajcárból. A 
gyerekek egy darabig eléltek ezen a koszton is, 
de aztán valami nagy betegség szállta meg őket. 
Belő is haltak. A háznép, a szomszédok azonban 
egyebet tudtak. Azt mesélték, hogy Szirotka Pálné 
ölte meg mindkét gyerekét. A sarki rendőr fel
fedezvén a bűnügyet, bekísérte Szirotkánét a 
rendőrségre, majd a gyüjtőfogházba jutott a nap
számos asszony, ma pedig a halál birodalmába. 
A két kis gyerek holttestét felboncolták az orvo
sok, de az országos vegyész nem talált semmi 
mérget a gyermekek testében. Azon a napon, 
mikor az országos vegyész jelentése a törvény
székhez érkezett, hogy a Szirotka gyermekek 
holttestében nyoma sincs a méregnek, akkor halt 
meg az anya, akit avval vádoltak, hogy gyermekeinek 
gyilkosa.

Ez a tényállás. Vájjon ki felel érte?
§ §  V á l j u n k  e l .  A mai nap kiemelkedő törvény- 

széki eseményei ez alatt a jelszó alatt csoportosít
hatók legjobban. Két, a szereplő személyek folytán 
is érdekes válópört intéztek ma el a budapesti tör
vényszék urai. Az egyik gróf Széchenyi Andor, a 
második pedig Megyeri Krausz Lajos válópere.

•
Akkortájt, mikor megyeri Krausz Lajos felesé

gül vette a szép Dalnoky Gizellát, azt rebesgették 
városszerte, hogy az öreg Krausz Mayer sebogysem 
akar beloegyezui ebbe a házasságba. Még azt is 
tudták az emberek, bogy az öreg milliomos kitaga
dással fenyegette a fiát. Az üreg Krausz Mayer vi
selkedése azonban alaposan rácáfolt ezekre a mende
mondákra,mikor ogy napon arról számoltak be a lapok> 
bogy az öreg ur maga adott százezer forint hozományt 
a fia menyasszonyának. Esztendőkig éltek együtt 
Krausz Lajos és felesége s a házassági ügyek inté
zésére kirendelt földön járó, selyem uszalyos génius, 
a Lipótváros szelleme, szomorúan járt-kelt a dorottya- 
utcai aszfalton, nem lévén noki oka arra, hogy 
Krausz Lajos családi ügyeibe beleavatkozhasson. 
A tavaszszal azonban a géniusz arca mosolygósra 
vált, mert Krausz Lajos megindította a válópert a 
felesége ellen, aki őt hűtlenül elhagyta. A békélte
tési tárgyaláson az asszony hallani se<n akart a 
visszatérésről s ezért a törvényszék ki is mondta a 
válást. A kir. tábla ma délelőtt tárgyalta a válópört 
és Csilléry Kálmán táblai biró előadása alapján hely
benhagyta a törvényszék ítéletét.

•

A másik válőpör szálai Pétervárig nyúl
nak vissza. Széchenyi Andor gróf busz észtén-' 
dós korában annyira beleszeretett KoroitowsofT 
Jakowlewna Helénbo, hogy szülőinek beleegyezése 
nélkül nőül vetto s azt mesélte, bogy ő gróf Szé
chenyi Béla örököse s hogy már nagykorú. A fiatal 
asszony húszezer rubel hozományt kapott, amivel az 

, ifjú pár Amerikába, m a i  P á r i a b *  m a u L  Mikor a nénz



10 Budapest, csütörtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. szeptember 21 3 0 1 . szám.

6 vele a szerelem mámora is elfogyott, a gróf fele
ségét visszaküldte anyósához Odesszába. lS86-ban 
azonban a gróf is Odesszába utazott s arra kérte a 
feleségét, hogy jöjjön vele Becsbe, vagy Budapestre, 
mert ha felesége gyermeket szül s az nem Auszt
riában vagy Magyarországban lát napvilágot, elesik 
a majorátustól. Erre azután az asszony Becsbe ment. 
A viszony a házastársak közt a régi maradt s 
gonosz nyelvek állítása szerint egyizben petróleum
lámpa is repült a fiatal asszony felé. A sok házi 
perpatvarnak aztán az lett a vége, hogy megindí
tották a válópert s mindkét fél elég alapos informá
ciókat adott kölcsönös hűtlenségéről a törvényszék
nek, moly mindkét fél tanúinak vallomását figye
lembe véve, a házasságot felbontotta s a gyermeket 
az atyának Ítélte oda. A királyi tábla avval a változ
tatással hagyta helyben ezt az Ítéletet, hogy a gyer
meket az anyjának adta. A kúria Ítélő tanácsa ma 
foglalkozott a válópörrel s Ítéletre csak holnap ke
rül a sor.

§ §  H a m i s  s z á l l í t ó l e v e l e k .  A DunngŐzhajózási 
Társaság hajóján ez év augusztus 27-ikén Krausz 
Ede és Varga József budapesti kereskedők címére 
Becsből néhány láda áru érkezett. Rosner Mihály, a 
Gözhajózási Társaság kézbesítője az áru megérkez
tére vonatkozó értesítőket a címzettek lakására vitte, 
de ott ismeretien volt Krausz is, meg Varga is. Más
nap felkereste Rosnert egy ember, aki Goldfarb 
Manónak mondta magát s kijelentette, hogy Krausz 
és Varga címe helytelen s faktúrákkal igazolta, hogy 
az az ügynök, akinek közbenjárására Krausz és 
Varga az árukat megrendelte, szélhámos. Arra kérte 
hát Rosnert, hegy adja át neki i:z értesítőket. Rosner 
gyanútlanul tett eleget Goldfarb kérésének, aki az 
értesítő alapján ki is váltotta az árut. Pár nap múlva 
Picker Lipót bécsi kereskedő, aki az árukat Krausz- 
nak és Vargának elküldte, tudakozódott a küldemény 
sorsáról s ekkor derüli ki, hogy Goldfarb ravasz 
fondorlattal szerezte me!r az értesitőket s azután az 
árukat. Törvény elé állították s a bíróság Lénk 
Gyula táblai biró elnöklete alatt dr. Pataki Gyula 
kir. alügyész indítványára nyolc hónapi börtönre 
itélto a szélhámos ügynököt.

§j$ Fnrfang. W inkler János budaörsi korcsma- 
ros hallott valamit arról, hogy az agrár-bank a szól
lak rekonstrukciójára jelzálgkölcsönöket ad. Elment 
hát a szőlőbiztoshoz s kért háromszáz forint kölcsönt 
a szőlőjére. A bank biztosa rendben találta a colgo
kat 8 megígérte a pénzt, addig azonban, mig a bank 
a kölcsönt megszavazza, Winkler más helyről szer
zett háromszáz forintot s ez összeget Winkler ingat
lanaira jelzálogilag biztosította. Pár nap múlva egy 
másik Winkler János kereste fel a szőllőbiztost és 
méltatlankodással panaszolta, hogy az ő ingatlanára 
300 forint kölcsönt tábláztatott be, holott ő kölcsönt 
soha sem kért. nem is vett senkitől. így derült ki 
azután, hogy W’inkler Lipót egy másik vagyonos 
W’inkler nevére vet e ki kölcsönét s hamisította a 
kölcsön betáblázásához szükséges okiratokat. Csalás 
és okirathamisitás miatt került a bíróság elé. A tár
gyalás során tagadta, hogy ő a szóllőbiztosnúl járt 
volna, de tanuk vallottak ollene s a törvényszék 
másfél évi börtönro s 100 forint pénzbüntetésre itélto.

Nyíluiér.
Egy tiiaör esete.

Egy fiatal huszonegyével; tüzér esete adta nekem azt 
a gondolatot, hogj megkérem ennek az újságnak a szer
kesztőjét a következő sorok közlésére. A tüzér Cochet Ar- 
thu r ur, kinek atyja Sifesiben, Ribemont mellett (Aisne) 
földbirtokos, k; in leien volt szolgálatát heves reumája miatt 
abbahagyni. Általános állaj o'.a rossz vo t. a láz annyira a 
hatalmába kerítette, nogy a beteg kénytelen volt az ágyat 
őrizni. A reum a .dióban komoly és igen fájdalmas bnj. A 
gyengeség veszedelmessé válik, a minek okozója pedig a 
vér nagy elgyengülése. A vérben a vörös részecskék nagy 

mértékben fogynak és 
ez idézi elő a vérsze
gény aégot. Attól lehet 
tartani, hogy a szív is 
meg lesz támadva, ha 
erélyes bánásmódhoz 
nem fordulunk. A be
teg ápolóinak első fel
adata az legyen, hogy 
legyőzzék a vérsze
génységet és a lehető 
leggyorsabb módon 
helyreállítsák a vért. 
A Pink-pilulák ily ese
tekben csudás hatáso
kat értek el. Cochet 
Arthur u r felgyógyu
lása erre uj bizonyíté
kot szolgáltatott.

— Fiam, írja Cochet atyja, a reuma miatt, mely lábát 
és karját megtámadta, kénytelen volt szolgálatát félbeszakí
tani. Borzasztóan szenvedett, elvesztette jó álmát és étvá
gyát. Nagyon gyenge lett és állapota komolyan aggasztott. 
A Pink-pilulákról hallottam és beadtam neki belőlük. Csu
dálatos dolog, de már az els'J skatulya nagy megkönnyeb
bülést okozott neki, rövid idő múlva fájdalma elmúlt, ereje 
és étvágya visszatért. Most üdülés végett tartózkodik nálam 
és kitünően van.

Reumánál, oldalszurásnál, vérszegénységnél és álta
lános gyengeségnél, melyet a vér fogyása idéz elő, a Pink- 
pilulák eloszlatják a bajt. A Pink-pilulák kaphatók Magyar- 
országon a legtöob gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 frt 
7 5  kr. és hat doboz 9  frU Központi fő rak tár: Gabiin & 
Cie, 3 cité Trévisc, Páris.

(A zé  rovat alatt köziötteknek sem tartalm áéit.sem  kiakjáér 
fe ie lö s  a •zerkeezióiSg.i

L e g ú j a b b .

Dreyfus.
Pária, szeptember 20. A Temps Írja : Droyfus 

megkogyelmezéso a megnyugtatás. A megkegyel- 
mezéssel réget ér az igazságért való kiáltozás, 
nmolyre a vádlottnak, a vádlónak és a történe
lemnek joga van. De véget kell, hogy vessen a 
gyűlölködésnek, a rosszakaratnak és a bosszú
vágynak is. A megkecyelmezés lehetővé teszi 
azt is, hogy azokat, akik ezt az ügyet zavargá
sokra aknrták felhasználni, a többiektől elkülö
nítsük. Minden fázisa ennek az ügynek rámutat 
azokra az intézményekre és fonákságokra, ame
lyeket orvosolni kell. Ez azonban nem történhetik meg 
a kedélyek megnyugtatása nélkül.

T Á V I R A T O K

Baden-Eaden, szentomber 20. Gróf ífuravjev 
orosz külügyminiszter tegnap Montreuxbe utazott.

K o p e n h á g a ,  szeptember 20. Az orosz cári pár 
fél 4 órakor elhagyta a Bernstorffi kastélyt és a ki
rályi család kíséretében Kopenhágába utazott.

Malmö, szeptember 20. Vilmos császár reggel 
Friksdal állomásra érkezett és onnan kiment az őz- 
vadászatra, amelyet azonban a kedvezőtlen időjárás 
miatt csakhamar abbahagytak.

A b elgrád i pör.
B elgrád, szeptember 20. Ma délolőt Mosz- 

tics ügyvéd beszélt, aki Protics Sztojánt védte az 
ellene emelt vádak ellen. U tána Szimicf állam
ügyész válaszolt a védőbeszédekre. Az állam
ügyész replikája után sorra megkérdezték a vád
lottakat, mit tudnak még védelmükre felhozni.

Knezevics feláll és általános csöndben erős 
hangon ezt mondja:

— Tudom, hogy eljátszottam életemet, tudom, 
hogy veszve vagyok. De mielőtt iston itélőszéko 
elé állok, könnyíteni akarok lelkiismerelemen. 
Nem akarom, hogy lelkemen száradjon ártatla
nok élete, nem akarom, hogy ártatlan emberok 
gyermekei általam elveszítsék atyjukat. Mind
ezek a vádlottak, akiket vallomásaimmal a vád
lottak padjára juttattam, ártatlanok. A merény
letre senki som hajtogatott vagy bérelt 
föl. A merénylet nz én müvem és Milán 
király szerencséjének mondhatja, hogy nem a 
Vaszina-ulicán hajtatott át, ahol vártam, mert 
ott agyonlőttem volna. Minthogy a kocsi más 
utcába fordult, nem lehettem elég gyorsan ott. 
Kijelentem, hogy egyesegyedül én vagyok felelős a 
merényletért. Csak azért vallottam Nikolies, Kova- 
cievics és Dimics ellen, mert azt hittem, hogy igy 
enyhébb büntetést kapok.

A többi vádlott is mind fölszólalt és ártat
lanságát hangoztatja. Csak Kreszovios, a monte
negrói fejedelem állítólagos megbízottja, tartotta 
fönn a radikális vezéreket terhelő vallomásait.

Az elnök erre berekesztetto a nyilvános tár
gyalást. A törvényszék most néhány védőnek 
arról nz indítványáról fog tanácskozni, hocy a 
bizonyító eljárást néhány uj tanú kihallgatásával 
kiegészítsék.

O laszország  ünnepe.
Róma, szeptember 2G. 1870. szeptember 20-ának 

évfordulója alkalmából ma délután számos egyesü
let, a község és a hadsereg képviselői —az egyesü
letek zászlók alatt és zeneszóval — kivonultak arra 
a helyre, ahol a Porta Pián ütött rés volt. A neve
zetes helyen katonai diszőrség állott. Gallttpi alpol
gármester felolvasta Umberto királynak egy leiratát, 
amely a nemzet lesf'őbb jogainak visszrhódilásáról 
megemlékezvén, azt kiváuja, hogy ez n történelmi 
évforduló mindinkább erősítse meg az olaszokban a 
haza iránt való kötelesség tudatát. A vidéken és 
mindenütt megünnepelték az évfordulót.

Andrée.
S t o o k h o lm ,  szeptember 20. Az Aftenlladet Ask 

Larstól, a Martha nevű norvég kutter kapitányától 
táviratot kapott, a m o ly  szerint a Károly-sziget északi 
partján egy horgonyos bóját találtok ezzel a jelzés
sel : Andrée sarki expedíciója.

F öldrengés.
K onstantinápoly, szeptember 20. Ma reg

gel 4 órakor a szmirnai és aidini vilajetekben 
erős földrengés volt. Részletes tudósítás még 
nem érkezett. Itt csak gyöngo földrengést éreztek.

V asúd szerencsétlenség.
P r á g a ,  szeptember 20. A buschticbradi vasút 

prága—komotani vonalán ma reggol Luzna—Lischau 
állomás közelében a Prágába menő tehervonat össze- 

, ütközött egy mozdonynyal, amely Kénéből vissza- 
1 tért A mozdony vozető;o jelentékenyen, o n  n e m

életveszélyesen megsebesült. A vonat személyzetéből 
hatan könnyű sérüléseket szenvedtek.

K ö zgazd aság i táv iratok .
Eéoa. szeptember 20. A bécsi tőzsdekamara 

holnap. 21-én, délután »/»2 órakor Jelies ülést tart, 
amelyen az esztergom-szászvári kőszénbánya-rész- 
vénytársaságnak részvényei jegyzése iránt beadott 
kérvényét fogiák tárgyalni.

B é o s ,  szeptember 20. A hitelintézet a követ
kező kommünikét adta ki: Az uj részvényekre való 
elővételi jogot körülbelül 242.000 részvény tulajdo
nosai érvényesítették. A bejelontések a következő- 
képen oszlanak m eg: a hitelintézet és fiókjai 
199,000 darabra, Budapest 6000 darabra, Berlin 
15.000 darabra. Majna-Frnnkfurt 6000 darabra, Ham
burg 4000 darabra, München 2000 darabra és 
Boroszló 10,000 darabra. Az alapítók a nekik fel
ajánlott elővételi joggal egész terjedelmében éltek. 
Az ni részvényeket valószínűleg október hó máso
dik felében bocsátják ki.

Berlin, szeptember 20. (Gabonapiac.) Minthogy 
a kínálat a keresletot meghaladta, a búza rövid ha
táridőre «/s márkát, hosszabb határidő .’/« márkát, a 
rozs pedig általában >/z márkát veszített. Zab nem 
igen változott. Az idő esős.

Ber” n, szept. 20. iA Budapesti N anlé tudósító
jának tá v ira to d  E sti forralom. N é g y s z á z a lé k o s  m a g y a r  
oranyjáradék —.—. Magvnr koronaiáradék —.—. 
Osztrák bitelrészvénv 232.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 146.25. Déli vasút 32 50. Északnyugati vasut 
—.—. Elbavölgyi vasut —.—. Oross bankjegy 
késznénx 216.80. Buscbtiehrndi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ullimod Lomoard —.—.

F r a n k f u r t ,  szeptember 20. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Papié tudósítójának távirata.) E sti 
tornaiam. Osztrák hitelrészvény 232.50. Osztrák-magyar 
állainvasut 146 80. Déli vasút 32.50. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék —.—. Laura-kohó — . 
Harpeni —.—. Discont —.—. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—.

New York. szeptember 20. L ic it helyben 2.75.
Búza  szeptemberre----- , októberre 73.£/s, májusra
Tö.'/s, Tengeri szeptemberre BS.'/s.

Chioago. szeptember 20. Búza szeptemberre 7. l’/s. 
Tengeri szeptemberre 34.'/8.

----------- í - t it ;  --------g-5=5grvr=s.-asBj

N a p i r e n d .
A’npfdr. Csütörtök, szeptember 21. — Római katolikus i 

Máté nps. — Protestáns: Máté. — Görög-orosz: (szeptem
ber 9.) Isak., Anna. — Zsidó : Tisri 17., — A nap kél reg
gel 5 óra 31 perckor — Nyugszik délután 5 óra 42 perc
kor. — A hold kél délután 6 óra 17 perckor. — Nyugszik 
reggel 7 óra 57 perckor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délelőtt 10 órakor.
Az igazságügyi miniszter fo g a d  d é lu tá n  4 ó rá tó l.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Wagner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeiben (Kossuth- 

Lajos-utca) nyitva reggel 9 órától este 9 óráig. Bolőpő-dij 
20 krajcár.

Nemzeti mvzeutn: Természotrajzi tára, nyitva délelőtt 
9—1 óráicr. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum 6* az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9 —1-ig

Tcknologiai Jparmuzcum n y itv a  d é lelő tt 9 - 1 2 - i g  és  
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) n y itv a  délelőtt 
9 - 1-ig.

.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

F.oyelemi könyvtár nvitva délelőtt 9—12-ig és délután 
3—8 óráig.

Maavar Kereskedelmi Múzeum. Állandó kiállítás, ke* 
reskedolemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
nokban délelőtt v—12-ig* és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-irar központi bazár. Keronesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig ós délután 3-tó'. este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere 
pcsi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e ly e k .
Á lla tk ert nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u l a t ó .  Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap rio e . V I., R ó v a y -u tca  18. N ap on ta  fé>

nyes műsor.
Ö s-B u d a v á ra . Uj szeptemberi variété műsor.
C irc u s  H e n ry . Naponta változatos műsor.
E u ró p a  k á v é h á z . rt:renc-József-tér, Farkas P ista  és

fiai zenekara.
B u d a p e s t  k á v é h á z ,  A n d iá ssy -u t, R á cz  L a c i h íres  

zenekara.
E m k e - k á v é h á z .  D om bi R u d i h ír n e v e i  zen ek arával

naponta hangversonyez.
W a l te r  k á v é h á z . Sárbogárdi Farkas Sándor hang

versenye.
P á r ia  s z á l l o d a .  V áci-k öru t. É tterm ek . E leg á n s  ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Rzikszay) Nomzcti 

Szinhíiz-épület. Panda Marci hangversenye.
M ü n c h e n i  v a l ó d i  P s c h o r r  m a l á t a s ő r  m i n d e n ü t t

kapható.
F u t z e r - p i n o e  D e á k - t é r  n ap on ta  a pince ét-termek

ben Schrammel hangverseny.
W c k e r l e  k á v é h á z .  K o r e p o s i - u t  V e r e s  S á n d o r  d a l -

társul a*:'Inak hangversenye.
O r lo n t  k á v é h á z .  K crep esi-u t. C sóka J ó z s e f  zen e

karának hangversenye.
G r e g o r i t s  F e r e n c  é t t e r m e i  D u na- é s  L ip ót-u tca  

sarkán . F ő v á ro si lá tv á n y o ssá g . H eten k én t k é tsz e r  ka
tonazene.

K e ré k p á r  Is k o la  : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt. (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U n lo n - S z á l lo d a  d ísze s  n a g y  étterora, v illa n y  v i l á g í 
tás, sp ec ia litá s  kerékpárt crem„
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KÜLÖNFÉLÉK.
Szeptember.

Romfödte ormon egymagámban állva 
Csak nézek, nézek szerte a  világba.
Alant a lombját vesztő sárga erdőn 
Titokzatos sirám tör át kesergőn 
És mintha rá ezüst haraszt csörögne:
Rikoltva tördelt madárfütty riad.
Még egy rideg csillám rezdül a földre . .«  
Szemem káprázva bénúl ködbe, könybe,
Valami titkos, nagy bánat miatt.

Húnyt szemmel is ellátok messze in n en :
Ősz és rom szerte a tájon s a  szívben l 
Óh járhatod m ár a vadont, a várost,
Sivár lesz mindig, amilyen sivár most*
Szőhet száz ifjú szív álmot! Mi haszna?
Majd lesznek ők is fáradt em b e re k .♦ ,
Holdbéli telkük a tél behavazza 
S közömbösen néz itt mind új tavaszra 
S képzőit vetése vesztén kesereg.

S ah, az ő őszük mégsem az a végső 1 
Bukott ábránd csak, melyfe feledés jő.
A te nagy Őszöd — az egy örök élet,
Hol a jövő ; csak múlt, mely újra éled.
Ott az egész nagy mindensőg szivedben 
S lelkedből soha ki nem vetheted.
Egy titka sem marad megfejthetetlen,
Bölcsőn és síron át elődbe lebben . . .
S minden tied, — de mit sem ér neked 1

É gy hajt az erdőn a sirám koresztüL 
Fejem re lombok permetegje rezdüL 
S mit em ber szíve csak érezhet: érzem.
Ah minden kéjt és minden kínt egészen !
8 zord árnyak kelnek erdőn, völgyön, ormon, 
Suhanva űznek a  vén hídon át.
Utánam küldi baglyát a mohos rom 
Es lábamnál a szakadék, a zordon,
Ásítva kíván még jó éjszakát.

T e l e k e s  B é l a .

4 -  ő r ü l t e k  újsága. Ma napság, amikor a szak- 
irodalom annyira kifejlődött, senki sem fog azon 
csodálkozni, hogy az őrülteknek is van lapjuk. És 
pedig nem olyan, amilyet ép eszüek írnak csak a 
szegény elmebetegeknek, hanem olyanok, amelyek
nek szerkesztői maguk az őrültek. Több olyan lap 
van már, melyet őrültek írnak és adnak ki és az 
elmekórházak lakói olvasnak. A főorvos hébe-hóba 
átnézi a kefelevonatokat, de magát a lapot a betegek 
írják és nyomják. Egy ilyen lapban egy első sze
mélyben irt történet jelent meg, melynek a hőse, 
kétségtelenül a szerző maga, megfordított fejjel járt 
és igy természetesen mindig ellenkező irányban kel
lett haladnia. Az egész történeten végig ez a rettentő 
sors üldözi, elveszti a pénzét, elveszti a barátait,

REGÉN Y.
G rubbe Mária.

(39) — Dán regény. —

irta: J A C O B S E N  J. P.

A z ünneplő közönséget még nz éjfél is 
együtt találta a fényesen kivilágított utakon s a 
ragyogó tormokben. Hegedű- és fuvolaszó hívo
gatta őket a táncra, dúsan terített, drága asztal 
szólított evésre, ivásra. A tenger folöl hangos 
kacagás hallatszott. A színes lampionokkal díszí
tett csónakokon is vígan voltak.

Mindenütt zsibongott az ember; legtöbben 
ott voltak, ahol a zeno szólt, a sötétebb helyeken 
pedig suttogó párok sétáltak. A kert túlsó felé
ben, ahova csak sóhajtásként hozta el az esti 
szellő a fuvolák és hegedűk hangját, egy magá
nyos, elhagyott pádon is ült valaki. A fa tetején 
lógó egyetlen lámpa gyér világossága sötét arcára 
szóródott

Ilög Sti volt
. . . E di persona
Anzi grande, cho no; di vista nllegra,
Di bionda ohioma, e oolorita alquanto, 

suttogta maga elé.
Mogbünhödött érte, hogy az utóbbi négy-öt 

héten át folyton Mária körül lebzselt. Ez az asz- 
szony megrészegítette öt is. Csak ő utána vá
gyakozott, csak róla álmodott, minden reményét 
6 bólé helyezte s minden kétségbeesést ö tőle 
várt. Már sokszor szeretett, de szerolme sohasem 
Tolt oly lágy-, oly békés és oly bátortalan, mint 
a mostani. Nem az aggasztotta, hogy Mária 
Frederik Ulrik neje volt, az sem, hogy sógor
asszonya volt. Nem. Szerelmének ez volt ii 
karaktere, ez a gyávasátr — ez az iskolás-gyo-

mindent, ami embernek kívánatos lehet és azzal 
végződik az elbeszélés, hogy hőse gondolatban meg
öli azt a leányt, aki öt önmagától megmenthette 
volna. A hősnő mélység szélén állt, ő mellette. A 
leány egyszerre osak szédülni kezd és ingadozik, a 
történet hőse előre rohan, hogy megmentse, de ter
mészetesen épp az ellenkező irányba fut. Itt a tör
ténet hirtelen a következő mondattal ér véget:

Egy tébolyda kapui zárják el a szerzőt a bará
taitól és a külvilágtól.

Egy másik bolond elmondja, hogy hogyan ju
tott ő a tébolydába:

Egy fiatal özvegygyei ismerkedtem meg, 
akinek felnőtt mostoha leánya volt és nőül vet
tem az özvegyet. Később atyám, aki szintén öz
vegységre jutott, a leányt vette el. Ezáltal fele
ségem az apósa anyósa lett, mostoha leányom 
bz anyám és az apám a mostoha fiam. Azután 
mostoha anyámnak, a feleségem mostoha leá
nyának fia született. Ez a gyermek atyám fia, 
tehát testvérem volt. De egyszersmind » felesé
gem mostoha leányának a  fia, tehát a feleségem 
unokája volt. így lettem én a mostoha fivérem 
nagyatyja. Azután az én feleségemnek is született 
fia. Anyósom, fiam mostoha nővére, tehát a fiam 
nagyanyja, mert ez az 6 mostoha fiúnak a gyer
meke. Atyám a fiam sógora, mert a fiam mos
toha nővére az 6 felesége. Én saját fiam fivére 
vagyok, aki egyszersmind mostoha nagyanyám
nak is a fia. Én oz anyám sógora vagyok, fele
ségem a saját gyermekének nagynénje, fiam az 
apam unokatestvére és én a saját nagyapám 
vovyok. És miután családom rokonsági fokoza
tait barátaimnak nagyjában hétszer megmagya
ráztam, két hét alatt annyira jutottam, hogy 
önként idejöttem.

Egy másik örült kisüti, hogy mindig a nagy 
emberek sorsa volt, hogy kortársaik félreismerjék 
őket és rosszul bánjanak velük, azért került ő az 
intézetbe. — Mert a bájfejü és buta embereket félté
keny nyó tette, hogy én fedeztem föl, hogy örökké 
élhetnénk, ha a lábunk helyett a fejünkön járnánk, 
jelentette ki önérzetesen ez a beteg.

*
4- A  n y a r a l ó  V a r d l .  Verdi, az agg zeneszerző 

Monteoatiniból, ahol a legmelegebb nyári napokat 
szokta eltölteni, visszatért Buffeto mellett lévő Sant’ 
Agata villájába. Montecatiniban, amelynek a mester 
ötven év óta állandó vendége, óriás a Verdi-kultusz; 
az igaz, hogy többet jövedelmezett ő a nevével a 
városkának, mint a fürdó összes győgyitóforrása. 
Verdi is tagadja, hogy a montecatinii víznek valami 
haszna volna.

— Eszembe sem jut —szokta mondani — hogy 
a vizotekot igyam. Ami Montecatiniban javamra van, 
az a Locanda Maggiorenak jó Chianti-bora. Ezt 
szívesen iszom s ez őrzi meg az egészségemet.

Verdi soha som száll Monteeatini előkelő 
szállóiba, ő régóta hü a .Locanda Maggiore'- 
hoz, amely egykor egyszerű kis korcsma volt, 
de mint Verdi állandó megszálló hslyo, a mester

rekhez vnló félelem, amint ö maga igen helye
sen nevezte. Oly kevés vágy, olyan kevés bámu
lat volt benne — s mégis telve volt vágyódással.

Valami lángoló, fájdalmas sóvárgás volt, 
beteges epedés. Vele akart álmodni, érzelmeiben 
osztozni, elszenvedni az ő gondjait. Ennyit akart. 
Sem többet sem kevesebbet. Mikor táncolni látta, 
azt gondolta, hogy igy még ezerszer szebb, mint 
máskor, do még ezerszer messzebb van tőle s 
ezerszer elérhetetlenebb, mint máskor. A kerek 
vakító fehérségű vállak, a telt kebel, a karcsú 
idomok szinte megfélemlítették. Testének csodá
latos pompája megijesztette, remegett félelmében, 
szinte elakadt a lélokzete s nem mert megszaba
dulni szenvedélyétől, ettől a lángoló, forró, égig 
csapó ezerelmi lángtól, mely belsejében pusztí
tott ; mórt hogy o nyak köré fonhassa karját, 
hogy ezt az ajkat megcsókolhassa, az őrület, 
határtalan őrülot volt. Ez a száj . . .

„Faragon di dolcozza

— — — bocca beata,
— — — bocca gentil, che puóben dir«si 
Conca d ’lndo odorata
I)i perie orientálj o pollegriue;
E la porté, cho chiudo 
Ed apró il bel tesoro,
Con d o lc is s im o  m ól porpora m is ta “

Egy porcre felállt a pádról, mintha fájda
lom nyilait volna át tagjain; nem, nemi s újra 
belekapaszkodott szerelmi vágyódásába, gondo
latban a lábaihoz vetette magát, szerelme re
ménytelenségébe fogódzott, maca elé idézte kö
zömbös arcát éz imo — ott állt előtte Grubbo 
Mária, a lugas bejáratánál, ahol alakja élesen 
olvált a lugas sötét hátterétől.

Egész este valami sajátságos boldog érzés 
töltötte cl, biztosnak, őrösnek, egészségesnek 
érezte magát: az ünnepély fénye, ragyogása, a 
férfiak hizelgő, elismerő szava boldoggá tette, 
úgy vonult el a sok elismerés felett, mintha 
skárlát szőnyegon járna. A saját szépségű ré
szegítette meg. Mintha gazdag ragyogó sugárban

hírének növekodtével a legelőkelőbb vendégek
nek lőtt a találkozóhelye. A Locanda Maggiore- 
bán természetesen lesik az agg mester óhaját. Még 
azt sem tűri, hogy nj gondnoka legyen a háznak 
s még ma is minden este ugyanabban a szobá
ban és ugyanannál az asztalnál kártyázik társaságá
val, amelyen Othello negyedik felvonását kompo
nálta. Öltözködése a legegyszerűbb egész Monteea- 
tiniban. Sötét ruhában, kalapban sétál, kezében 
pamut-napernyővel, amelyet azonban osak az eső 
ellen basznál. Járása biztos és élénk, tartása egye
nes, szeme pedig olyan jő, hogy bár nyolovanhat 
éves, de sem szemüveget, sem fényellenzőt nem visel. 
Mindenki iránt barátságos, csak a fotográfusokat 
gyűlöli, de azért Blattomban akárhányszor lekapják. 
Azért, ha bármily nemen levő fotográfus közeledik 
felé és az aláírását kéri, sietve menekül.

*
-j- K .nyérk .r.aö  gy.rmakak. Londonnak, mint 

minden világvárosnak is megvan az a hátránya, 
hogy ott a gyermekeket már a legzsengébb korban 
kenyérkeresetre fogják. Húszezer iskolaköteles gyer
meknek az iskolai hatóságok még a nevét sem tud
ják. A nyilvános és magán iskolákban összesen 
758.337 gyermek van beírva. Az előadást naponkint 
átlag 616.378 gyermek látogatja, 142.000 gyermek 
van csak jelen állandóan. Negyvenkétezer gyermek
nél a mulasztást elfogadható okok igazolják. Azok
nak a gyermekeknek a szülői, akik igazolatlanul 
kerülik az iskolát, ha felelősségre vonják őket, in
kább lefizetik a rájuk rótt pénzbírságot, de az isko
lába még sem küldik el gyermekeiket. Mert nem 
akarnak lemondani arról a pénzről, amelyet a gyer
mekeik keresnok a számukra.

« " ;
4- Automobilon Peklngböl Londonba. Leves, 

a londoni Automobil-Club tagja jövő év elején 
automobilon akarja megtenni a Peking és London 
között lévő utat. Lewes reméli, hogy a több mint 
nyolcezer angol mérföldnyi utat három hőnap alatt 
járja be. Pekingből indul el Kiachta felé, útját a 
szibériai vasút mentében folytatja; az Ural-hegysé- 
gén keresztül Pétorvár felé tart, azután Riga 
Königsberg, Berlin és Paris városokat érintve, 
Calais-n és Dover-en keresztül ér el Londonba.

•
- j-  B ik a v ia d a l A n g o lo r iz ig b a n . Évszázadok

óta nem élvezte Angolország a bikaviadalok borzal
mas szinjátékát. Úgy látszik azonban, hogy az izlét 
megváltozott ennyi idő alatt, mert Bouthendben, a 
londoni kis polgárságnak ezen a népszerű kiránduló 
helyén, a Tliomse torkolatánál meglesz az első mo
dern bikaviadal, óriás mulatótelepet építenek mo3t 
ott és állítólag egy aréna is készül ezen a területen, 
ahol bikaviadalokat tartanának. Az első bikaviadal 
állítólag már ebben a hónapban lenne.

—  .1-------u......  __________  J
ömlött volna a vér szivéből s mintha mosolygássá 
változott volna az arcán, sugárrá a szemében s 
csengeltyüszóváa hangjában. Kedélyében diadal- 
ittns csend honolt, gondolatai felhőtlen tiszta
ságban tündököltek s a hatalom s harmónia bol
dogító érzése élt benne.

Soha sem volt olyan szép, mint most. A 
boldogság mosolygása és a királynék büszke 
nyugodtsága volt a pillantásában és hangjában. 
És igy állt most ott a lugas bejáratánál, ahol 
alakja élesen vált el a sötét háttértől. Ránézett 
Hőg Stiro s pillantásaik találkoztak. Lehajolt 
hozzá, hófehér kezét szánakozva vette a kezébe, 
megsimogatta a haját s megcsókolta. Nőm sze
relmi csók volt. Nem 1 ügy tett, mint a király, 
aki hűséges jobbágyának kegyelme jeléül arany
gyűrűt ad; úgy adta neki ezt a csókot, csak úgy, 
nyugodt bőkezűségből.

Hanem aztán egyszerre elvesztette a talajt 
a lába alól, minden biztonsága elveszett. Elpirult 
s lesütötte szemét.

Ha Hőg Sti most erőszakoskodott volna, ha 
többnek tartotta volna ezt a csókot, mint feje
delmi ajándéknak, úgy örök időkro elvesztette 

í volna Máriát. Do ő megértette a helyzetet. Szót
lanul térdelt lo lábai elé, hálásan szorította aj
kához kezét, tisztelottudóan félre állott, s mélyen, 
nagyon mélyen bajolt meg előtte. Mária pedig 
büszkén haladt el mellette, kiment a lugasból s
eltűnt a setéiben.

TIZE N K E TTE D IK  FEJEZET.

1664-ben Frederik Ulrikot Norvégia hely
tartójává nevezték ki. Április első napjaiban az 
uj helytartó el is utazott hivatala székhelyére.

Grubbo Mária elkísérte.
Az utóbbi időben mintha javult volna a 

köztük lévő viszony. Mindketten érezték, hogy 
kölcsönösen nem értik egymást s hogy nőm a 
szerelem fűzi őket egymáshoz. Érintkozésükben 
tehát bizonyos ünnepélyesség és szertartússzerü 
udvariasság fejlődött ki.

'Folytat& eakövetkM lk.l
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A  M a g y a r  Je lz á lo g : H ite lb a n k  1899. első fél
é v i  mérleg:© a következő adatokat tartalmazza:

Bevételek'. 1898. évről áthozott nyereség*337.938 
frt 66 kr. Ju ta lé k o k  és e gyéb  jövedelm ek  a je lzálog- 
és községi k’ilcpöniizletből stb. 673.798 frt 75 kr. 
Kamatjövedelmek 724.680 frt 70 kr. összesen: 
1,736.418 frt 11 kr.

Kiadások* Igazgatási és kezelési összes költsé
gek 148.779 frt 47 kr. Adók és illetékek 145.544 frt 
03 kr. A felügyelő bizottság illetménye 6374 írt 62 
kr. összesen : 299.698 frt 12 kr.

Tiszta jövedelem az 1898. évről áthozott nyere
séggel együtt 1,436.719 frt 99 kr a múlt évi 1,230.427 
frt 13 krral szemben.

E nyereségben, amely az előző évhez képest, 
a nagyobb nycreségátviteltől eltekintve, még egy 
jelentékeny felesleget mutat, a Parisban keresztül
vitt cimletkibocsátás csak részben jut kifejezésre.

Gyapjnárverések. Az idei második sorozatú 
árverés első napján a mindkét állam katonaposztó- 
szállitói kevés kivétellel nem jelentek meg. Ellenben 
Németország számos kereskedő és néhány kalap
gyáros által volt képviselve és ezek élénk verseny
zéssel az árverésre került hibátlan jó minőségű 
fésűs, közép és jó fajtájú szövet, valamint a finom 
posztó és ugyan ilyetén báranygyapjuk összegének 
mintegy 50%-át meg is vásárolták. Az árak a júliusi 
aukciókhoz képest hibátlan középminőségü fésüs- 
gyapjunál 10°/o-ig, szövet és posztógvapjunál 15°/o-ig 
javultak, mig legfinomabb báránvgyapjuk kitűnő 
hátir osassal ideális árakig emelkedtek és a tavalyi 
árfolyamokhoz képest 10%—30°/o-ig menő árjavu
lással keltek el. A finomabb merinogyapjukra a 
júliusi árfolyamhoz is részben 5°,o-nyi javulással 
szintén elégséges mennyiségnek volt vevője.

Fizetésképtelenségek. A bécsiCreditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Bertoli 
L. és Társa cég Triest, Girolamo Manente kereskedő 
Triest, Hornik M. és Társa cég Maros-Ludas, Jelinek 
Ferenc keztyü-készitő Prága, RoschcT Ede mázoló 
Warnsdorf, Schneider Lajos porccllánáru készitő 
Hainburg, Szabó Imre kereskedő Brassó.

S z e sz á ra k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 19-25 forint pénzben, 1975 forint áruban. 
Becsben az irányzat valamivel szilárdabb. A nyers- 
szesz ára 20 forint pénzben, 20-30 forint áruban.

B u d a p e s t i  s e r t é s - k o n z u m v á s á r .  A  íe re n c v á ro s i 
petróleum-rak odón ál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
aum vájár árjegyzése 1899. szept. 19-én. Készlet 776 
darab. Érkezett 222 darab, összesen 898 darab. 
Eladatott 552 darab. Maradt 346 darab. — Napi
árak: 120—189 kgr. enlyban 42-----43 krajcárig,
220—280 kgr. sulvban 427t—43 krajcárig. 320—380 
klgr. sulykán 40—43 fcrig. öreg nehéz páronkint
400—500 k i ló s -----------krajcárig. Malacok 40—41
krajcár kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

K im u ta tá s  az 1899. évi szeptember hó 17. esti 
6 órától 18. esti 6 óráig Budapestre vasúton és hajón 
érkezett s innen elszállított gabonaküldeményekról 
és a budapesti fővámhivatalnál előjegyzett gabona- 
és lisztmennyiségekről.

É r k e z e t t 1 E 1 s z  á l l  i  t t  a  t o t t

m egnevezése vasúton hajón ■ e?yüt 1 vasúton hajón egvütt
m é  t  « m á z s a

c) h e ly i  fo rg a lo m b a n

búza
rozs
árpa
zab
tengeri

12.763
1487
5337

765

11.086

4282
7893
1444

23.849
1487
9619
8658
1444 2261

320
819

7703

320
819

7703
2261

összesen 20 352 24.705 45.057 2261 8842 11.103

b) á tm e n e t i  fo rg a lo m b a n . —

búza 311 311 3117 3117
rozs 207 — 2Ö7 __ __
árpa
zab
tengeri

1334 — 1334 —
— — — — _

összesen 1852 - 1852 - 3117 3117
c) a  f ö v á m h i v a t a l n á l  e l ö j e g y e z t e t e t t

Az áru 
m egnevezése

A v .s-zk iv itei céljá
ból való l ehozatalra  
előjegyzett m ennyi
s e i  m m ársákbnn

Az áru 
m egnevezése

A rivurkl vitelre 
előjegyzett m ennyi

ség m éterm ázsákban

búza búzaliszt 2922
rozs — rozsliszt —
árpa — árpaliszt 24

összesen - összesen 2946

M e z ő g a z d a s á g .
A  v e t é s e k  á l l á s a .  A  vetések állása a föld

mi velési miniszterhez a gazdasági tudósítóktól érke
zett jelentések szerint szeptember 15-én a következő 
volt: Szeptember első leiében az időjárás az első 
tiz nap alatt változatlanul száraz volt, meleg nappa
lokkal és hideg éjjelekkel. Az időjárás ezután esőre 
fordult, úgy hogy a bő eső a raár-raár teljesen ki
száradó talajt az egész országban kellőleg átnedvesi- 
tette. A száraz időjárást a mezei és kerti vélemények 
megsínylették. Helyenkint a mezei egerek, hernyók 
és egyéb kártevők is elszaporodtak. Másrészt azon
ban ez az időjárás a kender kikészítés, dohánytörés 
és szárítás, a sarju takarítás, a hereszéna k é 

szítés éa ahol még hatramaradt. a csépléa mun-

kálatainnk kedvezott. Az esőzés beállta után a 
talajmivelő munkálatok mindenfelé megindultak és 
az ősziek vetését is teljes erővel megkezdték. 
Csnk a Dunamentén akasztotta ezt meg a Duna leg
utóbbi rohamos áradása, mert a viz a mélyebben 
fekvő helyeket már is elöntötte.

A ropcevetések a logutóbbi osőro jobban keltok 
ugyan, de azért még mindig egyenlőtlenek.

Á kukorica a tartós szárazságtól különösen 
sokat szenvedett, annyira, hogy ennek a legutóbbi 
esőzés sem használt már. A törést nagyrészt meg
kezdették ; több helyütt a nélkül, hogy a teljes érést 
bevárták volna, mert a moly és a nagy tömegben 
föllépett mezei egerek sok kárt okoznak. Erdélyben 
a késői vetések még annyira fejletlenek, hogy be- 
érésük kétségesnek látszik. Országos átlagban a 
kukoricatermés alig várható közepesnek.

A hüvelyes veteményekot nagyrészt betakarí
tották kielégítő eredménynyel. A kerti vetemények 
a szárazságot sínylették, de az esőre felüdültek. A 
káposzta jól fejlődött, bár helyenkint hernyók káro
sítják. A kölest learatták középén aluli eredmény
nyel; a tatárka az csóré újból virágzik.

A len és kender kikészítését részint befejez
ték, részint még folyamatban van s a termék jó mi
nőségű.

A dohány törését részben befejezték, részint 
a szárítással együtt még folyamatban van. Az ered
mény jó minőség mellett közepes mennyiségű. A 
komlószedést jórészt befejezi- k, közepes eredmény
nyel. Az utóbbi esőzés a cukorrépának már esik helven- 
kint vált javára, többféle a szárazságtól nem fejlőd
hetett jól ki. Kiszedését megkezdették. Az eredmény 
részint 'ónak, részint közepesnek Ígérkezik. A takar
mányrépa az esőtől ismét fejlődésnek indult, állása 
kielégítő.

A burgonya szedését az ország déli részén 
befejezték; az északi részén a késői fajták még lej- 
lődésben vannak. A rothadás, peronospora és féreg- 
rágás miatt a termés általában mérsékelt.

A lóhere az ország hegyvidékén eléggé fel- 
njult; 3-ik, 4-ik kaszálása kevés, do jó minőségű 
szénát adott. A maglóherót részint már csépelik, 
részint még csak most vág'ák. Termése gyenge. 
Mohar és csalamádó kielégítő termést adtak. A rét 
és legelő csak az ország hegyvidékén sarjadzott jól. 
Ahol a snrjat vághattak, kevés, do ó minőségű szé
nát kaptak. Az utóbbi esőre a fü mindenütt szépen 
felujult.

A szőllő az utóbbi esőre jól érik és több helyen 
már sziiretelhotő. Helyenkint a szemek fölrepedése 
és rothadása miatt panaszkodnak. A termés kilátá
sok a Duna balparti és a Tisza jobb és balparti vi
dékén némileg hanyatlottak — általában azonban 
kielégitőek.

A gyümölcs termést részint szedik, részint már 
leszedték, nz eredmény gyenge. Helyenkint a szilva, 
szórványosan a dió vagy alma adtak némileg jobb 
termést. A szilva néhol hasadozik.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 20.

A malmosnak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében, bár a kínálat nagy volt, nem fejlő
dött ki nagyobb üzlet. Forgalomba került 27000 mé
termázsa búza. Finomabb és később szállítandó áru
nál az árak egy pár krajcárral emelkedtek, ellen
ben készárut csak nehezen lehetett változatlan áron 
eladni. Egyéb gabonanernüekben a forgalom cse
kély volt és az árak nem változtak.

Kiadatott :
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 8 frt 

80 kr, 600 mm. 80-5 k. 8 Irt 80 kr, 300 inra. 81 
k. 8 frt 80 kr, 100 ram. 81 k. 8 frt 75 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 85 kr, 
100 mm. 80 5 k. 8 frt 77Va kr, 400 mm. 80 k. 8 
Irt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 72>/i kr. 200 mm. 
80 k. 8 frt 70 kr, 150 mm. 80 k. 8 frt 70 kr. 200 
ram. 80 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 80 k. 8 Irt 70 
kr, 1000 mm. 79 5 k. 8 frt 95 kr, 1500 mm. 79 
k. 8 frt 90 kr, 400 mm. 79 5 k. ó frt 80 kr, 100 mm. 
75*5 k. 8 frt 80 kr, 1000 mm. 79 k. 8 frt 80 kr. 
150 mm. 79-5 k. 8 frt 75 kr. 100 mm. 7'J S k. 8 
frt 65 kr. 100 mm. 79*5 k. 8 Irt 55 kr, 100 mm. 79 
k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 79 3 k. 8 írt 65 kr, 300 
mm. 79-5 k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 79 k. 8 Irt 55 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 86 k 100 ram. 79 k. 8 írt 70 
kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 
Irt 60 kr. 100 mm. 79 k. 8 írt 67tyi kr, 200 mm. 79 
k. 8 frt 50 kr, 1000 mm. 78 8 k. 8 frt 80 kr, 100 
mm. 78 8 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 75 
kr, 100 mm. 73-6 k. 8 frt 60 kr, 100 ram. 78 k. 8 
frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 40 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 
77-5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 55 kr, 100 
ram. 77 k 8 frt 47y« kr, 100 mm. 75-5 k. 8 frt 30 
krajcár.

P e s t  m e g y e  v i d é k i :  400 mm. 81-5 k. 8 
frt 70 kr, 500 mm. 795 k. 8 irt 60 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 30 kr, 500 mm. 79 3 k. 8 írt 60 kr, 500 
mm. 78*5 k. 8 írt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 60 
kr, 125 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 
55 kr. 100 mm. 77 7 k. 8 frt 60 kr, 600 mm. 77-5 
k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 76 5 k. 8 frt 50 kr, 100 
mm. 76 8 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 45 kr.

B a b ó t i :  1470 mm. 76*5 k. 8 írt 62Va kr, 
1400 mm. 745 k. 8 frt 62l/t krajcár.

Mind Ö hónapra.
Jiozs: 500 mm. 6 frt 47«/« kr, 200 mm. 6 frt 

45 krajcár.
Zab: 600 mm. 5 frt 35 kr.
Tengeri: 600 mm. 5 frt 15 kr. 
készpénzfizetés mellett.

A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkinL — A minőség hektolitereukint és 
kilogrammonkinL

K ö le s_ lő) 4 .15—-4.45 (a j) b á u s a j i

Mtf— 8.t0
H.70 -  8.75 
* . 4 5 -  8.-15 
b.7. — 8.80 
8.40— 8.6-j
8.70— 8.75 
8 .4 5 -  8.65
8.75- 8.80
8.60— 8.60

7 Í 0 5 -  7.10

••.45— W  
6.7U— B.CO 
7 . - 5 -  8.10 
6.15— 6.35

A  határidőüzlet folyamán a következő köté
sek történtek :
Búza októberre . . . 8.42—3.44—8.46—8.47 
Búza (1900.) áprilisra 8.77—8.78—8.80—8.81 
Rozs októb. . . . .  6.57—6.59—6.62 
Rozs áprilisra . . • 6.90—6.92 
Zab októberre . . . 5.11—5.12—5.13 
Zab áprilisra . . . 5.48—5.49—5.50
Tengeri szept. . . . 5.15
Tengeri 1900. májusra 5.07—5.08—5.09—5.10 
Repce augusztusra . —.---- .—

D éli e g y  ó ra k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén .

Búza októberre . . . . .  8.43 pénz 8.44 áru 
Búza (1900.) áprilisra. . . 8.78 » 8.79 .
Rozs októberre...................... 6.58 „ 6.59 „
Rozs á p r i l i s r a ...................... 6.92 „ 6.93 .
Tengeri szeptemberre . . —.— w —.— ,
Tengeri í 1900.) máj.-ra . . 5.07 .  5.08 „
Z ab o k tó b e rre  . . . »  6.12 „ 5.13 w
Zab (1900) áprilisra . . . 5.49 w 5.50 „
Repce szeptemberre . • . —.— • —.— .

D é l u t á n  f é l  5  ó r a k o r  zárul:
Búza o k tó b e r re ......................8.48— 8.50
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.83— 8.84
Rozs o k tó b e r re ...................... 6.63— 6.64
Rozs áp rilis ra ...........................6.96— 6.97
Zab októberre............................5.12— 5.13
Zab áprilisra . . . . . . .  5.48— 5.49
Tengeri szeptemberre . . . .  5.12— 5.14
Tengeri májusra 1900................. 5.10— 5.11
Repce augusztusra ...................—•---------

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzata magasabb kül

földi jegyzések és a bányapiac ismételt hausso- 
irányzatától volt kedvezően befolyásolva. Az összes 
internacionális értékek felfelé törekvő irányzatot kö
vettek. Rimarészvények csaknem 5 írttal emel
kedtek. A zárlat azonban a coulisse-cégok realizá
ciói folytán csendesebb volt.

A helyi piacon mérsékelt forgalom, de javult 
árfolyamok jutottak felszínre. Közúti villamos, úgy
szintén jelzálogbank-részvények voltak az érdek 
előterében és azokban történtek kötések javult árak 
mellett.

A déli tőzsde Franciaországból érkezett kelle
mesebb hírek által volt kedvezŐleg befolyásolva, mig 
a transvaali bonyodalom felől nem érkeztek újabb 
jelentések. Ez okozta, hogy az előbbiek kedvező befo
lyása némileg paralizálódctt.

A zárlat szilárd volt.
Valuták és ércváltók alárendelt jelentőségű for

galom mellett a héten megrögzött merev álláspont
jukon maradtak meg.

Az elötőzsde lanyha.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 391.-----382.—.

Osztrák hitelrészvény 370.50—371.70. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 342.60—343.25. Jelzálogbank- 
részvény 238.60—239.—. Közúti villamos vasút rész
vény 360.75—361.25. Városi villamos vasút részvény 
200.50—201.—. Adria magyar kir. tengerhajózási 
részvény 249.— forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 381.50—381.75. 

Osztrák hitolrészvény 370.30—371.—. Osztrák-magyar 
állam vasuti részvény 342.80—343.25. Ipar- és ke-
reskodelmi bank részvény 98.-----99.—. Leszámítoló
bank részvény 255.---- 256.—. Rimamurányi vasmű
339.-----340.—. Déli vasút 72.----- 73.—. Közúti vasút
361.-----362.— forinton.

Az ufó/ozsefe irányzata mérsékelt forgalom 
mellett nyugodt maradt.

Zárul: Osztrák hitelrészvény 371.50. Magyar 
hitolrészvény 381.75. Leszámítoló bank 255.—, Rima
murányi vasmű részvény 339.—. Osztrák-magyar ál- 
lainvasut 343.—. Közúti vasút 361.—. Városi villamos 
vasút 201.50 forinton.

Leseámitoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  382.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 372.—
Budapesti baukegyesület • • • • 91.—
Hazai bank r. t............................  , 108.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1428.—
Kószóiibánya és tógl. részv. . . , 250.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság <838.—
Adria m. kir. tengerhajózási r. t. . 234.—
Városi villamos vasutrészvénv . , pOÖ.—
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A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á l l a m a d ó s s á g ; .

a) Magyar Államadósság.
AmnyjAr»<Vl: <•/#._ 117.75 1 1 I4 S M ngyar nverom env-
K oronajáred . 4®/e... 96 — 16.40 kflleefln (50 f t t  ... 162.— 161.—
K eleti v e s u t i  k ’;t- M agyar roeá lek íit .

v ón vek  5®/o _ 120— 121— ▼öny 4>/í»/9 __ 09.75 100.73
A llam vasu tl ir a n y - Forr.-B7.lav. rocrala-

!< ö lesö n  O/30/0 _ 120.25 121.25 ktftvény _ ÍOO— 100.60
A llam vasu ti ezQ st- Msoryar fttldtohor-

köicsfin  4>/s®/b __ 106.50 101.60 m en t. 47o________ C4.— 96.—
V ask an u k íllesön  3®/« KI.— H o rv .-sz lá v , ffíldte-
M aoyar nyerőm  nv- horm ent. 4®/o_____ 9^.— 97.75

k ö lo sö n  (100 írt) 132.— ies.— T isza i Rom jegy 4#/» 1 4 0 . - 141.—

K ü lfö ld i v á ltó < (látra).
A m ste r d a m ^  “  _ 99.60 99 .50 O lasz p ia c _____44.42 44.52
L ondon __ __ __ ~ 120.’ 5 12O.9C F ú r i a ________47.75 47.85
N em et p iac ________ 69.05 59.10

H a t á r i d ő r e  k ö t ö t t  é r t é k n a p i r o k .

A ranyjáradék _  _ 117.25 118.— L eszám ít, b a n k  _ ?56.—
K o ro n a já ra d ék _  _ 96.— 95.20 R im am u.án yi _  _  fP 1.— S39.rO
M agy. h itelbank  _ 3S1.6O 382.— O sztr. h lte lrea zv én y  S?o.fc0 J57C.75
M . ip . é s  k-er. bank 9 ”— 99.— D ’ll r a g u t _______  72 .— 7 3 . -
M agy. jo lzálogbank 238.50 239.— O aztr.-m . á llam r — 542.75 343.—

b) Osztrák Államadósság,
E v y o s . paplrjAra-

d^k élvéin...   —.
r g v e a .  oziisljára -  

d ék  4’ ZloO/r,..._____
AranyjAradí-k 4®/o_

100.— 100.60

ICO.— 100 60 
117.75 118.25

KoronajAradAk 
l s51-«s Borsjejry 4°/» 
lSCC-aa so rsjeg y  (100

ír t) 50/o___________
lP^M-os so rsjeg y

1C0.25
171.40

1-6.60
195^0

100.78
172.25

157.80
196.50

c )  Idegen Államadósság.
B olgár  varu tl k ö l

c sö n  C°/« _  _ 1 0 ' . -  1 0 6 . -
Ezorb 100 frankos  

so r sje g y  £“/ « _ _ 34___ 3 5 .—

3 1  á s  k ö l o s ö n ö k .

B oroyák  kölcoön
4‘/0 ______________ :

B u d a p est íövároRl 
k ö lcsön  4’/f /«  _

98.—  93.—

£8.23 9 5 . -

B u d a r e s t  fővárosi 
k ö lcsön  4® /o_____

T em es -  b ó g a r ö lg y l  
k ö lcsön  5® /o_____

93.25

93.78

97.25

94.25

Z á l o g - l e v e l e k  ó s  k ö l o s ő n k ö t v é n y o k .

Budapesti intézetek kibocsátása.
B olvA ros! lakarókp .

ttUOgl. -:>Zí«/c.......... 10ü.-* 101.—
J e lzá logb an k  nyerj

k títvón r 4°/a__ _ 121.50 122.50
E g y e s .  16v. tak a- J e lzá logb an k  n y er .

r»‘k o . zrtlogl. 99.76 100.75 j e g v ___________ —'J—
E g y e s . fő r . tak a- J e lzá logb an k  n y er .

rdkp. zá lo g l. 4°/o 94.25 94JC k ö tv . 3«/a________ 103.50 104.60
K isb irtok osok  zá O rsz. közp. taka-

lo g !. S » /9 ________; 102.— 1 0 3 .-' rék n . z á lo g l. 4»Wa 69.75 100.75
K isb irto k o so k  zd- O rsz. közn. ta'xa-

lo g l. +»/2®/q _____ 1 0 2 .-  • 103.— rék p . zá lo g l. 4°Za £5.— 66—
F ö 'd h lte lln t 'z e t  zá- K özn . je lzá logb an k

lo g l. -U/íO/a __ _ 95.75 107.75 zá lo g l. 4*'í°Za_____ 99;co 100.10
F ö ld h ite lin téze t (5 ' K özp . je lzá logb an k

• •ven) ________ 93.70 94.— zá lo g l. 4 ® / o _____ 93.— 93.50
F ö ld h lte lin ’- ze t ( 1 K özp . Jelzálogbank

'•rest SS .70 84.70 k ö tv é n y  4>Zí®Zb __ 99.— 100.—
B eír : Arde':ü  v a sú ti K özp. je lzá logb an k

k ö tr An v  __ 97.60 £8-50 k ö tv én y  4®Ze . 9 8 . - £8.50
H e ly i é rd ek ű  v a sú ti O sztrák -m agy .b an k

k f ltv  n r  *°h_ 93.— 9 4 ^ - z á lo g l. -» ® z ,_____; 99.70 100.70
B e lv i 'r d e k j  v a -u t í H azat tak n . k d zs.

(v í.  lW>,'e) •°l". _ 97.— 98.— U ötv. •‘«Zo________ 95.— 9 5 / 0
J e lzá lo g b a n k  z á lo g - H azai la k ó . zá lo g 

la v é l " f / i ________ 101.— 102.— le v é l  <0/0_____ ___ 96.75 97.76
J e lzá lo g b a n k  zá lo g  K e r e sk . bank zá

le v é l  HH>t9 _ _ 100.— 101.— lo g l. 4VJ®!# __ _ 100r— 101.—
J e lzá logb an k  zá lo g  K ero sk . bank zá

le v é l *®/o_______ 97.75 98.75 lo g l. 4®Z» ____ _» 96.75 97.75
J e lzá lo g b . köze. köt. K eregk . bank (v f.

(v f. 110°/e) ^o/o _ 10 0 .-- 101.— 110 írt! közn. köt-
Je lzá lo g b a n k  köza. v é n y  j *Zj®Z» __ __ 1O3.5C 101/C

k ö tv é n y  4c/ e _____ 97.25 99.25 K e r e sk . ban k  (r f .
J e lzá logb an k  közw. 210 írt) k öas. köt-

k ö tv é n y  __ ICO.— v é n y  4®Z« — 98.75 99.75

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a R’rznnszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: ITeremag: lucerna 38.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemii 38.—40.—. Nagvszemü 41.—43.—. 
Disznózsír: budapesti 60.50—51.— forint, vidéki
—.---- .------írt. Táblaszalonna: lógenszáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 42.---- 42.50 forint, 3
darabos 43.-----43.‘0 forint, füstölt 47.----- 47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos —.------- .— forint, 100 darabos
—.-------.— forint, 85 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.-------.— forint, 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.--------.— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.----18.— forint, szerbiai 15.——16.— forint azon
nali való szállításra.

32.40. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.55. 
Bécsi bankegyesület 136 10. Villamos részvény 152.40. 3°/o-os 
magyar aranvkölcsön 82.—. 4,2°/o-os ezüstjáradék 99.45. 4°/o 
magyar aranyjáradék 98.05. Osztrák hitelrészvénv 231.90. 
Osztrák-magyar államvasut 148.40. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.30. Párisi váltóár 809,18. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 283.—. Az irányzat nyugodt.

P a r i s ,  szept. 20. 3% francia járadék 100.75,
Olasz járadék 93.15. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszti!, járadék 100.50. 40zzi> magvnr aranyíáradék 
100.10. Török dohányrészvény 305.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3x/2% francia járadék 102.87. Osz'rák földhitelinté
z e ti r é s z v é n y ------ . Déli vasút —.—. 4% osztrák arany
járadék 102.—. Ottomanbank 568.—, Párisi bankrész
vény 1065.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

E l s ő b b s é g i  k ö t v é n y e k .

A dria  e lsö b sé g !  k öt- 
v é n y  4‘z ^ Z o _____ 100.— HE A 0

F olyam h ajózást és  
tengerbftjózá?.l

K özúti v a sú t  4'/9 _ 96.50 VCA0 4i/i®Z«______ 100.— 101.—
BndaDCst-p< c ’ l v a 

sú t  4®/«___________ &4.— V6__
M a g y a r -g a líc ia i 1. 

k ib e c s . 5®Z« __— 107.— 106.—
E««p» -  o d erb erg l 

1889. e z lK  -«®Zo _ 97.50 SS. 0
B eru h á zá s i K ölcsön  

ar . 4*/i®Z«________ 118^0 119.50
K ansa -o d e ib e r g l  

1891. OZÜKt 419 _ Of.5O 6G.5C

Bank e g y  e r O le t -  _
El.*ö m . ip a rb an ? :__
F iu m e i h ite lb a n k __
F ő v a io ’ i b á n 1, r . :.
Haza: b a a k _  __ ...
D orvát-^zlavon  je l

zá lo g b a n *  __ __

F á n k o k  r é s z v é n y é t

92. — '.3.— K eresk ed ő i ml rész-
1 7 ' .— 17:.—  v “n y tá r sa r á g  _  195—  12'—
8 '.— <••).— Magyar asp . közp.

64—  je la á lo g b a n x    SCO—  605—
109.— 109—  Osztr á" -  m agya

ban k  _  _  __ __ 9C0»— 9 0 '.—
114-— 115.— K eresk ed elm i b á n .  1424—  1428—

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y é t

B e lv á r o n ______ 103—
I I I .  k e rü le t i_______

• . ó i ._____
b u d a p e s t i  tak p . ez  

z á lo g s .  r. U ra . _

E g y e s . fővárosi __
M agyar á lta lán os _  
O rszágos kózponU  
F e sti hazai __ __ —

n « 6 .—  u n r —
29S—  300—

642 .— 8 4 .0 —
226.— £26_

G ő z m a l m o k .

C on cord la  _  __ — 250.—  £ 0.— H e n g e r m a lo m _____
M olnárok éz  sü tök

565.— 678.—
E lső  b u d a p e st i^ . _
E r z sé b e t___________

r 50 .— 6 6 5 ^ - 221.— B
; 56 — 256.— V ik tór ia  _  _  _  — 132.—  140.—

Loj«a_  _  ______162—  r  6.—

E a n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t

B raasp i b á n v a  — _ —.— K őbánra* p ö z té g ._ 6 9 3 ^ - 603.—
B u d a n estl lé g in  •»« K ö -xén h . é s  tég la

m • s z -g ,  _ __ __ r o ^ - K I— (D ra«che)_„  _  _ 24é.— 7 4 5 . -
F gye> tllt leR ta A sz ia lfg y á r_ _  __ — 14 — 215.—

cem en t _ — — 7 8.— 79.— Á lta lán os fcöszénb. 9 2 .— 9 3 .—
£ sa a ’- m n gy . k't’ z 'n . 138.— 1 <P. — K e r á m ia ig y á r _  _ 139.— 140—
• e lsö m a g y . b á n y a_ 10?.— H-3.— B a lg ó t a r j á n i_____ 3 2 '__ 380.—
*tVűn tég la g y á r  __ 70.— Ú jlak i tég la g y á r  __ 171^- 173.—

E agpa-rom odí _  __ 1&.5C 21.60

B i z t o s í t ó t á r s a s a * o k  r é s z v é n y e i .

Ib'esf b (zto °!tó  rs. £ÍO.— a 6 e _ 8 o n c l e r e _ _____ _ 10?.—
B é c s i é le t-  - s  á a- IJoyd  v iezon tb tzt. ^5#—

dék-biztoB Ítá?i in  M. jé g -  é s  v iazon tb . 114.— i l e 
tézet ________ __ 270.— £«0.— N em zeti b a le « e ‘ __ 115.— l i  —

Elj-6 m a g y . á lta l___ 52 2 5 ^ - 3278.— P a n n ón ia  r izzo n tb . 7£5.— 810—

V a s m ü v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y é t

G azd aság i r*'P(ry—.  140— . 146.—  N iehol"on _  _  _  19?.—  111,—
D an u b iu s _  __ __ •?.— '3 .— F ch llck  _  _ __ 2CO.— £11,—
Ganz _ _ _ _ _ _  1760.—  1 7 8 9 _  W eitzn ersra g g o n —  204.— 20p —

K ön yvn yom d ák  r é s z v é n y é t
A lh e n a e n m       390.—  r'r.n.— P alla*_ .  .   _ .  __ 190.— 1
F ranklin   _ _____£''•".— £'7.— Fenti k ö n y v n y o m d a  1(20—  1 !W—
K osm os _  _  __ __ £0—  9 ‘ —

K ü l ö n f é l e  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t

A lt. vra 'sg .-k ö les— fG8— Í 7 \ — K irálv 'ierfözöde __ 4r— — —
B p e s tl  v illa m o s . __ 122.7: 1 7.75 P o lgár i » e r fö /ö d e _ 8 9 .— 90—
E lső  m agvn r  ;er -  

íö rd e  ___________ 1290— 1300—
M ngyar cukoripar  

r. t . B . sor. e lö j. 1056— !0 í» —
Első m aryn r  r er tó s-  

hlz l. réwzv. _____ 570,— 2®0—
M agvar v i l la m o s .__
N em zetk ö zi v i l i .  .

143—  
803—

1 *5.— 
3 ' —

E lső  m a g y . szá ll. . 
El m a g y . •pódium 14 —

£28—
i->o—

N em zetk özi w ag-  
g n n k ö lesön zö  — •5C.— ö -c —

ü e o h v ia d t  a zeszg y . 47' — 48’ .— T ele(on"H irm ondő_. —— — —

K ö z l e k e d é s i  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t

A d ria  ten g erb a ). __ 2 t7 .— 248.— Ú jp est-rák osp a lo ta i
B petiil k özú ti v n i. vfllaaMM _  ... M 70 .— 71.—

B id e fg l. r é « r . K a ssa -o d erb erg i — 184.— 1'
* e lv .  jegy 25 5.— 2f,0.— X lagyar-ja lle ia i __ 210.— 212.—
% v llb .m . VSS. 7" 1.60 2 2 .— s  n y u g o tl — 214— 21c—
» <tv. jogy  — 71.—

S o r » ) e i r y e k

B a s lU k a ________ __ 6 .'0 7 , _ M agyar vö rö sk eK .— 9.50 1 0 . -
« o zz tr . feltllb . 7^60 U g y a n a z  osztr . flb . IC.60 11.—
,  n y er . e g y . .. n ver. jeg y .

B éosvárosl _  __ __ i s :  fo 18 .60 O lasz v ör . kér._____ 11.50 12.—
B u d a v á 'o s l________ M .— U gyan az osztr . felb . 12.75 13.26

s o sz tr . fe lü lő . c í — O sztrák r ö i .  k ér— "1. - 21.60
t a z l v ___________ • 3.40 8JM O sztrák b lto 'ln t. _ 197 JH 1V9.2.

„ o sz tr . fe lü ib . 6.80 4.2b FálfTy______________ t6 — C6—

P é n z n e m e k .

V ert a r á n y ____ ; _ B/,0 6.76 N ém et b an k jegy 59.— 89.05
£0 frk os arany __ V.5Z 9.61 Q jaaa U ra 4 4 .U 44.CJ
tv  márkái, «. 1 1 J 7 l l J U s

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos. szeptember 20. (A Budapesti Üapló tudósító já- 

nak telefonjelentése.)
Jegveések : Őszi búza 8.57, tavaszi búza 8.90, 

őszi rozs 6.90, tavaszi rozs 7.87 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Előtőzsdén tegnapi külföldi tózsdeirányzatra ja

vultak az árfolyamok.
Déli tőzsdén eleinte határozatlan volt az irány

zat, később azonban tartósan kedvezőtlen volt a 
hangulat.

Zárlatkor ismét szilárdult az irányzat.
B é c s ,  szeptember 20. tMaqyar értékek tárlata.) 4% arany- 

járadék 117.45. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140 25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
252.—. Rimamurányi vasmürészvénv 339.75, Magyar ko
ronajáradék 95.25. 4°/o-os Magyar füldtoherra. kötvény 93.90. 
Magyar hitelbank részvény 382.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1G2.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 183.25. 
Magyar kereskedelmi bm k  1425.

B é c s .  szeptember 20. f  Osztrák értékel: zárlat«.)4*2° onapir- 
járadék 99.90. 4" -os osztrák nranyjáradék 117.85. lSGÓ-iki 
sorsiegv 137.25. Osztrák hitolsorsjegy 197.25. A n g o l-o sz trá k  
bank 150.50. Bécsi bankegyesület 271.75. Osztrák-magyar 
bank COS.— . Déli vasút 72 50. Dunagűzhajózási részvény 
394.—. Dohányrészvény 137.—. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.95. 4’2°'<> ezüst járadék 99 85. 
Osztrák koronaiáradék 100.20. lBő4-iki sorsjegy 195.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 371.75, Unionbank 304.—. 
Osztrák Landerbank 237.75. Osztrák-magyar államvasut 
342.75. Elbavölgyi vasút 254.—. Alpesi bányarészvény 283.—. 
20 frankos arany 956.50. Londoni váltóár 120.65. Bécsi 
Tramwav 447.—.Á s  irányzat tartott.

B écs, szeptember 20. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tclefonjelentése. A délutáni maaánforgalom\39.n a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 372.— Magyar 
hitelrészvény 382.—. Angol-Osztrák bank 151.— Union bank 
271.50, Landerbank 304.—, bankegyesület 237.75, osztrák- 
magyar államvasut részvény 343.—, északnyugati vasút 
részv. 72.50, elbavölgyi vasút 254.— , dunagőzhajós rószv. 
242.—, alpc-si binyarészvóny 136.75, májusi járadék 340.50, 
osztrák koronajáradék 283.10 magyar aranyj. 99.90, magyar 
koronajáradék 95.15 német birodalmi márka készpénz 
59.40, ultim éra —.—, török sorsjegyek 59.50, rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány részvény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.561/!.

Külföldi értéktőzsdék.
L e r L in ,  s z e p te m b e r  20. (Tőzsdei tudósítás.) A trans- 

vaa’.i kérdés bizonytalan fejlődése miatt az irányzat eleinte 
kedvtolen volt, annál is inkább, mert Londonból gyöngébb 
aranybánya árfolyamokat jelentettek. A forgalom vontatott 
volt. A járadékpiac kedvezőbb irányzata következtében ké
sőbb a bank és bányaértékek megtartották árfolyamukat. 
Vasúti részvények eleinte egyenlőtlenek, később szilárdak 
voltak. A Prinz Heinrich vasút és a Kanada-Pacific vasút 
részvényei javultak. A dortmund-gronaui és a lübccki 
részvények tetemesen emelkedtek. A hajózási részvények 
közűi a Lloyd részvények emelkedtek. A második tőzsde- 
órában a forgalom csöndes, de az irányzat Párisra szilárd 
volt. Magán leszámítolási kamatláb 4 1 4” o. Ultimópénz G°/o.

B e r lin , szeptember 20. (Zárlat.) 4 ’2 % -o s p a p ir já r a d é k  
—.—. 4n;0 osztrák aranyjáradék 99.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 94.90. Osztrák-magyar állam- 
v a s ú t  146.25, Kassa-oderbergi vasút — . Pécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bányarészt ény —.—. Disconto-Conunandit 201.60. Általános 
villamossági Edison 251.—. Gelsenkirohoni 194.25, I.aura- 
kohó 255.90. 4,2°/o ezüstjáradék 99 40. 4° 0 magyar arany- 
járadék 98.25. Osztrák hitelrészvény 232 25. Déii vasút 
32.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.S0. 
4ü/o uj orosz kölcsön 99.50. Török dob ányrész vény —.—. 
Olasz járadék 92.60. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 154.90. Harpeni 189.75. Az irányzat ingadozó.

H a m b u rg , szeptember 20. (Zárlat.) 4.2”'/., e z iis tié ra d é k  
99.20. 1860. sors egy 140.—. Déli vasút 32.2*>. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.40. Osztrák h i te l ré s z v é n y  232.60 . Osztrák- 
magyar államvasut 146.40. Olasz járadék 92.60. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 98.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  szeptember 20. (Zárlat.) 4*2°/0 papirjáradék 
99.50. 4°/n osztrák aranyjáradék 99.50. Magyar korona- 
’ á r a d ó k  8 4 , 9 5 .  Ü l i t t á k - B x a e a r . b a n k  1 5 0 .— .  D é l i  v a s a t

Budapest-kóbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Szeptember 20. A sertésüzlet irányzata: változatlan.
A) Bízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ---------------krajcárig. Öreg közép páronkint S90— 340
kilogrammig terjedő s u lv b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 4 1 2 — 42Va 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 43—43’/2 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 44—441 2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )------------— krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ------------kraicárig. — Könnyű
ípáronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban !----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli s ú l y b a n )  —— krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ! ------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő su lv b an !-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 42Va—43 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 43—43Va— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43,/a----- 44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. szopt. 18. napján volt
készlet 38.673 darab, 1899. szeptember hó 19. napján felhajta
tott 198 darab, 1899. évi szeptember 19. napján elszállittatott 
438 darab, 1899. szeptember 20. napjára maradt készletben 
3S.433 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Szeptember 20. —

Kinevezések. A koreskedelemügyi miniszter Ladányi 
József posta- és távirda főtisztet végleges minőségű posta- 
és távirda-pénztári ellenőrré, Henze László végzett joghall
gatót fizetés nélküli miniszteri segédfogalmazóvá nevezte 
ki. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Szász István 
okleveles tanítót a tarnói állami elemi népiskolához ronde3 
tanítóvá kinevezte.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi m iniszter 
óvárv  János ménesi állami elemi iskolai tanítót a tőke- 
terebesi állami elemi iskolához, Kurucz Vazul tőke-terobesi 
állami elemi iskolai tanítót a dicsö-szeut-roártoni állami 
elemi iskolához, Hoffmann Ida nagy-ági állami elemi is
kolai tanítónőt a perlaki állami elemi iskolához, Ne- 
vorál István parajdi állami elemi iskolai tanítót a  ruttkai 
állami elemi iskolához, Kiss Elek tövisi és Jászberényi 
Róbert miroszlói állami elemi iskolai tanítókat kölcsönösön, 
Saskó Gyula dorozsmai és Decsov György temesbuttyini 
állami elemi iskolai tanítókat kölcsönösen áthelyezte.

Pályázatok. Fogalmazó-gyakornoki állásra a pécsi 
pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt; — fogalmazó-gyakor
noki állásra a budapest-vidéki pénzügyigazgatóságnál 2 hét 
a la tt ; — telekkönyvi átalakító dijnoki állásra a l ip tó -s z e n t-  
miklósi járásbíróságnál 2 hót alatt.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, szeptember 20.
Az északi depresszió centruma ma is Skandinávia 

felett tartózkodik, do hatása alatt a légnyomás délnek sülye- 
dőben van.

Déli Európát különben magas nyomású terület bo
rítja, a délnyugati maximum a pirenéi félszigetre húzó
dott vissza.

A kontinens északi felében az idő esős, szeles, míg 
déli Európában többnyire felhőtlen és száraz.

Az idő az évszakhoz képest mindenütt enyhe.
Hazánkban — főleg annak északi felében — elvétve 

esett jelentéktelen eső, egyebütt az idő derült, száraz és 
ogészbon enyhe.

Kilátás :
Enyhe és az ország északi feleken esős id ő  v á rh a tó

V i z a 1 1 a s.

Ina

s z e p t .  ezep t. 
IV. 20.
n> “ t «  r

Jrbárdlnff " J ?  Ss”.0 T isza

sz e p t . sz e p t .  
19. 2u.
m é t e r

M .-«z!ge» u«*° 1 • '5
D una P a .o a a 5 .-9 5.48 Tekohaza 0.3C 0 . 0

»• Linz
■ e s s

а. 97
б. 3C

3.30
'.7 0

V .-\'a m 6 n y
Tokaj

2.54 i .  :•SJftS
P ozson y 7.70 7.48 Tisza-F iired 8.12 ü.3ü
Kom árom •1.6' 6.15 Szolnok 2 .9 1 8.16
B u d a o est 6? 0 i .33 C songrád 8.25 8.52
P ak s ' 6.11 6 .4  ' S zeged 3. 0 3.90
Moháoa 6.21 6.57 Törrtk-Beoss 2.4 2 2.74
Dom bos 4.30 4.50 Titel 8 .H 3.35
Ú jv id ék .". . 3.34 O n d ó v á U áttfa ü.50 C 64
T anosova 2.'- ’ 2.47 T o r o lv a Iloör 0 .— b.4
O rsóvá 2 . 6 2.82 B od rog Z em plén 2 .-3 i .  B

M orvá M agvarfalvu 2 .‘ 5 2 .6 ) S ajó • 1.9 1.97
Vá? 7 so lna l.£8 l . l  •' H ernád H .-N ém eti 1 .<.'5 C.—

T renosén O.ÉS ( . — B ere tty ó M argita 0.56 0.64
Fzered 1.12 1.16

K ö rö s
H .-U jfa ln 0.18 ' .10

Ráto’s Pz.-O otthárd (1.10 O.b’ C sú csa 0 . — 0 .—
8 árvár Ü.6C 1.4? M N .-V árad 0 .5 ’ o .—
Oyör 1.47 (>.• 5 B e lén y es C.76 C.I2

D ráva P cttau O.'.S 0.80 H T enke 0.C2 0.54
Zákány o .— 0.82 M Q urahono 0.60 O.CJ
B arcs C.75 0.V2 M Borosjenfl 0.76 1.64
E szék 2.0S 2.02 B ék és 4.30 3.4S

Mura M .-£zerdab . 1.30 1.20 n y o m a 4 .-4 4.4S
S za v a Zágráb 1.40 0 . 4 M aros O v .-F eh érvár  1.22 1.04

Szam oa

P zlszek
M ttiovioa

1.6'J
t’.°6

2.96 B ran yiczk a
F oborsln

2.00
0 —

1.72 
0 . -

Daá« 0 .9  i Ü.S A I  1 0 .9 ) O.0Ó
B zatm á' 2.0 d l.M Makó 2.3C 2 .: 4

K raasna N -M a llé n y 0 . — 1.03 T ctnes K .-K oztély l . H 1.24
L atorca M unkáos 0.12 0.22 B ega Kiaaetó 1.04 1.1H
L ab orca H om onna C.3G 0 — T em esvár 0.42 U.47
Ü s s ü n g rar 0 .— 0— Beeskerez 0.46 0.64
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHÁZ.

Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én.
Roland m e s te r.

Opera 3 felvonásban. (A harmadik felvonásban egy 
változással.) Zenéjét és szövegét i r ta : gr. Zichy Géza. 

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍN H Á Z.
Csütörtök. 1899.évi szoptember hó 21-őn.

Folt, a m e ly  t is z t it .
Dráma 4 felvonásban. Irta Eehegaray J .  

Forditotta Patthy Károly.
Személyek :

Matilde Márkus Fernando Mihályfi
Enriqueta Maróthy Don Justo Bercsényi
Concepcioa Helvey Don Lorenzo Hotényi 
Dolores Moszlényi Julio Iván fi

Kezdete 7 ó r a k o r .

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én.

Nap és hold.
Víg operette 3 felvonásban. írták  A. Vanloo és E. 
Leterrier. Fordították Evva Lajos és Fáv J. Béla.

EURÓPA kávéház (Mérlvg-utca sarkán).
N a p o n ta  e lső  re n d ö  h ír e s  z e n e k a ro k  h a n g v e r s e n y e . — Hideg buffet 

Idegenek találkozó liGlye. — Egész éjjel nyitva.
Szom ory és  L andaner, k ó ié liá z i tu la jd on osok .

Zenéjét szerzetté Charles Lecoq. 
Személyek:

Piorates Kovács M. Manola Küry Klára
Braseiró Raskó Beatrix F. Hegyi A.
Miguel Kenedioh Sanchetto V idorné’
Degomez Szabó A. Cristoval Lubinszky

Kezdete 7 órakor.

vígszínház .
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én, 

Blaha Lujza asszony vendőgfólléptével 
A z „ A ra n y  K aka***.

Bohózat 3 felv. írták  Blumenthal 0 . és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Szem élyek:
Szikra Julis Blaha Lujza klárika

Budapest kávéház Audrássy-nt 21. sz.
Ma és minden este ltá r z  L aci, ' ’ Pali 30-ik fia zenekarénak
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

„P a ris"  s z á l lo d a  B u d a p e s t .
K ö r ü l b e l ü l  1 0 0  s z o b a  é s  s z a l o n o k  1  f r t t ó l  f é l j .  Fürdőszobák és villam- 
világitás^^egáin^ávéjTáz^ttPrpnTésR Örcsarnok^^achusz-gni^JIA tváinvosság.

Ebm János öitermei ép ü le téb en  
(azelőtt Szikszay Ferenc).

Ma és mindennap Banda Marci és fial kedvelt zenekara hangversenyez.
________________ S ginhác wfekrx friea étlap.________________

S árbogárd i F ark as Sándor k itű n ő  zen ek a ra

Ü V a ite r  íc á v é ü á zá ű a n
J ó a se  f-k őrn t 3 0 ,  SZ. hangversenyt rendem. MfiSOr 4-50 nemzeti dal.

O r i e n t  s z á l l o d a  és k á v é h á z
K e r e p e s i-u t  4 2 . szám .

Ma és minden este Csóka Józsi bires zenekara hangversenye.
F o lt ln  A nta l tu la jd on os.

®s-$udavára,
M a  csütörtökön, 1899. szoptember hó 21-én,

E lité  e s té ly .
A  M irza  G olem

v ilá g h írű  perzsa  ak rob ata  csoport 
csodás m u ta tv á n y a i e le v e n  te v ék en ,

i C am ille  Cher. 1
Belépődíj esti 7 óráig 30  krajcár, 

azután 50 kr. Gyermekek 10 kr.
M é r s é k e l t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á u y t ő s s -  

d é k b e n  k a p h a t ó k .

Fürge Antal Hegedűs 
Dachslmayer Szathmáry
Erzsi
L i z a

Horváth

Varsányi I.
Rostagni
Gál

Dr. Gyárfás 
Müller 
Flóris 
Treszka 
Kormos A.

Kezdete 7*/a orakor.

Nógrády
Góth
Tapolczai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

V o r O C  Q á n H n r  népdal énekes (a M .'kir. opera volt tagja) 26 tagból 
“ C I C q  O C t l I U U l  áuö m agyar daltársulatával naponta a

WEKERLE k á v éh á z ijá n
hangversenyez. A, «nckiSéretet Hegedű. Gynia Szabad bemenet.
------------------- ------  közkedvelt zenekara szolgáltatja. ,

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én.J

R obinzonok.

1) j. •• • '11 * újonnan átalakítva ésrutzer György pince-ettermei ■
•/ O«7 I Deák Ferenc-tér.

Naponta a honvedzenekarból átalakk — hangversenye.
------------  S z ín h á z  u t á n  f r is s  é t la p .  -----

kl-

Somossy Mulató
(Xajry m ező-u tca).

A lb rech t F eren c , bérlő. 
P é n z tá r n y ltá s  7, — k ezd e te  S órak or. 
C sak m ég n éh á n y  napig  fe llé p te  az 

am er ik a i én ek  és  tán cos n őn ek
L a  b é llé  M iss D eyo

az ő uj szen zációs tán ca ib an , ú gym in t  
szen zációs je le n e té b e n ,

„ L e p k e é b r e d é s . “
A világhirU

Tóm  Bellisig*
a „D u m m er A u gu st“ m in t varázs- 

p arod ista .
M r. F red  H erm a n n

Az ered . Itarrison  n ővérek , O lly -J o ly , 
továbbá B rú d er M artin  é n e k e s  bo
hózat, C osta K á ro ly tő l, T e lo n i P au la  
k. a. é s  Sachs O szkár u r a  bécsi Kai-

Hamilton
Vilü
Olympia

Énekes

D á k ó

Emma
s á e i

Gyönge

Vígjáték 1 felvonásban. I r ta : Makai Emil, 
Szem élyek:

Dozséry Eufrozina K Pataki N
Rózsahegyi Polidor Füredi
Ráskai A gisz Halasi

Ezt követi;
V a s ú ti b a le s e t,

bohóság 3 felvonásban. Irta Faragó Jenő 
Zenéjét szorzotté Donáth Lajos. 

Szem élyek:
Rózsahegyi Lidi Gombaszögi

Ráskai 
Komáromi 
Füredi

A hőaszer. Iványi 
Morzsa Mátrai

Anna Béres
Roaztoposin Dezséry 
A szerző 8áriái 
A kritikus Várdafl 
Szereposstó Palásthy

Kezdete 7tyi órakor.

FŐVÁROSI nyári s zin h Az .
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

C s ü t ö r t ö k ,  1899. évi szeptember hó 21-én.
J á fe t  12 fe le ség e .

K e z d e te  7  o r a k o r .

V Á R O S L IG E T I SZI.VKAR.
Csütörtök, 1890. évi saeptember hó 21-én.
Sík Gizella kisasszony vendégfelléptével.

L i l i .
Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZIA H Á Z.
O - B u d á n .

Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én.
S n lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa 
den Dávid. Zenéjét szerzetté : Dávidsohu Emánuel 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Ábigail Kápolnai
Sulamit K ö v e ssy n é  Z ig ita n g  Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriol Tarján

Kezdete 7l/s órakor.

D A L O S SZIA H Á Z.
Csütörtök, 1899. évi szeptember hó 21-én.

E szter .
. Bibliai melodráma 3 képben.

Irta Zöldi Márton, a zenésitett bibliai dalokat irta 
Mérei Andor, a zenét szerzotto és Összeállította

Singor Nándor.
Kezdete o és fél órakor.

yfíüncfieni vai. Oscfiorr malátasör,
v a la m in t D R E IIE R -r é le  korunaslírm in d e n ü t t  k a p h a tó .

S zé tk ü ld és  m in d en  irán yb an . D íjm en te s  házhoz szá llítá s .

F ö r s t e r  K o n r á d
n agyven d ég lő je  az ,,A lkotm án yh oz"

^ T á c i- lx ö r x a .'t  © S .  s s á n a .
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy éttermeim á'alakitása. 

festése és díszítése befejeztetvén, az eddig jól ismert müncheni v , L ö w e n b r ü u H  
•  ön mellett, a jelenleg közkedveltségnek örvendő és újabban kitünően gyártott

D r é h e r - f é l e  k o r o n a - s ö r t  sfh
kedvezményes árban, a pilzeni mellőzésével, vettem kimérésbe.

Kitűnő m agyar és francia konyha. 
M érsék& S t á r a k ._______

K e r é k p á r - i s k o l a "
a legnagyobb és legelegánsabb Budapesten, minden kényelemmel berendezve, 

(1000 □  m.)

D énes é s  Társa, Révay-utca 18. sz.
ILénae th . V i k t o r  id u d a p e s t,
V III.. J ő z sc f -k ö r u t I I B S . Szállít bárhova bér- 
mentve 41 2 kg. gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 30 krért, 
4’ 2 kg. afr. mocca vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

Magy. kir. államv. igazg. 
120886/35291. C. V. szum.

IS

• W-OrZZSb
K a t o n a - ü g y e k b e n

I Isg job b sn , leg g y o rsa b b a n  é s  leg o lc só b b a n  eljár éa e lin téz

reklamációkat,
| mnirszerez n t l e v e l e lc e t .  i t ló  e l ő t t i  n ö s U l f s r e  J 

« n c r i l f - l j c l t e t .  . Ar h t i s z t  „ r a l i  • s ü n k f -n te s e k  |
1 ö a sz e n  „ « ' i u é l ) e *  Ő s i d b e n  stb . n l lo ii i in b c -  

I I J ő n o w  v . ca ü íz . é s  k ir . szásndos tu la jd on át k ép ező

IS K ATO N A Ü G YI IR O D A
I B u d a p e s t ,  y  1.. K e r e p e s i - u t  6 .  R Z .  I 1

I J 5 2 —SS— £ O  Z55 —55ZZI8

m und sz ín h áz tagja i m in t v en d ég ek , 
ú gy m in t a nagy szep tem b eri mUsor.
A mulató villanyos világítása W üste és Rupprecht 

cég által épült saját gépei által eszközöltetik. 
Jegyek elővételben kaphatók W e iss  A. 
nyag dohánytőzsdéjében Károlv-kftrut 26.

Die Champagnernymphö.
L c iln e r  I l .- tő l .

O órak or. Ezt megelőzi: O órakor.

Csendélet az államfogházban.
Eredeti énekes bohózat.

jVI 1 1 e  V I e  <1 o  i- a
Chanteuse frsneo-espagnole.

minden fajának természethü s 
X^AAab btlAL tartós kitömését olcsón teljesíti

Katona Mihály laboratóriuma
H u d u p c N t ,  V I I I . ,  sJóz.ááOt’- l c ö r u t  123.

L egújabban  m eg je le n te k

Antik és Modern
átváltozó  k ép es lev e lező la p o k ,

20 különböző mythologiai alak a legérdekesebb és 
meglepőbb átváltozásokkal

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
M e r é n y i  J ó z s e f

lá tképes leve lező lap  k ia d ó -v á lla la t
l l i i c l í i p t i s i t ,

V I. kér., D essew fl*y-u(ca 3 0 . Iszám,

H ird etm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tár
gyak. u. in bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fehérnemüok, botok, nap
ernyők és esernyők stb. 
az alább felsorolt állomá
sokon és kővetkező na
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel
lett el fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi ,

szoptember- 11-én d. e
9 érakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szeptember 15-én d. e. 
9 órakor.

Budapest nv. p. u. állo
máson f. évi szeptember 
29-én d. u. 3 órakor.

Budapest, 1899. évi 
szept. havában.

Az igazgatóság.

F S g ^ e E m e x te té s .
Van szerencsénk a v i l á g h í r ű

p ilzen i p o lg á r i s e r f ő z d e
barátjait arra figyelmeztetni, hogy miután a pil
zeni sör elnevezéssel sok visszaélés történt, a

p ilz en i p o lg á r i s e r f ő z d e
a la p itta to tt  IS IS .

p ilzen i ősforrás'
cím alatt bejegyzett gyártmányait a budapesti 
pia- on csakis a következő cégok árusítják eredeti 
minőségben: Petinovits Józsvf Thonet-udvar, 
Hoffinann J . Magyar Király szálloda, Ebner Fe
renc Aréna-ut „a kéményseprőhöz", Rothstook 
Károly Ó-utca, W ampetits Mátyás Cllői-ut, 
Schmiedt Ferenc Buda, a Margithid mellett, 
Potz Ágoston Buda, Iskola-utca, Müller József 

Buda, Fő-utca.

A z A n d r á s s y -u to n
caakls

drechsler BÉLA az Operával szemben. 
PRINDL NÁNDOR Octogoa-tér.

v e n d é g l ő i b e n ,

M ezey  és T á r sa
a Pilzeni Polgári serfőzde vezérképviseldl.
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I eitersdorfer D. és Fia
pffi- F É R F I  S Z A B Ó K  “» ■

Budapest, IV., Koronaherceg-utca 6. szám.

Elegáns és divatos kész felöltők, sakó- 
öltözetek, télikabátok, városi bundák 

jutányos á rak  m ellett adatnak  el.
■■m Külön o s z tá ly  m é re t  u tá n i re n d e lé s e k re . — —

Angol- és skót szövet-különlegességek.
Művészies szabás. Elegáns kivitel. Jutányos árak.

S z a k m ü v e k
i p a r o s o k  r é s z é r e .

Dr. Brehmer gyógyintézete 
tiidöbetegoknok

„Görbersdorfban Szilézia."
Nyári és téli gyógymódban egyaránt világhírű sikerek

Főorvos dr. Schloessig Károly,
Népszerű épltésitan. Irta Vigh Albert,... Ara 33 kr. 
Népsze ü texti Ipar. Irta Szegedi Aladár „ 60 . 
Kazánkezeléstan. Irta Tetmajer K. ... „ 60 ,
A középkor vasmüvessége. Irta  Edvi Il

lés Aladár. Két füzet ...................... •  60 ,
A reneszánsz kő-szak vasmüvessége. Irta

Edvi Illés Aladár... ............................ „ 30 „
A XVII—XIX. századok vasmüvessége.

Irta Edvi Illés Aladár... ............._  » 60 *
Népszerű mechanika. Irta  Hinsenkamp

Bern át ......................... -...............— — „ 60 .
A faipar köréből. Irta Gaul Károly . ..  » 40 ,
Az elektromotorok és azok kezelése. Irta 

Weyde J . Ferenc. Két füzet. Ára 1 frt 50 kr. 
Elektromos elemek és akkumulátorok. Irta 

Csopey László ___ ___... . . . ___Ára 30 kr.

ezelőtt Strümpoll tanár erlangeni klinikájának segéde. 
Prospektusokat ingyen küld

a kezelőaég .

Titkos betegségek ellen

M egrendelhetők a „B udapesti Napló11
kiadóhivatalában József-körut 18.

inek ne volna szüksége
arra, hogy helyes fogalmazása levelek, 
okiratok, szerződésok, folyamodványok, 
szóval a mindennapi életben szükséges írásos 
munkák elkészítésében tanácscsal lássák el ? 

Erre kitünően szolgál a közel 800 oldal terjedelmű

Legújabb Levelező,

K

önügyvéd és házi titkár.
Irta K a a aa y  A d o lf .

Ára sztnnyomatu borítékban fűzve I frt, 
kötve I frt 20 kr.

Megrendelhető

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

9-EAJDAGST,
v. es. és k . ezred orvos.

E lec tro th e rap ia i rendelő  intézete
Budapest, Váol-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsöfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetós utóbajait

Elgyengült fé rfié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; e s te 7—Bóráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

a „Budapesti Napló“
kiadóhivatalában,

Budapest, VIII., József-körút 28. szám.
A  portó előzetes beküldésekor a  könyv 

bérmentve küldetik.

Salam on Ödön

Xöcsin és§yatotfi

é n e i d i g  egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u tc a  IS. s z á m .

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság B U D A P E S T , 
Dorottya-utca 12.

5S0.000 korona nyerhető:
1 drb 3°/o-os Magyar Jelzálog-igérvénynyel. Húzás ok
tóber 25-én, főnyeremény 100,000 korona, 2 forint. 
1 drb Tíszasorsjegy-igérvénynyel. Húzás okt. 1-én, fő- 

í nyeremény 200-000 korona, 3 frt 50 kr. — A kettő
együtt csak 5 forint.

3g 4, 5, 6  rrt s lüijobD,
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 , 9,‘ 1O frt 

feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a legjutányosab- 

«ban szerezhetők be :
Sterilben  Ármin és T e s ti

cs. és kir. udvari

I '

le á n y  es
Bolti ára 1 írt.

É p p en  m ost J e len t m eg!  
Peterdi Sándor a

; folyékony 9zén«avtnrtalmn acélhUvely, m elynek se(?é- 
i .e v i l  mindenki, bálból a a d n a a v ta r ta lm a ,  egéaaaé-  
g r a  ü d í t ő  éa h i ia i tö  i t a lo k a t  I~z4 laviz, «n)!teis, limo
nádé, azlkviz, málnaié, gnzcuae, pezsgő, tej ith .) ké
sz íth et ez o célra aierkeszteU palackban a mellékelt 
Q.a.-itás gzerint. a  M tesev  vegytiszta, a  kocáié* egy- 
szerű, kényelmes. A folyadék lebQl. 1 dobos 10 ao- 
dorhüvelylyol 60 kr. Egy hozzá Bzüksóxcs, m inden
korra használható palack 3 fit. Részletes leírás és 
utasítás kívánatra ingyen és bérmontve. Képviselet 

a magyar korona országai részéro Budapesten 

K e r té sz  T ód orn ál K r is tó f  tér . 

G c itln r r  és B a u seh n á l AndráSSy-Ht 8.

(Szatirikus társadalmi raj2okj
^ ^ c im ü  könyve m egjelent,

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á r a i I fo r in t .

Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
adóhivatalában

B u d ap est, J ó z se f -k ö r u t IS.

A legflnoniabb francia 1 s angol g u m m l-k ü lön -  
le g o s s é g e k ,  v a ló d i jó tá llá s  m e lle t t . Rouló
eredeti dobozban, tucatja 3, 4, ti .-s S írt. Rouló 
egyenként csom agolva, tucatja 3, 4, fi, ás 3 frt 
Capotto umerlc. irttvid) fehér színű, tucatja 3 éa 
4 frt, na ancsszlnll 5 ég fi (rt. Viktória, ucatja 
4, ti és H frt. H a lh ó ly a g  (hosszú) tucatja 3, 4, fi 
ós 8 frt. llalhölyag i n.vid) tuca tja  4 s fi frt. l’ely 
I’orus Hanse. drbjn - frt. l’ely Pórus Msnsiogar. 
drbja 2 50 f t. PAristóv spongya,tu<-a-ja 4, és fi frt, 
Kő nőklegújabb D lan aov,T eufel-íéle ,3—8f>tlg. 

Csakis

Pollitzer Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

Legszebb| Legjobb Legolcsóbb
1‘A I’ J ’A F.n fA l* lan

1 acél sodrony ágybetét 6.—
1 tengeriül fejvánkos 1.—
1 levarott szalmassák 2.20
1 .  n.atráo 3.30
1 C rindc A frlque m atráo 4.50
1 iósiór •  12.—
1 párnázott ruganyos mát-

■ác 16.—
1 n a g v  s ió b a  s z ő n y e g  200/8002.5  
1 ablak tu n ts fü g g ö n y  1.5J
1 bouret ágy ter ítő  2 J )

1 "sxohajhatA v a sá g y  I
>: atráccal 10.—

* d«b r o a g e  pap lan  1.70
} ■ cach m ír  pap lan  2.50

■ »oUn oech m i ’ pap lan  8.M  
1 ■ aü o a zca ch n . Ír pap lan  4.80
J ■ atlasz aelyem  pap lan  7.50 
' ■ fodros a tL a e ly . p ap lan  12.—
1 » jó vászon ágylepedő

»B’Tá« n é lk ü l 1.20
1 Jó váezon  e h iffon  pop- 
, lan lep ed ő  l . »
* drb flanel takaró  p okróc 1.80
1 4rb fa lópnkróo l.#0

GICHNER JAK
Futóexőnyeg  

k rtól 4 ír tig .
nétcrenkfnt 25

[OS és TARSA
Paplan, m atráo  é s  k á r p ito sá n ! gyárosok , s z ő n y e g ,  fü ggön y-  

á g y -  e s  a szta lter ítő  s tb . n a g y  v á l aaztékban . 
B u d a p e s t ,  Y l l .  k é r . ,  E r z s e b e t - k ö r u t  2 0 .  v s á m ,  

A rjeg y zá k e t  k íván atra  in g y e n  b erm en tvo  k ü ld ü n k , 
bem tetaaó frukat kioaci é lü n k , » o g y  a p á n i t  v is sz a a d ju k

Legolcsóbb
és legjobb

szakácskönyv
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta : bzekula Teréz. Ara 2 forint helyett.
csak I fo r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó 11
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k í i r u t  I S .

h a n g H z e r - g y & r ,
BUDAPEST,

K e re p e s l-u t 36. szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Károly- 
körút sarkán) Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

Most jelent megl
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„M IR JA M "
Irta :

Dr. KISS ARNOL.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára Írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legflno- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

n é
íe n t^ e

válogatott regényei 
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... . . . _... —.50
Ben’czkyné. 0  az. Re-

géi.v .....................  1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tün d ére .........  1.—
Beniczkyné. Rang és

pénz . . . __... ... 1.—
Beniczkyné. A v é r ... —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény .....................  1.—
Megrendelhető a

.Iliic lap csti \ a p l ó  
kiadóhivatalában, 

J ó z se f -k ö r u t  18.

T
és egyéb

E LB E SZÉLÉ S EK .
é£J

Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában
Jóisef-M őrnt 18. ss.

I d e g -é s  nem i b e te g s é g e k
elnevezéio alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionális betegségei, 
valamint bárm ilv nagyfokú gyongeségi állapotok 
(impotentia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

D5 MIT ZGER TIVADAR
HTRPTEVE3

HYDRu-ElEXTROTFERAPIAI 
RENDELŐ -INTÉZETET 

Budapest, VI., Teréz-kÖrut 44. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor-z.® gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkel van berendezve és a legrövi
debb idő -Jatt gyökeres, állandó es teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapa:Ja? gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulni után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8 —l-ig. d. u. 2—8-íg.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógytormek, külön be- és 

kimenet.

123025. M. kir. államvasutak
C. II. 99. Igazgatósága.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar-franciö kötelék. 

(Díjkedvezményük az 1900-iki párisi világkiállítás 
alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 15-ével .Ausztria és Magyar- 
országból, továbbá azon túl fekvő államokból, va
lamint Bosznia és Hercegovinából az 1900-ki világ
kiállításra Párisba vagy viszont szállítandó tár
gyakra nézve engedélyezett szállítási dijkedvoz.- 
ményeket tartalmazó Összoállitás- ciraii füzet jelenik 
meg. Ezen füzet a fel- és leadó vasutak igazgatéeá- 
gainál példányonként 10 kr. =  20 fillérért kopható.

Budapest, 1899. év szeptem ber havában.
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1A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást ak iadóh ivata l: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget keli mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut 18., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breuer növerek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsde Pe- 
tőfi-tór.

WeiLenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássv-
ut 59,________________

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1. 

Deutsch Miksane, Andrássy-
ut 38.________________

Szántó Mór tözsdé-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

E le fá n t!
Mától számított három 

napig ott vagyok, a hol 
utoljára találkoztunk. Ha 
szeretsz, okvetlen eljössz 
hozzám. Múltkorit ismó- 
telhetjűk. C sókol: ó .

B ö zse .
Kérem levelét átvenni. 

Azért kérem erre, mert 
nem kaptam eddig választ, 
m it nagyon óhajtanék 
már.

K o r n é l.
Csütörtök reggel három 

napra érkezem, jöjj te is 
okvetlenül. Ő. 4956

F érc-’ ff <>y.. .
Kérem azon hölgyet, ki
nek szept. elsején ironnal 
irt s címemmel ellátott 
levelet adtam át, melyben 
ugyanazon napra találkát 
kértem, — tudassa, leve
let miként, mily címen 
küldjék, ly. 4958.

N é g y k e z e s
zongorakiséretre ajánlko
zik szerény feltételekkel 
e téren gyakorlott intelli
gens műegyetemi hall
gató. Cím a kiadóban.

49G0

Ig en  jó
forgalmú kávémérés no
vember hó elsején kiadó.

4957

O k lev e les
magyar-német nevelőnő, 
zongoraismerettel, 2 pol- 
gárnskolai leány mellé 
azonnal felvétetik. Cím a 
kiadóhivatalban. 4944

K orrep etitor!
állást keres egyetemi 

hallgató, ki buzgalommal 
látná el hivatását. Cim a 
kiadóhivatalban. 4935

D ijn o k
jó és gyors írással, azon
nal fölvétetik. Cim a ki
adóban. 2544

K észp én z-
k ö lcsön .

Kereskedők, katonatisz
tek, hivatalnokok ’és ipa
rosok igen kedvező feltéte
lek mellett kaphatnak 
készpénzköicsönöket. Le
bonyolítás pár nap alatt. 
Semmi előzetes költség. 
Ajánlatok „Privát pénz" 
jelige alatt kéretnek e lap 
kiadóhivatalába. 4959.

K óser
h u sfü stö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyijei, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet" 
jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 2515

H ázi ta n ítóu l
ajánlkozik egy ebben jár
tas technikus. Cim a ki
adóhivatalban. 2531

C O P Y I N G
O F F I C E .

B árm in em ű  írás- 
m u n k ák at, le ír á 
sok at, sok szorosí
tá sok at és fo rd í
tá sok at m in d e n  
n y elv en , úgy m in t  
gyorsíró i v. fo n o 
g rá f fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST"  
írógép r. t . E rzsé-  
bet-körnt 9 —11. 
N ew -Y ork  palota.

Z ongoraórákat
ad szerény díjazásért a 
m. kir. zeneakadémia egy 
másodéves hallgatója. — 
Cim a kiadóban. 2527

Egy esa lád íliáz  
bérbt vagy eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2526

A lapos o k ta tá st
nyújt cimbalomtanitónő 
Allaga-iskola szerint. Cím 
a kiadóhivatalban. 2524

K é t hold  szö llő
azonnal eladó Póthoz kö- 
zel a dunakeszi határban. 
Cim a kiadóhivatalban.

2523

Női k eresk ed e lm i
iskolát jó sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba „Szorgalmas* cí
men kéretnek. 2512

E n g lish  le sso n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen oélszerü és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott" jel
igével kér e laphoz.

6725

M ely  in te ll ig e n s
úri ember volna hajlandó 
egy sikkéi urinőnek 100 
frtot kölcsön adni havon- 
kinti 10 frt visszafizetésre. 
Levelek kiadóba „Magda" 
cimen kéretnek. 4925

E rős tan on cok
kerestetnek első rangú 
kő- és könyvnyomda ré
szére. Cim a kiadóhiva
talban. 2539

E gy p e r fe k t
német- francia kisasszony, 
kitűnő zongora- oktató, 
még egy pár órával ren
delkezik. Levelek „B. M." 
alatt kéretnek a kiadóba 
hol a cim is megtudható.

2538

E g y  s e g é d
kerestetik, rőfös szakmá
ból megkivántatik hogy 
az illető ügyes eladó, esi 
nos külsejű és jó modorú 
legyeu. Ajánlatok lehetőleg 
arcképpel BartaJenö úrhoz 
küldendők, Miskolcra. 4948

V etőgép
17 soros Nicholson-félo 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

K ét já ra tú
36 collos kövekkel ellátott 
malomszerkezet azonnal 
eladó. Cim a kiadóhiva- 
talbaa. 25i3

F eh érn em ű
ja v ítá s i

munkát elfogad egy elsze
gényedett özvegy ozrod- 
orvosnó a legolcsóbb ár
ban, ki ezen a téren mű
vészies gyakorlattal bír. 
Ugyanott mütömői mun
kák a legszebb kivitelben 
készíttetnek. Óimat meg
adja ezen lap kiadóhivn- 
tala. 2541

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 fr t
Mellény 1 f r t
Ferenc Józsof-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

S zolid  leá n y
kerestetik kisebb gyer
mek mellé, ki azzal jól 
és figyelmesen tud bánni. 
Cim a kiadóhivatalban.

2540

F jfu n d la n d it
keresek megvételre, tiszta 
faj, 1 éves és szobatiszta 
legyen. Ajánlatokat kérek 
„Újfundlandi" cimen e 
laphoz, melyben utolsó 
ára is jeleztessék. 2535

B e r n á tfa lv á n
(Pusztapéterin) 1500 Q-öl 
telek kutt j I együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 Q-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2537

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

J o g i v izsgák ra
gyorsan és biztos ered
ménynyel előkészítünk. 
Cim a kiadóhivatalban.

2534

A n d rá ssy -n ti
lakás ( I l ik  emelet) három 
szép utcai, két nagy ud
vari szoba mellékhelyisé
gekkel elutazás miatt 

november elsejére ju tá 
nyosán kiadó. Cím a ki
adóban. 2481

K e re sk ed e lm i
iskolai tanárjelölt nagyon 
hálás tudna lenni azon 
hölgynek, ki őt egy kor- 
repéti tori vagy nevelői ál
láshoz segítené. — Szives 
ajánlatok .Hálás" jelige 
alatt posto restanto főposta 
kéretnek. 2537

G im názium i
és r e á l i s k o la i  t a n tá r 

g y a k b ó l : m a g y a r u l ,  
n é m e tü l , fr a n c iá u l ,  

la t in u l ,  g ö rö g ü l e lis 
m e r t leg jobb  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n í t  k i tű n ő  
p h ilo lo g u s  és m a th r -  
m a  t ik  us. E l fo g a d  m a 
g á n ta n u ló k a t  (p e n z ió 
v a l v a g y  a n é lk ü l) .  E lő 
k é s z ít  p ó tv iz sg á r a ,e g y 
éves ö n k é n te s sé g i s zo l
g á la tr a  jo g o s ító  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire . 
G o i t e l n  H e n r i k  
B u d a p e s t ,  T e réz-  
k ö r u t  3 2 . I I .  e m ele t 14

4400

( j e t z t  B
pflan- 
Z«!P I) II  l'rach tR o rtln ipa to  v . 10 S o r t .  I  

■ f . Töpfc 8 ,— M k .. f .  (ü í í s í t I  
Í 4 . —  M k ., o m p fle h lt  u ls S  
I  S p p f ia l itá t :
E Hyacinthcfi-Huck. Erfurt _ I (K uitor-tn lritnnu 'K rstiri.)

Gröízner - féle 
Távolin capsulúk.

Konnjrtl kényelmes, biztos ftydgy. I 
mód.minden fecekendezés nólkUL .

1 dobos ára  8 korona.
Kapható

minden ffyótryszertárakban
FiiraktárBudapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

Az országos
m agyar gyorsíró  

eg y e sü le t
B áth ori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
u j m a g y a r  és  n é m e t
n y e lv ű  g é p - és  g y o r s 

í r á s z a t i
tan folyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ Írógép
róezvA n ytársasí ?  

E r z s é b c t- k ö r u t  J — 11.
N c ; - Y a r k  p a lo ta .

H álószoba,
ebédlő, szalon és irodabo- 
rendozés 1-es és 3-as 
Kassza, női és férfi kerék
pár, valamint villára- és 
i^ázcsillárok rendkívül olcsó 
árban kaphatók Újvilág- 
utca 21. I. em.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle- 
tokel, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, jtálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészletokot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
G rü n b creer  A n n in  

B éla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Csak nálam
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki mogbzá- 
sokatuát mely kis kép után 
islnogyitva művészies ki
viéiben jutányos árban 
eszközöl W aitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

8408

B u d a p e s t i  kávé  
magazin

Bórmentvo utánvéttel 
vagy az összeg előlegei 

beküldése után küld
4* 2 kgr. Festetlen  

Cuba-kávét . . i 6 .50
4 ‘ •  kgr. I. r. Arany 

Jáva kávét . . . 6.50
4 1 2 kgr. Valódi 

Mocca kávét . . 6.50
4 1 2 Ceylon Gyöngy 

k á v é t .................. 6 50
Egy posta csomag három 
különböző fajú kávéból 
is összeállítható. Címet 
és folvilágositást a kiadó- 

hivatal által.

L egjobb torta  
a Megty Bohémé tortája 
kaj h i'ó minden előkelő 
,'semege-üzletben, ára 1 
frt 25 kr.___________
Á lón esi csem ege

sztfllő nomesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegv aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos
ták* »sarankint bérmotve 
bármely állomáshoz — 2 

frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mnrrirál Ararinn

G u  m  m  ü
fran cia  óvszer,

t c r f la k n & k  f r t :  a. 3 •>, 6 
t u c a t ja ,  n ő k n e k  í r t  1. 

d a r a b ja .

M tL X O  A g g .e le k !  u to a d .

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
n in idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő. pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémekbol 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Miile Flcurs- 
Crémct. meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile- Flcurs-Créme 
próba tégely 50 kr. könyv
vel; Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Fleurs-hajv'Z. mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redeket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér.,
Bethlen-utca 12. sz.N o.

M ost j e le n t  meg:
A magyar iparos

Törvény
szükséglete

az ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymintákkal. 
Irta dr F ö ld e s  Á rp á d  

budnpf-sti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr.. az összeg 
elöleges beküldése mellett 

küldi bérmentvo 
K rau sz H en rik  

könyvkeresk. Budapesten, 
Vili, József-körut II sz.

8401

Stcuografia .
A magyar vagy német 
gyorsirászatban teljesen le
képez oki. gyorsírás tanár.
Cim a kiadóban megtud
ható. 2532

B i B l i a .
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Ára 1 fr t  2 0  kr.
Megrendelhető a

.B u d ap esti Napló*
kiadóhivatalában

•fózsef-k öru t IS .

K öh ögésn él,
égnél vegyen 30 

ért Réthy-félő poraeto-
fu cukorkát.

H a tó  Ignác

M éretük: 1:500,000’

Egyes térképek ára 
Sz. kr.

1. Pest-Pilis-Solt-Kis-
Kunmegye............. — 30

2. Bács-Bodrog ............30
3. Nógrád........................ 20
4. Ilont ..................— 15
5. B ari ........................18
6. Zólyom ____...  15
7. Liptó ........................20
8. Árva ... ................ 20
9. Turóc ............ ... 20

10. T re n c sé n _______ 30
11. Nyitra . . . _______30
12. P o z s o n y __. . . __ 30
13. K om árom______  15
14. Esztorgom ___  15
15. M oson ........................20
16. Győr ................ 15
17. Sopron......... ............ 15
18. V as.............................. 20
19. Zala..............................30
20. Veszprém . . . ___  20
21. Fehér ...................... 20
22. S o m o g y ___ ___20
23. Tolna ............._  ... 20
24. Baranya ... ____30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok .............   30
26. Heves ... _______15
27. B orsod...................... 20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29-—30. Abauj-Torna 30
31.Szepes......... ......— 15
32.Sáros ............ 15
33. Zemplén ._  — ...  20
34. U ng............... ...... . ..  15
35. Bcreg ............. 15
36. Ugocsa............ .. ...... 15
37. Máramaros ____ 20
33. Szatmár . . . _... 20
39. -Szilágy........................20
40. S z a b o lc s ..................30
41. H a jd ú ...................   15
42. Bihar .................. 30
43. Békés .............„  ... 15
44. Csongrád . . . _... 20
45. Csanád_________  20
46. Arad ._  _ __ . . .  20
47. T o r o n tó i___ ___30
48. T ö m és...................   30
4! - 50. Krassó-Szörény 30
51. Huny ad ...............  20
52. Szeben... ... . . . _ 15
53. Alsó-Fehér ... ... 15
54. Torda-Aranyos _20
55. K olozs.............. ... 30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik ..................._  30
59. M aros-T orda____20
60. U dvarhely... ___  15
61. Nagy-Küküllő.........20
62. Kis-Küküllő ... __ 20
63. Fogaras . . . _... 16
64. Brassó ... .................. 20
65. Háromszék ........... 20
66. Fium e város és kér. 15
67. Fiume m. .................. 15
68. Zágráb m........ — ...  20
69. Várasd..................  15
70. Kőrös ___  _  15
71. Heh-vár.....................  15
72. P o z s e g a ____ __  15
73. V e rő c e ...... ..............20
74. Szeréin.................. 15
75. Péterváradi k é r . ... 15
76. Bródi kerület......... 15
77. Gradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe ......... 20
E térképeket a közokt. mi
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta
hz egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel 
tetik. diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik es I 
forintos havi részletre Is

szállittatik. 
Megrendelhető a 

.B u d a p esti Napló* 
kiadóhivatalában 

M\\\ kér.. Ióz«ef-k8rut 18

B Á R Á N Y  DEZSŐ
BfihUffSZW-kfaxiti)

Bpest, V ili. Kerepesi ut 57.
(Liihir-uivar.)

Ke.
szitoje. Dús rak
tá r vonó»-, fúvó- 
és ütőhanusze- 
rekbon, kulié- 
keiben . Iskolai 

és hancvor- 
jen.vhegodtlk 

3 forinttól 1000 
forintig . Saj4.

készítményt! 
hegedűk. Lej 
jobb olasz ég

ném et hang-, 
.versenyhurok 
Árjegyzék kbiul

külotlk.

Készsiénx
k ö l c s ö n
b i r to k o k r a  

é s  h á z a k r a
v iló d i bocsérték háromncjryed 
észéitr. II. h e ly re  Is 20—60 évi 
örlesztósro. B irtokos telmond- 

h a t bárm :kor, pénzintézet el
lenben nem.

Lebonyo 'ltás 14 nap  alatt. Kon
vertá lás bélyep- és illetékmen
tes. Semmi elöleges , öltsé?. 
B eküldendő csak is tclukkönyvi 
k ivonat, valam int kataszteri 

b irtok iv  másolat.

In g a tla n - é s  J e lz ilo g -  

F orga lm i-In táze t,
Budapest, lé/., léáci-körut 39,

M. kir. államvasutak, 
üzletvezetősóg Miskolci. 
24521. sz.

P ályázatvm tivcndiiglőre
A m. kir. államvasutak 

Füzes-Abony állomásán a 
vendéglői üzletre 1899. é. 
október 1-től számítandó 
3 évi időtartam ra ezen
nel nyilvános pályázat 
hírdottetik. A vendéglőt 
bérbe venni óhajtók fel
hivatnak. hogy szabály
szerűen bélyegzett, vala 
mint kellő bizonyítvá
nyokkal felszerelt ajánla
tukat f. ő. szeptember hó 
::3-án déli 12 óráig a m. 
k. államvasutak miskolci 
üzletvezetősóg titkári bi- 
vataláhec o cim alatt: 
„Ajánlat a füzesabonyi 
pályavendéglő bérletéro 
24521. számhoz" lepecsé
telt borítékban téritvény 
mellett nyújtsák be.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolci üzletvezetőség 
gyüjtöpénztáráuál f. *évi 
szeptember 22-én déli 13 
óráig bánatpénzkópen 203 
frtot készpénzben vagy 
állami letételekre alkal
mas értékpapírokban le
tétbe helyezni, vagy ods 
posta utján külön borí
tékban beküldeni, Jmivel 
külömben az ajánlat figye
lembe vétetni nem fog.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételiek a
miskolci üzletvezetőség 

forgalmi és kereskelmi 
osztályában (II. em. 43 
ajtószámj a hivatalos órák 
tar’ama alatt megtekint
hetők, miért is az aján
lattevőkről feltételezik, 

hogy a feltételok ismorik 
s azokat magukra nézve 
egész terjedelműkben kö
telezőknek elfogadják.

A m. kir, államvasutak 
miskolci üzletvezetősego 
fentartja magának a jo
got, hogy az ajánlattevők 
közül tekintet nélkül sz 
ajánlati bérösszegre, sza
badon választhasson.

Miskolc, 1899. óv szep
tember hó 15-én.

Az üzlctvezetőség. 
(Utánnyomat nőm díjaz.

tátik.

A Sárga ® 
e  Dominó.

Irta:
PR É V O ST  HARCÉI.

Fordította:
I)r. B eth len  Oszkár.

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában.

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság k ő r f o r g á - g é p o n ,  B u d a p e s t , I X ,  Ü U S i - u t  2 6 ,


